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1st Session No. 140 





DONALD HECTOR TAYLOR 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 26) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 26) for the relief of Donald Hector Taylor, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Donald Hector Taylor. The bill pro- 
vides for the payment of the required visa fee, but no quota charge 
is necessary inasmuch as the beneficiary of the bill is a native of 
Canada and is therefore a nonquota immigrant. 


ae a ae L 


STATEMENT OF FACTS 


Rt ante, 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Canada. He first entered the United States in 1927, accompanied 
by his foster parents. In 1932, or 1933 he became afflicted with 
epilepsy and was taken to Canada in 1947 for treatment. He re- 
turned to the United States in September of 1948. His foster parents 
are anent residents of the United States and he resides with them 
in Tujunga, Calif., and is completely dependent upon them for support. 

A letter, with attached memorandum, dated December 7, 1953, to 
the then chai of the Senate Committee on the Judiciary from the 
doeg Commission of Immigration and Naturalization with reference 
to S. 2105 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, worn’ 3 as follows: 
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DONALD HECTOR TAYLOR 


DECEMBER 7, 1953. 
Hon, WILLIAM LANGER, 
hairman, Commitlee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (8. 2105) for the relief of Donald Hector Taylor, there is 
annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturalization 
Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. 

he alien is inadmissible to the United States as a person who has been certified 
as being afflicted with epilepsy and in the absence of special legislation he may not 
be permitted to remain in this country. 
Sincerely, 
————— —, Acting Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Doxnarb HEcror TAYLOR, BENEFICIARY or S, 2105 


The alien, Donald Hector Taylor, is a native and citizen of Canada, who was 
born on March 30, 1924. His name at birth was Donald Hector McInnis. He 
last entered the United States at Calais, Maine, in September 1948 accompanied 
by his foster parents, Mr. and Mrs. Edwin 8. Taylor, citizens of Canada and per- 
manent residents of the United States. The alien first entered the United States 
in 1927 as a child accompanied by his foster parents. In 1932 or 1933, he became 
afflicted with epilepsy and was taken to Canada in 1947 for medical treatment. 
He returned to the United States as shown above. He has never been admitted 
to this country for permanent residence. 

A warrant of arrest in deportation proceedings was issued against the alien on 
December 22, 1949. On September 19, 1951, after a hearing, he was ordered 
deported from the United States on the grounds that he was not in possession of 
‘an immigration visa at the time of this last entry and that he was an epileptic at 
that time. His application for voluntary departure and relief under the seventh 
proviso to section 3 of the Immigration Act of 1917, as amended, was denied be- 
cause he was subject to deportation under section 19 (d) of the Immigration Act 
of 1917, as amended, and therefore ineligible for discretionary relief. His appeal 
to the Board of Immigration Appeals was dismissed on October 23, 1951. 

The alien is residing with Mr. and Mrs. Taylor at 7056 Shady Grove, Tujunga, 
Calif. He is unemployed because of his physical condition and is completely 
dependent upon his foster parents for support. He has never been formally 
adopted by Mr. and Mrs. Taylor. His natural mother is alive and residing in 
Canada, The whereabouts of his father is unknown. 


Senator Thomas H. Kuchel, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
J une 18, 195 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR LANGER: I wish to acknowledge your letter of June 11, advis- 
ing me that 8. 2105, for the relief of Donald Hector Taylor, will shortly be given 
consideration by your committee. 

I am attaching a copy of a letter dated December 7, 1951, from Mrs. Myrtle A 
Taylor, 7056 Shady Grove, Tujunga, Calif., explaining the facts surrounding the 
case of the young man. 

Since the boy was 3 when he first entered the United States and is a product 
of our culture, plus the fact that it would impose a great hardship upon his foster 
parents, there does seem to be some merit ro the case. 

I would appreciate the committee’s consideration of this matter. 

Sincerely yours, 
Tuomas H. KUCHEL, 
United States Senator. 























DONALD HECTOR TAYLOR 3 


Tusunea, Cauir., December 7, 1951. 
Senator RICHARD NIXON, 
Whittier, Calif. 

DEAR SIR: I am writing you in behalf of my adopted son, Donald Hector Taylor. 
He has been ordered deported January 12, 1952. Donald was born in Canada, 
but has lived in the Uniced States since he was 3 years old. 

In 1933 when he was 9 years old he became the victim of epilepsy; of course, 
we did ail we could to find relief for him. In 1947 we heard of a doctor in Canada 
who had done a lot for epileptics, so we took him to Canada; in September 1948 
he came back to the United States. In December 1949 he was arrested for enter- 
ing without an immigration visa, having been reported, 

He was released on his own recognizance. There was an FBI investigation and 
2 or 3 hearings. In January 26, 1951, the case was reopened to give him oppor- 
tunity to apply for voluntary departure and the exercise of the seventh proviso 
to section 3 of the Immigration Act of 1917 to remove the ground of inadmissability 
arising from the fact that he is afflicted with epilepsy. Well, the final decision 

iat he has been ordered deported, because he was afflicted with epilepsy at 
the time of entry. 

Now, sir, I am writing you to ask your permission for him to remain here, this 

he only home he has and although he is not helpless in any way, he is handi- 
capped and not capable of going to a strange place and making a home for himself. 

[t’s true he did have epilepsy when he entered in 1948 but he had lived in the 
United States for 21 years prior to that time and for 12 years had epilepsy and 
never was a burden to anyone He registered in both drafts, also in the alien 
ristration, and has never broken the law in any way. He isas much an Ameri- 
can as anyone born here. 





lhis is creating a great problem for us as I must leave my husband and my 
me to go with Don, We have no home in Canada. It’s a great hardship for 
us. Mr. Taylor is a pensioned Canadian veteran of the First World War and 
iffers with asthma. He has to live in a warm climate. We own our home here 
Tujunga, which is willed to Donald. He also has a paid-up life insurance policy 
and he has health insurance He has a few hundred dollars in United States 





ings bonds and if allowed to remain he will surely get some more, so his future 
will be secure 
| am sure you have it in your power to allow him to remain. Or would you 


t 

please, sir, have the decision postponed 

Hoping vou will give this vour kindest consideration. I remai! 
Since relv, 


MYRTLE A. TAYLOR, Tujunga, Calif. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 


of the opinion that the bill (S. 26) should be enacted. 
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-© "RICA, LUCY, AND SALOMON BREGER 


Aparit 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kirtcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the tots 
following 


REPORT 
[To accompany §, 29] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
5. 29) for the relief of Rica, Lucy, and Salomon Breger, having con- 
sidered the same, re poe favor: ably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 



















PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 

in the United States to Rica, Lucy, and Salomon Breger. The bill 

provides for appropriate quota de ductions and for the payment of the 
required visa fees. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 53- and 47-year old Rumanian 
couple and their 20-vear-old daughter who was also born in Rumania. 
The mother and daughter last entered the United States as visitors 
on July 28, 1948. The father last entered the United States as a 
visitor on July 6, 1949. Mr. Breger’s father resides in New York and 
he also has a brother living in Tucson, Ariz. Mrs. Breger has three 
brothers in this country, all of whom reside in Chicago, Ill. The 
daughter has completed high school and is now attending the Uni- 
versity of Illinois. 

A letter, with attached memorandum, dated January 25, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 1888 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 
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RICA, LUCY, AND SALOMON BREGER 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 25, 1954. 


Hon. Wu.t1am LANGER, 
‘Chairman, Committee on the Judiciary, — 
i. . United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In nse to your — of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (S. 1888) for the relief of Rica, Lucy, and Salomon 
Breger, there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiaries. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fees. It would also direct that three numbers 
be deducted from the peptone immigration quotas, 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Rumania. 

Sincerely, 
——— —————,, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Rica, LUCY, AND SALOMON BREGER, BENEFICIARIES Oi 
S. 1888 


Salomon, Rica, and Lucy Breger, husband, wife, and daughter, are natives 
and citizens of Rumania, who were born on July 21, 1901, June 1, 1907, and May 
18; 1934, respectively. The mother and daughter entered the United States at 
Houston, Tex., on July 28, 1948, and were admitted for 2 months to visit relatives 
The father arrived in this country at Houston on July 6, 1949, and was also ad- 
mitted for 2 months, He stated that his purpose in coming here was to visit his 
wife, who was very sick. 

The mother and daughter were denied extension of their stay on September 29 
1948, and they were requested to depart from the United States by October 15 
1948. They did not do so and in sworn statements they asserted that they entered 
this country with the intention of remaining permanently. They have been 
found to be deportable from the United States on the ground that, at the time of 
entry, they were immigrants not in possession of valid immigration visas. 

On August 30, 1949, Salomon Breger applied for extension of his stay in order 
that he might remain with his wife during her illness. Mrs. Breger’s doctor stated 
that she is afflicted with second-degree anemia and arthritis, but that she can 
travel without serious danger to her health. Mr. Breger’s application was denied 
on November 7, 1949, and he was requested to leave the United States by Decem 
ber 1, 1949. He failed to depart. He was found to be subject to deportation on 
oe ene that, after admission as a visitor, he had remained longer than per- 
mitted. 

Mrs. Rica Breger and Miss Lucy Breger submitted applications for adjustment 
of immigration status under section 4 of the Displaced Persons Act of 1948, as 
amended, which section extends certain privileges to aliens who entered the United 
States prior to April 30, 1949. Their applications were denied for the reason 
that they had not established inability to return to Ecuador, the country of their 
last residence prior to entering the ‘United States, since they had been issued 
travel documents in Ecuador entitling them to reenter that country. 

The beneficiaries were permanent residents of Rumania until 1943, when they 
became war refugees. They eventually reached France where they obtained 
visas for Ecuador, where a sister of Mr. Breger was residing. They arrived in 
that country during October 1946 and resided in Quito, Ecuador, until departure 
for the United States. Mr. Breger was employed in Ecuador as a bookkeeper. 

Mr. Breger’s father resides in New York City, and he has a brother living in 
Tueson, Ariz., Mrs. Breger has three brothers in the United States, all of whom 
reside in Chicago, Ill., where the beneficiaries have resided during their stay in the 
United States. 

Mr. Breger has been employed the past 3 years as a packer and assembler in a 
factory in Chicago and earns geste cng $57 a week. Mrs. Breger had 
temporary re for 4 or 5 months, They own their furniture and have 
Sopeeeeely in savings. Before they obtained employment, they de- 


d for s upon Mrs. Breger’s relatives. Lucy Breger completed her 
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on in this country and is now attending the University of 
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RICA, LUCY, AND SALOMON BREGER 3 


Senator Barry Goldwater, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
is the following: 


Conen, Conen & Firrer, 
Chicago, August 3, 1968. 
Mr. James DALRYMPLE, 
Administrative Assistant, the Honorable Barry Goldwater, 
United States Senator, Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Mr. DALRYMPLE: Please forgive me for not having written you promptly 
after I spoke with p via telephone from the office of our mutual friend, Miss 
Irene White, when I was last in Washington. 

The entire Breger family is everlastingly grateful to Senator Goldwater for 
having presented Senate bill 1888 for the relief of Rica, Lucy, and Salomon Breger. 

At the time I spoke to you from Miss White’s office, I suggested that I might 
send you copies of correspondence and other data which I hold in my files, which 
may be of help to you in effecting passage of 8. 1888. 

I do not believe that the Immigration files correctly reflect the fact that the 
Bregers are no longer eligible to return to Quito, Ecuador, from which point they 
emigrated to the United States. The Immigration files should reflect clearly the 
abuse and persecution these people were subjected to by the Communist regime 
in Dorna Vatra, Rumania, and should further reflect that all three persons are of 
good moral character and are most deserving of the consideration intended for 
them by the presentation of the private bill for their relief. 

Approximately 10 days ago, the Bregers were accompanied by my associate, 
Robert 8. Fiffer, to the Office of Immigration and Naturalization in this city, 
where an Inspector McCabe questioned them as part of an investigation for a 
report on Senator Goldwater's bill. 

I realize that this letter reaches you at the adjournment of this session. It 
would indeed by a gratifying solution to the entire problem if the bill could be 
enacted into law at this session. As you may know, the new policy of the Immi- 
gration Service is that when Congress is not in session, these persons will be subject 
to deportation process despite the fact that the sponsor of a private bill might 
intend to reintroduce it at the succeeding Congress. This new policy makes it 
most urgent that, if possible, a favorable action might be had on Senator Gold- 
water’s bill. 

I enclose a copy of findings and recommendation of the examining officer who 
conducted hearing on the applications of Rica and Lucy Breger for adjustment 
of their status as displaced persons. I enclose this for the reason that it provides 
a rather succinct and yet complete account of the history of this matter. Also 
enclosed is a copy of my brief, in which I unsuccessfully endeavored to obtain a 
denial of the recommendations of the examining officer of the Rica and Lucy 
Breger matter. Also enclosed is copy of my exceptions to the proposed findings, 
conclusions, and order in the case oT Painissa Breger. 

Although this latter document was filed October 2, 1950, I have received no 
official communication from the Immigration and Naturalization Service advising 
me of any action having been taken with respect to the exceptions which I filed 
on that date. 

If there is any further data of any nature whatsoever which vou desire regarding 
this matter, please do not hesitate to contact me and I shall use every effort to 
furnish same promptly. 

Respectfully yours, 
NatHan M. Conen. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 29) should be enacted. 
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SELMA RIVLIN 


AW LIBRARY 


APRIL 18, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 42] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 42) for the relief of Selma Rivlin, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Selma Rivlin. The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born in Latvia on April 4, 1912, and 
last entered the United States as a visitor on September 23, 1952. 
She is a widow and since her arrival here has resided with her aunt 
and uncle, Mr. and Mrs. Michael Markman in New York City. She 
has no other living relatives and has no knowledge as to the where- 
abouts of three brothers who resided in Latvia. She has no income in 
the United States and depends upon her aunt and uncle for support. 

‘A letter, with attached memorandum, dated July 1, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the Senate from 
the. Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
to S. 3165 which was a bill pending in the 83d Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 
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2 SELMA RIVLIN 





JuLy 1, 1954, 





Hon. WILLIAM LANGER, 
irman, Committee on the Judiciary, 
. United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3165) for the relief of Selma Rivlin, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service which has custody 
of those files, 

The bill would grant the alien the status of permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Latvia. 

Sincerely, 






















——, Commissioner 











MEMORANDUM OF [NFORMATION FROM ĮMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Seuma Riviin, Benericiary or S. 3165 








The beneficiary Selma Rivlin, nee Selma Itroff, also known as Selma Etroff, is 
a native of Latvia, who was born April 4, 1912, and now claims to be a citizen of 
the Union of South Africa. 

The beneficiary entered the United States September 23, 1952, as a visitor. 
She has received several extensions of her temporary status, the last to June 19, 
1954. The beneficiary isa widow. No children issued of this union. The bene 
ficiary attended elementary school and high school in her native country for a 
period of 12 years. During her residence abroad, the beneficiary was employed 
as a clerk with the Rand Tobacco Co. of Johannesburg, South Africa 

Since her arrival in the United States, the beneficiary has resided with her aunt 
and uncle, Mr. and Mrs. Michael Markman in New York, N. Y., who also con 
tribute toward her support. The beneficiary has no income in the United States 

Her assets in the United States consist of $500 in travelers cheques and persona! 
effects valued at approximately $1,000, while her assets abroad are personal effects 
worth about $1,090. 

The beneficiary has no other living relatives, and has no knowledge as to the 
whereabouts of her three brothers who resided in Latvia. 


Senator Theodore Francis Green, the author of the bill, has sub- 
mitted the following affidavit in connection with the bill: 























AFFIDAVIT BY MiIcHAEL MARKMAN SUBMITTED TO THE SENATE OF THE UNIT: 
Srates tn Support or S. -3165 











STATE OF New YORK, 
County of New York, ss: 

Michael Markman, being duly sworn, deposes and says: This affidavit is sub 
mitted in support of a bill for the relief of Selma Rivlin, entitled 8. 3165, in the 
Senate of the United States, 83d Congress, 2d session, wherein it is sought to have 
De erate of lawful admittance and permanent residence granted to said Selma 

vlin. 

Your deponent, a citizen of the United States of America, aged 50, resides at 
225 West 86th Street, in the City of New York, and in Long Beach, N. Y. I am 
the president and part owner of the American Tack Co., at Suffern, N. Y., and 
president and part owner of the Snell-Jones Manufacturing Co., of Brockton, 

ass. 

The factories over which I preside are considered to be the largest manufac 
turers of their respective products in this country, doing an annual business 
sig sagen $2 million. 

‘am and have been married to my wife, Molly Markman, for 25 years and we are 
the parents of one child named Sylvan, who is 15 years of age. 

Selma Rivlin, in whose behalf 8. 3165 was introduced, is a first cousin of my 
wife. She has been living at our home continuously since her arrival in the 
United States on cornet 23, 1952. We are all deeply devoted to each other 
and we are thankful to the Lord for having endowed us with an abundance of 
earthly blessings to enable us to make ample provision for our cousin. 
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Selma Rivlin was widowed in South Africa on September 21, 1950, and is 
childless. She has no relatives in South Africa. My wife and I are the only 
persons in the whole world who are both related and enabled to make a home 
for her. 

We should be everlastingly thankful to our great Government for granting 
the relief sought in the pending bill, S. 3165, 

MICHAEL WORKMAN. 

Sworn to before me this 25th day of May 1954. 

Jonn W. Hmis, 
Notary Public, State of New York. 


Qualified in Queens County. Term expires March 30, 1955. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 42) should be enacted. 
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URSULA ELSE BOYSEN 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kiicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany 8. 71] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 71) for the relief of Ursula Else Boysen, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ursula Else Boysen. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
tee 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands who last entered the United States on August 11, 
1948, to. attend Willamette University, Salem, Oreg. In 1951 she 
transferred to the University of New Mexico where she received a 
bachelor of arts degree in 1952. Since that time she has been attend- 
ing the graduate school of the University of New Mexico and is also 
employed as a secretary in the graduate school. Her father is de- 
ceased and her mother is presently residing in Germany. 

A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2843 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 URSULA ELSE BOYSEN 


$ À j June 16, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report. relative to the bill (S. 2843) for the relief of Ursula Else Boysen, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Albuquerque, N. Mex., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of the Philippines. 

Sincerely, 
———- ————-, Commissioner. 


MereMoORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Servick Fires Re Ursvia Erse Boysen, BENEFICIARY oF S. 2843 


Ursula Else Boysen, also known as Ursula Ebe Boysen, a German citizen, was 
born in Makati, Rizal, Philippines, on May 24, 1930. Her last residence abroad 
was in Manila, Philippines. She entered the United States at San Francisco, 
Calif., on August 11, 1948, and was admitted as a student to attend Williamette 
University, Salem, Oreg. She has continued to maintain her student status. 

Miss Boysen attended Willamette University until 1951, when she transferred 
to the University of New Mexico, Albuquerque, N. Mex., where she was awarded 
a bachelor of arts degree on June 2, 1952. Since that time she has been attend- 
ing the graduate school of the University of New Mexico. She was employed at 
the University of New Mexico Library from February to December 1952, and 
since, June 1, 1953, has been employed as a secretary in the graduate school earning 
$175 per month. Miss Boysen is entirely dependent upon her employment for 


port. 
iss Boysen stated she was interned as an alien enemy by the United States 
Army in Bilibid Prison, Manila, Philippine Islands, from February to September 
1945, after which she was unconditionally discharged. She was interned with 
her mother and her two sisters. Both of her parents were born in Germany. 
Her father, however, was dead at the time of the family’s internment. 


Senator Clinton P. Anderson, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case. 


Ex Paso, Tex., January 21, 1954. 
Senator CLINTON P. ANDERSON, 
Senate Office Building, Washington 25, D. C. 


Dear Senator AnperRson: I have been informed that you are preparing to 
submit a private bill to the United States Congress to authorize the admission 
of Miss Ursula Boysen as an immigrant to the United States, and wish to add 
my sincere endorsement to such a humane action. 

My wife and I have known Ursula since the spring of 1947, when she was a 
classmate of our daughter, Barbara, in the American School in Manila, Philippine 
Islands. Ursula came to Albuquerque in 1950, and she and our daughter attended 
the University of New Mexico, es in June 1952. Ursula is now completing 
pee rok for a master’s degree in Inter-American affairs at the University of New 

6 years, my wife and I have come to love Ursula as a daughter 
snd intend Mihes, tnckating the possibility of adopting ber. The only constructive 

m the possibility opting her. e only constructive 
information we have been able to get from the Immigration Service is that Ursula 
should marry an American. Congressional action is evidently the last resort. 

‘Ursula Boysen is a young woman of high moral character, in excellent health, 
and has excellent scholastic ability and is ambitious. She comes 
from excellen and will make Speman siiinin et Ane Untied tate. 

eration. 
was a member of a crew of a 
early days of World War I. 
lippines, and after the war, 
come over from Germany, 
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and théy were married in Manila. Mr. and Mrs. Boysen had three daughters, 
all born and raised in Manila, but registered atthe German consulate as German 
citizens. 

At the start of World War II, Mr. Boysen was the manager of the Spencer & 
Kellogg Co., manufacturers of coconut oil. Prior to the fall of Manila, he super- 
vised the destruction of the oil on hand and the processing facilities, to keep them 
from falling into Japanese hands. He and his family lived through the Japanese 
occupation only to have tragedy strike, when Mr. Boysen was killed by an Ameri- 
can artillery shell during the recapture of Manila while he was getting his family 
to shelters. 

We have been told that Ursula and her sisters could have elected to claim 
United States citizenship in early 1946, prior to the date the Philippines were 
given their independence. Following her father’s death and the subsequent illness 
of her mother, she and her sisters failed to take care of this important detail. 
The two older daughters were busy earning money to support the family. Ursula 
was in high school. None realized the danger that was to occur in the Philippines, 
and that United States citizenship would be of vital importance. Living in an 
{merican community and attending American schools, the girls accepted life as 
it was, and never thought of citizenship. 

Since 1948, Ursula’s sisters have married and left Manila. Her mother is 
visiting relatives in Germany, but will soon join her older daughter in Singapore. 
Ursula has established German citizenship, and has secured a German passport. 
Unfortunately our Government considers only the place of birth; not citizen- 
ship. Ursula is considered a Filipino, and the limited Philippine quota has a 10- 
year waiting list of applicants. On securing her masters degree in June 1954, 
she must leave the United States not later than September 1, 1954. She faces 
two unhappy choices, returning to Manila where she no longer has any relatives 
residing or going to Germany, which to all intents and purposes is a foreign 
country to her. Both the Philippines and Germany present difficult, if not 
impossible adjustment problems to a young woman who since birth has lived in 
an American community. 

We believe Ursula’s request for admission to the United States deserves special] 
consideration for the following reasons: 

1. She will make a creditable citizen. 

2. The United States Was unintentionally responsible for her father’s death. 

3. Through no fault of her own, she did not have a chance to choose United 
States citizenship in 1945-46. 

t. Her return to Manila or to Germany would impose a severe hardship. 

Your assistance by sponsoring a special bill for her admission has been the first 
ray of hope we have had, and is greatly appreciated. 

Sincerely, 
Kenyon Woopy, 


Colonel, USAF. 


Tue Untrversiry or New Mexico, 
Orrick oF THE DEAN, 
Albuquerque, N. Mex., January 25, 1954. 
Senator CLINTON P. ANDERSON, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR ANDERSON: I should like tọ voice my strong support on behalf 
of Miss Ursula Boysen, who is applying to you for assistance in gaining United 
States citizenship by means of a private bill. 

Miss Boysen is a graduate student at the University of New Mexico and will 
soon complete her master’s degree in inter-American affairs, She is also a secre- 
tary in my office, in a position which demands considerable poise, discretion, and 
competence. Miss Boysen’s record as a student is excellent; she will complete a 
most creditable degree. I know of no professor who is not completely satisfied 
with her work. In her office position, she has been entirely successful and she 
has my complete trust and confidence. I have found her at all times direct and 
conscientious, a thorough lady with refreshingly old-fashioned commonsense and 
high personal standards. As I have watched her work as a student and in the 
office, it sometimes comes to me with something of a shock to realize that she is 
carried on our records as a foreign student. She is wholly American, I under- 
stand that even though she was reared in the Philippines and born of German 
parentage, her associations have always been with Americans. Certainly her 
orientation—politically, socially, and personally—is toward the United States. 
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4 URSULA ELSE BOYSEN 


I knew that she has explained in her request to you the circumstances of he 
present citizenship status. I do not know what the legal interpretation of her 
status can be, but I have no doubt of the moral right in this case. It seems to me 
utterly wrong that. citizenship must be denied to one so fitted to use it wisely, 
al so definitely a citizen in all her reactions and loyalties. 

If there is any means by which Miss Boysen can be granted in fact the eitizen- 
ship which she already exercises in her daily life and associations, the advantage 
will be ours. I shall be most grateful for whatever help you can give her. 

Sincerely yours, 
E. F, CASTETTER, Dean. 


Tae Universiry or New Mexico, 
OFFICE OF THE PRESIDENT, 
Albuquerque, N. Mex., January 28, 195 
Hon. Cuunton P. ANDERSON, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Anperson: Miss Ursula Boysen, who has been a student at 
the University of New Mexico since 1950, has filed with you an appeal for assist 
ance in gaining United States citizenship. I should like to send vou my empahti: 
endorsement of her request. 

Miss Boysen was born of German parentage in the Philippine Islands. She 
entered the United States òn August 11, 1948, under a travel affidavit from tl 
Philippine Government, and has held a German passport since the summer of 
1953. It is my understanding that to become eligible for United States citize: 
ship, she would be required to enter under the Philippine quota, which is filled 
for the next 10 years. She cannot apply under the German quota because shi 
was not born in Germany. 

Since you will have before you Miss Boysen’s complete curriculum vitae and 
her own statement of her problem, I will not pursue further the details of her 
background, except to emphasize that in spite of the circumstances of her par 
entage and place of birth, Miss Boysen has had an almost completely American 
rearing and education. The result is both ironic and tragic. In every huma 
respect—attitudes, habits of mind, friendships, education, and above all, loyal! 
ties—she is an American citizen. Legally she is not a citizen, however, and 
cannot be through many forthcoming, important years of her young maturity 
unless that citizenship can somehow be obtained for her. 

As we here at the University of New Mexico have learned to respect Miss 
Boysen deeply and sincerely, we have never remotely thought of ber as a foreig: 
student. She has made an admirable academic record here. In addition to this 
her personal qualities are even more important to us. She is quiet, well poised 
utterly sincere, with unusual maturity, balance, and integrity. Potential citizens 
of her caliber are not to be valued lightly, and we have the deepest concern for he 
future. I should not speak so strongly if I did not believe that Miss Boyse 
has a definite human right to United States citizenship. Her departure from 
among us and from the United States will not only be a difficult break for he: 
but. it will be a genuine loss to us and to our country. 

If there is further aid which the University of New Mexico can give her, or 
further information which will assist your judgment of her case, I should great]; 
appreciate any suggestions you might care to make. 


Sincerely yours, 
Tom L. Pornioy, President. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 71) should be enacted. 
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9 6 1955 MARGARET ISABEL BYERS 


Aprit 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Krieore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §, 89] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 89) for the relief of Margaret Isabel Byers, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Margaret Isabel Byers. The bill provides 
for the payment of the required visa fee. No quota charge has been 
made, inasmuch as the beneficiary is a native of Canada and is 
therefore entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 86-year-old native and citizen of 
Canada who last entered the United States as a visitor on October 13, 
1949, to visit her daughter. She is a widow and she has two children 
who are living in this country and who are both citizens of the United 
States. She is totally dependent for support upon her daughter and 
son-in-law with whom she lives in Annandale, Minn. 

A letter, with attached memorandum, dated July 6, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary, from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3045, which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 





































































2 MARGARET ISABEL BYERS 


Jury 6, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3045) for the relief of Margaret Isabel Byers, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has. been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., office, which has 
custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee and head tax. It also directs that 
one number be deducted from the appropriate immigration quota. It should 
be noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require 
the payment of a head tax, 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status and, if otherwise 
qualified, able to obtain a nonquota immigration visa. 

Sincerely, 


—— , Commission 











MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE MARGARET Isanet Byers, Benericiary or 8. 3045 


The beneficiary, Margaret Isabel Byers, a native and citizen of Canada, was 
born at Millbrook, Ontario, on July 1, 1868. Her last Canadian address was 
Moose Jaw, Saskatchewan. She last entered the United States at Portal, N. Dak., 
on October 13, 1949, as a vistor for the purpose of visiting her daughter, Mrs 
Hazel Dunton, at Annandale, Minn., for 3 months. She has never applied for 
or received an extension of stay and has been in the United States continuously 
since her last entry. Issuance of a warrant of arrest by this Service has been 
postponed, pending improvement in subject’s physical condition. Beneficiary 
has lived all of her life in Canada with the exception of short visits to this countrs 
to visit her children. 

The beneficiary’s husband, Charles Byers, farmer, who was a native and 
citizen of Canada, was killed in an accident in 1911. Subject has two children, 
both nattiralized citizens of the United States and both living in this country 
Her son, Donald Byers, is a mortician at Grand Forks, N. Dak. Her daughter 
Hazel, with whom the beneficiary is presently living, is married to H. J. Dunton, 
a furniture dealer and mortician in Annandale, Minn. Mrs. Byers has no rela 
tives in Canada. She has no money or property of any kind. She is totally 
dependent for support upon her daughter and son-in-law, with whom she lives, 

he subject is past 85 years of age, in failing health, and has been confined by 
illness to her daughter's home for the last year, 

The beneficiary’s sponsors were her daughter and son-in-law, Mr. and Mrs 
H. J. Dunton, who have resided in Annandale, Minn., for 30 years. Mr. Dunton 
is a partner in a hardware and furniture store and is worth approximately $100,000. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, submitted the 

following information in support of the bill: 
UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FOREIGN RELATIONS, 
July 22, 1954 
Hon. WruLram LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator Lancer: I wish to submit, for the consideration of the Senate 
Committee on the Judiciary, the following information in support of 8. 3045, 
the bill Į introduced for the relief of Mrs. Margaret Isabel Byers. 

Mrs. Byers is the mother of Mrs. H. J. Dunton of Annandale, and entered 
the United States in October 1949 for the purpose of visiting her daughter. 
Shortly after her arrival she suffered a stroke. Since that time she has been 
under the constant care of a physician. She has been too ill to return to her 

' residence in Canada, nor is it considered advisable for her to do so as she now has 
Her oldest son, with whom she resided in Canada, 
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a naturalized citizen of this country and served 2 years in action in the United 
States Navy during World War IT. 

It would indeed be a great hardship if Mrs. Byers, at her advanced age, should 
be forced to return to Canada where she has no one to care for her, and no funds. 
I urge the committee’s sympathetic and favorable consideration of S. 3045. 

Sincerely yours, 
HUBERT H. HUMPHREY. 


The committee, after consideration of all the facts in the casé, is of 
the opinion that the bill (S. 89) should be enacted. 
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NEJIBE EL-SOUSSE SLYMAN 
APRIL 18, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 90] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 90) for the relief of Nejibe El-Sousse Slyman, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 


mends that the bill do pass. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Nejibe El-Sousse Slyman. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 59-year-old native and citizen of 
Lebanon who last entered the United States as a visitor on October 
12, 1952. Her parents came to the United States for residence in 
1900, leaving the -beneficiary with her paternal grandparents in 
Lebanon. Her father became a United States citizen through natural- 
ization in 1905. The parents returned to Lebanon where her father 
died in 1915 and her mother returned to the United States and lived 
in Minneapolis, Minn., until she died in 1948. The beneficiary is 
a widow and has 3 brothers and 2 sisters living in this country, all 
of whom are citizens of the United States. She is dependent for 
support upon her brother, with whom she resides in Minneapolis. 

A letter, with attached memorandum, dated April 26, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3046, which was a bill — by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same ali ndadi pi KADANS 



































































2 NEJIBE EL-SOUSSE SLYMAN 


Aprit 26, 1954. 
Hon, Panik LANGER, 
hairman, Commitiee on the Judiciary 
United States Senate, Waagan. D.C. 


Dear Senator: In response to your wore uest of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (S. 3046) for the relief of Nejibe El-Sousse Slyman, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. T his 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Serv- 
ice files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon eo of the required visa fee and head tax. It also directs that 
one number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require the 
payment of a head tax. 

he beneficiary is chargeable to the quota of Lebanon. 
Sincerely, 
——— +—-——, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Newiss Ex-Sovusse StymMan, Benwriciary or §. 3046 


Nejibe El-Sousse Slyman, who is a widow, was born on February 25, 1896, in 
too, Lebanon, where she resided until coming to the United States. She is a 
citizen of Lebanon, and her only entry into the United States occurred on October 
12, 1953, as a temporary visitor. She was last granted an extension of stay by 
this Service for a period expiring on April 15, 1954. 

The beneficiary has never attended any school and cannot read or write. Her 
parents, Mike and Rose Joseph, natives of Lebanon, came to the United States 
to reside in 1900, leaving the beneficiary with her paternal grandparents in Itoo, 
Lebanon. The beneficiary’s father was naturalized in Peoria, Ill., in 1905, and 
in 1906 both of her parents went back to Lebanon and lived there until her 
father’s death in 1915. Her mother returned to the United States and lived in 
Minneapolis, Minn., until her death in 1948. The beneficiary was married to 
Peter Slyman, a contractor, in Lebanon in 1915. He was a Lebanese citizen, 
who died in Lebanon in 1940. 

The beneficiary has 3 brothers and 2 sisters, all living in the United States, 
and all citizens of the United States. She has two daughters who are married 
and living in Itoo, Lebanon. The beneficiary stated that she has no money or 
property, but is principally supported by her brother, Joseph Joseph, with whom 
she is as in Minneapolis, Minn. Mr. Joseph, upon whom the beneficiary 
is “a dent for support, is an upholsterer who has property valued at approxi- 
y $35,000, on which there is a $6,000 mortgage. 


aa Dber H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unrrep Srares Senate, 
COMMITTEE ON ForEIGN RELATIONS, 
June 14, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR LANGER: In reference to 8, 3046, a bill for the relief of Nejibe 
El-Sousse Slyman, which I introduced, I wish to submit the following supporting 


Mrs. Slyman entered the United States as a temporary nonimmigrant visitor 
with a visa a hich was due to expire on April 15, 1953. She is a widow, one of a 
family of 2 brothers and 4 sisters. All of the members of her family are in the 
United States with the exception of two married daughters living in Lebanon who 
are wnable to support her. Her brothers and sisters in this country are all sub- 
a well off financially and have expresed their willingness to contribute to 

A TA oo have been granted on her visa because of her parasal con- 

| ri Vasa M her from traveling. The latest extension is due to 
Mrs. ae T am informed, is under the constant care 
to the immigration authorities his belief that her 
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travel to Lebanon would be hazardous. Because of this, I feel the appeal for her 
permanent residence in this country where she can continue to receive the best of 


medical care merits the sympathetic consideration of your committee and the 
Congress. 


Sincerely yours, 
HuBERT H. HUMPHREY. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 90) should be enacted. 
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LUZIA COX 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


follow ing’ 


REPORT 
[To accompany 8, 91] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
>. 91) for the relief of Luzia Cox, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the bill 
do pass, 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude in 
behalf of the wife of a United States citizen veteran of our Armed 
Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Germany whọ was married to William M. Cox, a native-born United 
States citizen, in Frankfurt, Germany, on February 2, 1952, where he 
was stationed with the United States Army. The record discloses 
that she was convicted of draft evasion and theft. Without the 
waiver provided for in the bill, she will be unable to come to this 
country to join her United States citizen husband. 

A letter, with attached memorandum, dated July 6, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
5. 3047 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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AF tt bh be Jury 6, 1954. 

Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 3047) for the relief of Luzia Cox, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum has 
been — from the Immigration and Naturalization Service files relating to 
re es by the St. Paul, Minn., office of this Service, which has custody of 

ose 


The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who have been con- 
victed of a crime involving moral turpitude and would grant the alien permanent 
residence if she is found to be otherwise admissible. The bill does not specifically 
limit the exemption granted the beneficiary to grounds for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior to the date 
of enactment of the bill. 

Sincerely, 










——-—~-, Commissioner. 








MemoranpuM oF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Luzia Cox, Benericiary or 8. 3047 


The beneficiary is residing abroad. William M. Cox, husband of the bene- 
ficiary and the interested party in this case, furnished the following information: 
Luzia Cox, a native and citizen of Germany, was born November 22, 1925, at 
Cortnitz, Germany. She has never been in the United States. Her father, Paul 
Lobert, was a citizen of Russia, and her mother, Victoria Cechini, was a native of 
Hungary. The parents both became German citizens in 1940 by German proc- 
lamation when the district in which they lived was taken over by the Germans 
from Poland. Beneficiary’s father died in 1941. Her mother is presently living 
on a farm near Eckartsburg, Saxony, Germany, which is in the Russian zone. 
Beneficiary married William M. Cox, a native-born United States citizen, at 
Frankfurt, Germany, on February 2, 1952, where he was stationed with the 
United States Army. In July of 1952 the American consul at Frankfurt refused 
to issue Mrs. Cox a visa to enter the United States for permanent residence because 
she had been convicted in Germany of draft evasion and theft under the following 
circumstances: On November 22, 1942, when the subject was 17, she received a 
notice to report for induction in the German Army at Weimar. Instead she fled 
to her uncle’s home at Axelhausen in the District of Hohensalza, Poland, where 
she was arrested on December 20, 1942. She received a 444 year sentence for draft 
evasion, She was imprisoned at Amberg, Germany. Sometime later she escaped 
with another inmate, Elizabeth Bergner, to Bavaria where she was hidden by a 
Mrs. Schmid, a member of the underground in Germany. Mrs. Schmid pro- 
vided them with clothing and money and sent them on their way to Poland. 
Shortly afterward the two escapees were apprehended. Mrs. Schmid testified in 
German court that the girls stole the money and clothing. As a result both girls 
were given 2%¢ years for theft. Mrs. Schmid was given 20 days for harboring 
prisoners. Beneficiary was imprisoned from December 20, 1942, until May 25, 
1945, with the exception of the time spent during her attempted escape, and was 
liberated by the American Army. Mr. Cox further stated his wife lost her West 
German citizenship in 1948 by returning to the East Zone of Germany and 
declaring her intent to live with her mother there. The beneficiary returned to 
the West. Zone of eee eee in 1950 and took a job as a kitchen helper 
with the United Nations Rehabilitation Recovery Administration. Beneficiary 
is presently not working. She is living at Steuernagelstrasse, No. 80 Frankfurt, 
Germany, and receives $60 a month from her. husband, who is residing in the 
piee ey p Cox Matna benofpiaiy also me. perenind and meonanied to 
week in jail on February 24, , for vagrancy. is sentence was given her 
for being without a West German identity card. The committee may desire to 
make inquiry of the Department of State for information in connection with 
beneficiary’s arrests and convictions. 
sponsor, William M. Cox, was born May 4, 1926, at Hinckley, Minn. He 
rom the Hinckley High School in 1946 and from St. John’s University 
nn., in 1950 with a bachelor of arts degree in social science. 
the United States Navy from June 1943, until March 1946, 
United States Army from June 1950 to June 1953. He was a 
din Europe with the Army Security Agency. From 
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August 1953 to December 1953, he was employed as a social worker by the 
Carlton County’ (Minn.) Welfare Board at Carlton, Minn. Since December 1953, 
sponsor has been unemployed. His only income at present is the $26 a week 
veterans’ unemployment pay. He has no money or property of any kind. He 
lives with his mother, Kathleen Cox. His father died in 1930. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., May 21, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
Washington, D. C. 

DEAR SENATOR LANGER: I wish to bring to the attention of the Senate Com- 
mittee on the Judiciary the enclosed documentation and statements in support 
of my bill, 5. 3047, for the relief of Luzia Cox. 

Mrs. Cox, nee Lobert, is married to an American citizen, Mr. William M. Cox, 
a veteran. When Mr. Cox attempted to secure an entry visa for his wife, he dis- 
covered that there was a police record against her. Mrs. Cox has not attempted 
to deny that she had been imprisoned, but she avers that the record has been 
falsified by the authorities. The record, which has now been expunged, showed 
she had been convicted of theft, mutiny in prison, and other violations. Mrs. 
Cox has denied her original arrest was in connection with a theft, but rather that 
she was arrested because of her refusal to honor a call to auxiliary military duty, 
She was under 18 years of age at the time. 

Enclosed are typewritten copies of the letters I have received from both Mr. 
and Mrs. Cox, giving a full explanation of the circumstances surrounding the 
situation. There is also enclosed a police certificate of good conduct, advising 
that the record against Mrs. Cox has been erased. 

In view of the cireumstances of this case as revealed by a careful and sympathetic 
scrutiny of the facts submitted, it is my personal opinion that refusal of an entry 
visa to Mrs. Cox on the grounds stated is unwarranted. The language of the 
law, however, leaves no way open for an administrative solution. I, therefore, 
am appealing to the Congress in behalf of this young couple, for legislative waiver 
of the applicable provisions of the law barring Mrs. Cox’s entry. 

I respectfully and most sincerely urge the committee’s favorable report on 
S. 3047. 

Sincerely yours, 
Husert H. HUMPHREY. 


HıNcKkLEY, MINN., January 12, 1954. 
Senator Hubert H. HUMPHREY, 


Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Humpurey: Please excuse me for taking up your time at this 
very busy period but I think you can understand my anxiety in the matter of 
obtaining a visa for my wife. 

I feel that since I am asking you to introduce a special bill in my wife’s behalf 
it is only fitting that I should acquaint you with the facts that led up to the 
present state of affairs. 

On June 16, 1950, I enlisted in the United States Army. After a period of 
training, I was sent to Germany in July of 1951. In August 1951, I met Miss 
Luzia Frieda Lobert, of Frankfurt-on-the-Main. Miss Lobert and I were married 
on February 2, 1952, in Maria Hilf Church, Frankfurt, before Rev. Father 
Franz Wagenhauser. : 

On January 24, 1952, I was transferred to Gressen, Germany and we lived there 
at 10 Wilsonstrasse until my return to the United States in May of 1953. At 
that time my wife returned to Frankfurt, where she now lives at Steuenagel- 
strasse 80. 

During 1952 and early 1953, my wife and I gathered together the pipa neces- 
sary to gain Army ition of our marriage. By the fall of 1952, we had all 
of the documents with the exception of the “Strafregister” (penal record). We 
requested this from the authorities in Bautzen (the capital of that section of 
art in the Soviet Zone where my wife was born and raised), through the 
United States Army office in Frankfurt set up for the express purpose of handling 
marriage papers. 
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It would be well here to say that my wife was tried and “convicted” of refusing 

to honor a call to auxiliary military service in district court at Bautzen, in early 

1942. At that time, she was sentenced to 4% years imprisonment. "My wife 

told the people in the office at Frankfurt that this would undoubtedly be on the 

ae: They assured us that this would not affect our application—and 
y so 

When the Frankfurt office received the Strafregister from Bautzen, they im- 
mediately summoned my wife and showed the document to her (against regula- 
tions incidentally, they had a heart and realized the record to be false). It 
contained no mention of the 1942 trial in Bautzen but stated that my wife had 
been convicted of theft in Munich district court on May 12, 1944, and sentenced 
to 2% years imprisonment. 

We immediately requested that the Bautzen authorities recheck their records 
and either send a true record or a blank one be sent. We received no reply, 
After several months my wife wrote to her sister in the Soviet zone to go to 
Bautzen and check into the matter. They informed her that they were aware 
that my wife needed the document to marry an American and that my wife could 
check with their office “next year or the year after and we might see what we 
can do.” 

Upon my return to the United States [ obtained an approved visa petition from 
the Department of Immigration which was forwarded to the United States 
consul in Frankfurt in July of 1953. When the Frankfurt consular officials mad 
their security check they received the same strafregister we had received in 1952 
Consequently they refused to issue the visa on the grounds that my wife had bee: 
convicted of a crime involving moral turpitude. The fact that the strafregister 
was fallacious seemed to mean nothing to them. 

Recent checks made by my wife’s mother failed to turn up anything on the 
resent whereabouts of the presiding judge of the 1942 Bautzen trial, Sh 
urther reports that the false report was most probably put into the record at that 

time. 

As you can see, the situation is quite complicated. Why the true record of the 
trail was not entered on the record is difficult to understand. But the fact that 
my wife was forced to sign three blank sheets of paper under duress while she was 
in jail in Bautzen in 1942 awaiting trail undoubtedly has a direct bearing on what 
is now contained in the strafregister. 

As I stated in my previous letter regarding the possibility of retaining a Germar 
lawyer—this is utterly impossible in our present financial situation. We, there 
fore, must ask the Congress of the United States for aid. The only proof of the 
true facts in my wife’s case is a history of events in her life from 1°41 through 
1946 which she has prepared in German and English and which she has sworn ti 
I shall forward a copy of this to you as soon as I receive it. 

Thank you very much for any consideration you may be able to give this 
appeal. 

Cordially, 
Wriitam M. Cox. 








HINCKLEY, MINN., February 20, 1954. 
Hon. HusreErT H. HUMPHREY, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Humpueey: I have just received your letter of February 15 
for. which I thank you very much. 

I would, first of all, like to explain the charge of theft which was lodged against 
my wife in 1944. My wife and a Miss Elizabeth Berger escaped from prison at 
Rothenfeld, Bavaria, on January 2, 1944. They were given shelter by a Mrs. 
Schmid and she supplied them with clothes and money. After leaving the Schmid 
home, my wife and Miss Berger were apprehended. Mrs, Schmid then stated 
that ‘my wife aan Miss Berger had pita the clothing and money. She did 
this in order to eseape the serious penalty for giving aid to fugitives. She was, 
however, given a small fine for hiding my wife and Miss Berger in her base- 
ment. e are now trying to locate Mrs. Schmid in hopes of having her make a 
statement as to the true facts in the case. If we are successful in this I am sure 
we can get the German courts to throw the whole thing out. 

ABD s the case óf “y. cy” in 1950 such occurrences were so common- 
2 fions Asy iy at that time ama I did not even consider it worthy of men- 

you no T doubt know, ee in Germany have a personal identi- 
card called a kenn karte ch they are supposed to carry at all times. 
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police in order to apprehend those with improper identification papers. During 
this period ali persons found to be without proper papers were held until their 
identity could be established. In other words, anyone leaving his house without 
his identification papers was taking a chance of spending several days to several 
weeks in custody, in order to impress the people with the fact that they must, 
at all times, carry their kenn kartes. Those caught without them were taken 
into custody and charged with vagrancy. 

I know of one case where a woman and her two children went downtown (Frank- 
furt) to the movie and were caught in one of the raids I described—without 
kenn kartes. They were held for 5 days before the husband was notified. By this 
time he was understandbly in a state of nervous collapse. Anyone familiar with 
the situation will back me up on this. After all, who has not left his home without 
his billfold at one time or another—doing so in postwar Germany, however, laid 
one wide open for a few days in jail on a vagrancy charge. 

I thank you very much for your continued interest in the case. I pray that 
we will be able to locate Mrs. Schmid and that she will be willing to make a state- 
ment of the true facts in the case. I do not believe that Mrs. Schmid can be held 
liable for perjury at this late date—if so, the case will be considerably complicated. 

As far as the charges of theft prior to the 1944 incident, here is where the 
falsification of records I referred to previously comes in. My wife, as she states, 
was sentenced for refusing military service. 

Thank you again, 

Sincerely, 
Witiiam M. Cox. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 91) should be enacted. 
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AHTI JOHANNES RUUSKANEN 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 93] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 93) for the relief of Ahti Johannes Ruuskanen, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ahti Johannes Ruuskanen. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old. native ard citizen of 
Finland who last arrived in the United States as a seaman on June 6, 
1949. He was inducted into the United States Army on January 15, 
1951, and was honorably discharged on October 17, 1952, following 
active service in Korea. He is not eligible for naturalization under 
Public Law 86 of the 83d Congress, inasmuch as he does not have a 
lawful entry. 

A letter, with attached memorandum, dated March 30, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2679, which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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Marcn 30, 1954, 
Hon. WILLIAM LANGER, 

irman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill S. 2679 for the relief of Ahti Johannes Ruuskanen, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from thé Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Chicago, Ill., office of this Service, 
wbich has custody of those files. 

The bill would authorize the admission to the United States for permanent 
residence of the beneficiary as of the date of the enactment of this act, upon pay- 
ment of the required visa fee and head tax. It also would direct that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. It should be noted, how- 
ever, that the Immigration and Nationality Act does not require the payment 
of head tax. The alien is chargeable to the quota of Finland. 


Sincerely, 
————- ———-—, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE AnTI JOHANNES RUUSKANEN, BENEFICIARY oF S. 2679 


Ahti Jobannes Ruuskanen is a native and citizen of Finland, who was born on 
May 26, 1928. He arrived in the United States at Savannah, Ga., on June 6, 
1949, as a member of the crew of the motorship Rio Dale. He was ordered de- 
tained on board as a malafide seaman and deserted the ship and remained in the 
$ United States. 
ié Deportation proceedings were instituted against the beneficiary in August 1953, 
on the ground that, at the time of entry he was within one or more of the classes 
of aliens excludable by the law existing at the time of such entry, to wit, an immi- 
grant not in possession of a valid immigration visa. He was granted voluntary 
departure from the United States in lieu of deportation. Prior thereto, he was 
incucted into the United States Army on January 15, 1951. He served until 
October 17, 1952, when he was honorably discharged following active service in 
Korea. He had received a Korean combat ribbon and a battle star. 

Mr. Ruuskanen’s residences and places of employment in this country have 
not been steady due to his uncertainty because of his illegal immigration status. 
He is now employed as a plumber’s helper, earning approximately $50 a week. 
It is his desire to learn a trade by attending school as a veteran and to become a 
citizen of the United States. e is single and has a number of cousins in this 
country. His nts reside in Finland. Mr. Ruuskanen states that his brother, 
Onni, was killed in action while fighting for Finland against Russia in 1939. An 
older brother also served in the Finnish Army in the war with Russia in 1939. 

Mr. Ruuskanen has never participated in any political activities in the United 
States. He is, at present, engaged mainly in church work, consisting of choir 
singing, attendance at Bible classes, and playing in a church string quartet. 
However, he was arrested for intoxication in September 1948 and in March or 
April 1950. In June 1953 he was arrested for indecent exposure as a result of 

he paid a fine of $25. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 
Unitep Srares Senate, 
June 1, 1954. 
Re 8. 2679 for the relief of Ahti Johannes Ruuskanen, 
Hon. WILLIAM LANGER, 
; ir Committee on the Judiciary, 
| United States Senate, Washington, D. C. 
. My Dear Senator: | wish to bring to the attention of the Senate Committee 
outs Judiciary the fo ng information concerning the above individual in 
whose behalf T have introduced rivate relief bili, B. 2679. coh 
_ . Mr, Ruuskanen is a native inland who sailed on the Norwegian steamer 
-Rio Dale Savannah, Ga., in June 1949. He left the ship when he found it was 
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Division of the Eighth Army. He was in actual combat service on the front for 
7 months of the 10 months he spent in Korea. After having served his time he 
was returned to the United States and honorably discharged. 

Because of his service to the United States, and in view of his fine reputation as 
a member of the community in which he has established himself, I feel that his 
case is a meritorious one. I urge that the committee look with favor upon the 
bill to grant him permanent residence in the United States. 

sincerely yours, 
Husert H. HUMPHREY. 


TemeLte Baptist Cuavurcn, 
Duluth, Minn., May 20, 1954. 
CHAIRMAN OF THE Strate JUDICIARY COMMITTEE, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: I am writing in interest of private bill 8. 2679 which Senator Hubert 
Humphrey, of Minnesota introduced on behalf of Mr. Ahti Ruuskenan, 1 Mesaba 
Place, Duluth, Minn. 

As the associate pastor of Mr. Ruuskenan’s church, I am vitally interested in 
the welfare of this man whom I have grown to admire and respect. Some 9 months 
ago as he requested prayer on his behalf, not concerning his social standing but 
rather his spiritual condition, this young man accepted Jesus Christ as his per- 
sonal Saviour from sin and joined the Temple Baptist Church. Since then he has 
taken an active part in the activities of the church, especially in the youth depart- 
ment. We as a church have seen a sincere reformation in this man, 

Through counsel with Mr, Ruuskenan, I have learned of his present plight, in- 
vestigated the case personally, and am moved to write to you and urge that you 
intercede and watch the progress of this bill in the House so that timely action 
might be taken and sufficient time allowed for the bill to come to the floor in the 
Senate, 

Mr. Ruuskenan served honorably in the Armed Forces of our country during 
the recent Korean struggle but I understand that he is ineligible for citizenship 
under the Korean Veterans Act, Public Law No. 86. However in the light 
of his military record, the favorable comment received from previous employers 
concerning his work, his faithful stand as a Christian, as well as his determination 
to make something of himself, I am sure that Mr. Ruuskenan will make a loyal 
citizen of our country if so granted. 

I understand that Congress expects to adjourn in July or the early part of 
August which means that failure of enactment of this bill will require Mr. Ruus- 
kenan to leave the United States within a short period of time. I, as well as the 
congregation of my church, trust that you will do all within your power to expiate 
Mr. Ruuskenan. 

Thank you for your personal interest in this bill. 

Sincerely yours, 
Rev. Howarp Carusoy, 





UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Duluth 2, Minn., September 21, 1953. 
Senator HuBERT H. HUMPHREY, 
Washington, D. C. 


Sır: Reference is made to your letter dated September 16, 1953, concerning the 
case of Ahti Johannes Ruuskanen, mentioned in your letter as Ahti Johannes 
Ruusknen. 

This alien is at large under order of conditional parole, warrant of arrest having 
been served on him dated August 6, 1953, charging him with being unlawfully in 
the United States as he was an immigrant excludable at time of entry at Savannah, 
Ga., on June 6, 1949, as he was not in possession at that time of a valid immigra- 
tion visa. He was ordered detained on board the vessel on which he arrived as a 
malafide seaman, but deserted, and the vessel was fined $1,000. In view of his 
Army service he was not detained in custody, and on his application, voluntary 
a was i ented rior to hearing by a special inquiry officer in accordance 
with title 8, 242.41, Code of Federal Regulations. ; 

Attorney Thomas J. Doyle, of this city, sapun at this office in the alien’s 
and all xplained to him 


behalf, the facts and circumstances in case were fully e | to him. 
As no has been made that the alien intends in good faith to depart from 
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the United States and requires additional time witihn which to do so, Iam without 
authority to extend the time of departure. 

It is realized, however, that this is a meritorious case, and in view of your repre- 
sentations that it is your intention to introduce a special bill in the alien’s behalf, 

nting him permanent residence in view of his service to our country, when 
Gotais reconvenes in January, and also my understanding that legislation is 
pending under which he may apply for discretionary relief, he is being informed 
that he will not be required to effect departure from the United States for the time 
being and until he is otherwise instructed. 

This office should be informed of action taken in his behalf. 


Sincerely yours, Coe 
Harry Gorpon, Officer in Charge. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 93) should be enacted. 
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ESTHER CORNELIUS, ARTHUR ALEXANDER CORNELIUS, 
AND FRANK THOMAS CORNELIUS 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 





Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §, 94] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill uc Be 
(S. 94) for the relief of Esther Cornelius, Arthur Alexander Cornelius, { 
and Frank Thomas Cornelius, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the bill 
do pass, 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Esther Cornelius, Arthur Alexander Cornelius, 
and Frank Thomas Cornelius. The bill provides for appropriate quota 
deductions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are brothers and sister. The brothers 
were born in India on November 7, 1927, and October 16, 1930, and ce 
they last entered the United States as students in 1947. The sister on 
was born in Norway on October 28, 1923, and she last entered the r 
United States as a visitor on January 16, 1948. Their parents and 
a younger brother came to the United States on January 16, 1948, as 
visitors, and they were subsequently readmitted to the United States. 
from Canada as nonquota immigrants, inasmuch as the father is an 
ordained minister. The parents are natives of Norway and were 
missionaries in India for 25 years before coming to this country. 
The father is presently serving as a minister in a church in Wisconsin. 
As originally introduced in the 83d Congress, the name of Esther 
Cornelius was contained in a bill, S. 1512, while Arthur Alexander 
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ESTHER CORNELIUS AND OTHERS 


‘Cornelius and Frank Thomas Cornelius were the beneficiaries of the 
‘pill, 8. 2051. S. 1512 was amended by adding the names of the two 
brothers and the bill, S. 2051, was thereafter indefinitely postponed. 
§. 1512 was passed by the Senate in the 83d Congress in the same form 
as the present bill. - 

Letters, with attached memorandums, dated November 9, 1953, 
and December 9, 1953, from the Acting Commissioner of the Immi- 

tion and Naturalization Service to the then Chairman of the 

nate Committee on the Judiciary, with reference to S. 1512 and S. 
2051, read as follows: 


Hon. WrLLIaAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2051) for the relief of Arthur Alexander Cornelius 
and Frank Thomas Cornelius, thére is annexed a memorandum of information 
from the Immigration and Naturalization Service files concerning the beneficiaries. 
The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
the payment of the required visa fees and head taxes. It would also direct that 
two numbers be deducted from the appropriate immigration quota. It should 
the noted, howéver, the limmigration and National ty Act does not require the 
oe ment of a head tax. 
he aliens are chargeable to the quota for India, which is oversubscribed. 


Sincerely, 


Novemper 9, 1953. 

















——- —-———. Commissioner. 









MEMORANDUM OF ĪNFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re ARTHUR .AnexanperR CORNELIUS AND FRANK THOMAS 
Corneuivs, Benericiarizs or 8. 2051 


Arthur Alexander Cornelius, born in Poona, India, on November 7, 1927, and 
his brother, Frank Thomas Cornelius, born in Dahanu, India, on October 16, 
‘1930, are citizens of India, of the white race. Both boys entered the United States 
as students, Arthur on June 23, 1947, and Frank, on July 23, 1947. They were 
granted extensions to stay, the last of which expired on June 23, 1952, and January 
9, 1953, respectively. A warrant for the arrest of Arthur Alexander Cornelius 
was issued on September 4, 1952, on the charge that he was a student who had 
remained in the United States for a longer time than permitted. He was notified 
that it would be necessary for him to depart from the United States on or before 
July 12, 1953. Warrant proceedings have been instituted in the case of Frank 
Thomas Cornelius, also. However, the departure of the aliens has been stayed 

action on the private bill introduced for their relief. 

Under date of January 16, 1948, the parents, a younger brother, Roald, and an 
older sister, Esther, entered the United States as visitors. Subsequer tly, the 
parents and younger brother were readmitted to the United States from C anada 
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as nonquota immigrants under section 4 (d) of the Immigration Act of 1924, as , 

‘pending in geni or the sister, The parents are natives of Norway and were 

missionaries in India 
Both majored in sociology at Augsburg Colle ege, Minneapolis, Minn, At 


“assist in the su port of the family and to earn tuition and clothing. The father is | 
nister in a church in Wisconsin. 








“Hon Wot isl Washington, D. C., December 9, 1958. 
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The bill would grant the alien permanent residence as of the date of her last 
entry into the United States. It would also direct that one number be deducted 
from the quota for Norway. It is noted that the granting of permanent resi- 
dence retroactively to the date of last entry is not in accordaneé with the present 
practice of granting such permanent residence as of the date of enactment of 
the act. The bill makes no provision for the payment of the requisite visa fee. 

The alien is chargeable to the quota of Norway. 

Sincerely, 


will daca, 
Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From ImMICRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Estaer Cornenivs, Benericrary or S. 1512 


Esther Cornelius, also known as Esther Johanna Cornelius, is single, is a native 
and citizen and last a resident of Norway, and was born on October 28, 1923. 
Her only entry into the United States occurred at New York, N. Y., January 16, 
1948, when she was admitted as a temporary visitor until January 16, 1949. On 
March 10, 1949, her status was changed to that of an alien student and, on the 
same date, she was granted an extension of her temporary stay until March 10, 
1950. She failed to depart from the United States after the expiration of that 
extension of the temporary stay and deportation proceedings were instituted 
against her on June 9, 1950, charging that she had remained longer in the United 
States than permitted under the law. After a hearing in deportation proceedings 
she was accorded the privilege of departing from the United States voluntarily 
in lieu of being deported. She was last requested to depart on or before March 
30, 1953, but has failed to avail herself of that privilege. 

Miss Cornelius’maintained her student status in the United States until May 
1949, when she left thé North Central Bible Institute at Minneapolis, Minn., and 
accepted gainful employment as a stenographer. She lives in Minneapolis with 
her parents and two brothers. Her parents are permanent resident aliens and she 
has testified that her brothers are beneficiaries of private legislation pending in 
Congress to adjust their illegal status in the United States. 

Private legislation in her behalf failed of passage in the 82d Congress. 





Senator Hubert H. Humphrey, he author of the bill, has submitted 
the following information in connëćtion with the case: 


Unrrep States SENATE, 
COMMITTEE ON ForEIGN RELATIONS, 
May 4, 1954. 
Re S. 1512 for the relief of Esther Cornelius. 
Hon. WILLIAM LANGER, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator LANGER: The above-named is the daughter of Rev. Arthur 
J. Cornelius who is affiliated with the All Tribes Mission, Inc., New York, and who 
has spent many years of his life in foreign countries as a missionary. A native of 
Norway, he and his wife are now permanent residents of the United States. 

Esther Cornelius was born in Norway and entered the United States with her 
parents and brother as a visitor, later changing her status to that of a student. 

In 1951 a hearing in deportation proceedings was held and she was granted 
the privilege of voluntary departure and preexamination. She was unable to take 
advantage of this administrative remedy because an immigration visa under the 
quota for Norway has not been available. 

In an effort to assist in keeping this family together, I have introduced private 
relief bills for Miss Cornelius, as well as for her two brothers, Frank and Arthur 
Cornelius. I hope, and urge, that the committee will give S5. 1512 a favorable 
report. 

Sincerely yours, 


Husert H. HUMPHREY. 
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ESTHER CORNELIUS AND OTHERS 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FOREIGN RELATIONS, 
May 4, 1954. 
Re S. 2051, for the relief of Arthur Alexander and Frank Thomas Cornelius. 


Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR LANGER: The above-named are sons of the Reverend Arthur J, 
Cornelius, affiliated with the All Tribes Mission, Inc., New York, who has spent 
many years of his life in foreign countries as a missionary. A native of Norway, 
he and his wife are now permanent residents of the United States, have declared 
their intention to become citizens of the United States, and expect to achieve 
this in November 1954. 

Arthur and Frank were born during one of the reverend’s assignments in 
India. They entered the United States about 7 vears ago as students. Both 
have attended Augsburg College in Minneapolis, Minn. 

Inasmuch as the parents have established permanent residence here and have 
a very normal desire to keep the family unit intact, they have attempted to obtain 
a change in immigration status for their two sons as well as for a daughter, Esther, 
for whom a private bill, 8. 1512, is likewise pending before your committee. This 
has not been possible under existing law. The quota for India to which Arthur 
and Frank are chargeable is very heavily oversubscribed and a waiting period of 
considerable length for a visa under that quota is anticipated. 

The Immigration and Naturalization Service has instituted deportation pro- 
ceedings against the two boys but is withholding final action until a decision is 
made on 8. 2051. It would be a tragedy to separate the members of this family 
from one another after they have made this their home and have put down roots. 

This is a fine Christian family, one that I believe will produce the best kind of 
citizens for the United States. I hope the committee, therefore, will favorably 
report S. 2051, and I so urge. 

Sincerely yours, 
HusrerT H. HUMPHREY, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 94) should be enacted. 
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PETER CHARLES BETHEL (PETER CHARLES PETERS) 


APRIL 18, 1955.——Ordđered to be printed 


Mr. Kricorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8S. 95] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 95) for the relief of Peter Charles Bethel (Peter Charles Peters), 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and reconunends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Peter Charles Bethel (Peter Charles Peters). 
The bill provides for an appropriate quota deduction and for the 
payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born in Nassau, British West Indies, 
on April 6, 1950, and last entered the United States as a visitor on 
March 24, 1953. He resides with his adopted parents, Mr. and Mrs. 
Walter C. Peters who are citizens of the United States residing in 
Miami, Fla. 

A letter, with attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Executive Assistant to the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to S. 3087 which was a bill passed by the Senate 
in the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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JUNE 24, 1954. : 
Hon, WILLIAM LANGER, ( 
‘Chairman, Committee on the Judiciary, : 

: United States Senate. j 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3087) for the relief of Peter Charles Bethel (Peter 
Charles Peters), there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Miami, Fla., office, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. The beneficiary is chargeable 
to the Bahamas subquota of the quota for Great Britain. 


Sincerely, ites aiaei 
Executive Assistant to the Commissioner. i 


















(In absence of Commissioner). 









MHMORANDUM OF [NFORMATION FROM. ĪMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fres R& PETER CHARLES BETHEL; BENEFICIARY or S. 3087 











The beneficiary, Peter Charles Bethel, also known as Peter Charles Peters, is a 
4-year-old child, a native and citizen of Nassau, Bahamas, British West Indies, born 
on April 6, 1950. He is now in the United States as a temporary visitor, admitted 
at Miami, Fla., on March 24, 1953, with valid extensions to July 15, 1954. He 
resides with his adopted parents, Mr. and Mrs. Walter C. Peters, 3654 Southwest 
23d Terrace, Miami, Fla. He was adopted in the British courts at Nassau, 
Bahamas, on November 27, 1953, said adoption papers registered at the British 
consulate, Miami, Fla., on December 11, 1953, He is the illegitimate son of 
Wilfred Bethel and Lucille Elizabeth Pritchard. They are in Nassau, Bahamas, 
British West Indies, and agreed to the adoption because of poor economie condi- 
tions in that.country and to make a better home for the child. 

Mr. and Mrs. Walter Charles Peters are United States citizens. Mr, Peters 
was born in New York City on October 23,1892. Mrs. Peters was born in Long 
Island, Bahamas, on November 16, 1914. She was naturalized in the United 
States district court at Miami, Fla., on August 17, 1945. They were married at 
Miami, Fla., on March 6, 1943. Both have been previously married. Mr. Peters 
stated that he has been married 3 times prior to.his present marriage, all marriages 
terminating in divorce; that Mrs. Peters has been married 1 time prior to her 
present marriage; that said marriage terminated by divorce and that they have no 
children born.of the present marriage.. However, they adopted the beneficiary, 
Peter Charles. Bethel, at Nassau, Bahamas. 

Mr.. Peters further testified that the bencficiary’s father, Wilfred Bethel, is the 
illegitimate son of his present wife. Mr. Peters also testified that his financial 
status consists of approximately $20,000 in cash, a furnished home at 3654 South- 
west 23d Terrace, Miami. Fla., and certain properties in Nassau, Bahamas; that 
his approximate annual income is around $4,800;-their further assets consist ofa f 
1952 Chrysler automobile, worth about $2,000: and that they support and main- į 
tain their adopted son, Peter Charles Peters, who is now residing with them. 


Senator Spessard L, Holland, the author of the bill, has submitted 
a humber of letters and documents in support. of the bill, among which 
are the following: 





















UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON Pustuic Works, 
March 16, 1954. 








-Re 8S. 3087, 83d Congress, 2d session. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Comma.tee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Senator: I am enclosing the following letters, all from prominent 
Florida citizens, to be incorporated in your file on S. 3087, the bill which I intro- 
duced on March 9 to grant permanent residence to Peter Charles Bethel (Peter 
Charles Peters): 

Letter dated March 12 from David J. Heffernan, judge, civil court of record, 
Dade County, Miami, Fla. 
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Letter dated March 15 from M. Lewis Hall, attorney at law, Miami, Fla. 
Letter of March 12. from John C. Wynn, judge, civil court of record, Dade 
County, Miami, Fla. 
Letter of March 15 from G. D. Fahrner, vice president, Pan American Bank 
of Miami, Miami, Fla. 
Letter of March 12 from Henry M--Sinclair, attorney at law, Miami, Fla. 
I am also enclosing a copy of resume of facts of adoption, also passport visa 
information on Peter Charles. Bethel. 
Needless to say, I will appreciate anything your committee may do toward 
early consideration of this measure. 
With kind regards, I remain 
Yours faithfully, 


Sprssarp L. Honnanp. 


Dane County, 
Cıvik COURT OF RECORD, 
Miami, Fla., March 12, 1954. 
RENATE COMMITTEE ON JUDICIARY ÅFFAIRS, 
United States Senate, Washington, D. C. 


; 

GENTLEMEN: In reference to a bill S. 3087 now before your honorable body, 
introduced by Spessard L. Holland, Senator from Florida, on behalf of one Peter 
Charles Bethel (Peter Charles Peters), it is my pleasure to state that the peti- 
tioner, Walter Charles Peters of this-eity, has been known to me for the past 
30 years, and is considered one of my personal friends. 

In the adoption of this child, Mr. Peters and his wife have performed a most 
kind and considerate act upon this infant, and knowing Mr. Peters as I do, I can 
heartily endorse his integrity, honesty, and good reputation, and I feel sure that 
he will be most conscious of his parental duties to this child. 

Thanking vou, I am, 

Very sincerely yours, 
Davi J. HEFFERNAN. 


HALL, HEDRICK & DEKLE, 
Miami, Fla., March 15, 1954. 
Re S. 3087 (Peter Charles Peters). 
JUDICIARY COMMITTEE, 
United States Senate, Washington, D.C. 


GENTLEMEN: I am advised that Senator Holland has introduced a bill in the 
Senate for the relief of Peter Charles Bethel (Peter Charles Peters), which bill 


7 
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has been referred to your committee for consideration. 

I am further advised that the subject of this bill has been legally adopted in 
the Bahamas by Mr. and Mrs. Walter C: Peters of Miami, Fla. I have known 
the adopting parents for more than 10 years past. They are citizens of good 
character and of outstanding reputation in this community among those who 
know them, 

Your favorable consideration of this bill will be greatly appreciated by Mr. 
and Mrs. Peters as well as their many friends in Florida. 

Sincerely. yours, 
M. Lewis HALL. 


Dane COUNTY, 
Civit Court or Recorp, 
Miami, Fla.; March 12, 1954. 
SENATE COMMITTEE ON JUDICIARY AFFAIRS, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Sirs: I am advised that Senator Spessard L. Holland, of Florida, has 
introduced Senate bill 3087, which provides for the granting of permanent resi- 
dence to Peter Charles Bethel, a minor alien. This child has been adopted by 
Mr. and Mrs. Walter Charles Peters, of this city, whom I have known for many 
years. 

Mr. and Mrs. Peters are good citizens and people of good character and reputa- 
tion, whose integrity is above question. In adopting this child they have done 
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a fine thing, and I sincerely hope that your committee will act favorably on this 
bill in order to clarify the status of the adopted child of the Peters. 
Thanking you for your careful consideration of this matter, I am, 


Respectfully yours, 
Joun C. Wynn 













Pan AMERICAN BANK oF MIAMI, 
Miami, Fla., March 14, 1955 





a BENATE COMMITTEE OF JUDICIARY AFFAIRS, 
a: United States Senate, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: In reference to a bill S. 3087 now before your honorable body, 
introduced by Senator Spessard L. Holland, of Florida, on behalf of (Peter Charles 
Bethel) the petitioner, Walter C. Peters, has been known to me for 9 years being 
a man of excellent reputation. 

I have had the pleasure of meeting young Peter Charles Bethel and noted | 
expression of happiness at being in a country so great as ours and know that why 















he grows into manhood, he will not only have Mr. Peters to thank but the great 
lawmakers of our land who have the foresight and interest to make his citizens! 
a reality. 





Very sincerely yours, 





G. D. Faurner, Vice President 







City or Mramyi, FLA., 
March 12, 194 





SENATE JUDICIARY COMMITTEE, 
United States Senate, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: With reference to S. 3087 for the relief of Peter Charles Pi 
this is to advise that I have known Mr. Walter C. Peters, petitioner, for over 
25 years and have known him as a man of integrity, honesty, and good reputatior 

Yours sincerely, 










ÀBE ARoxNovITZ, May 











CHOATE & SINCLAIR 
Miami, Fla., March 12, 196 





SENATE COMMITTEE ON JUDICIARY ÅFFAIRS, 
United States Senate, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: T am advised that Senator Spessard L. Holland, of Florida, has 
introduced Senate bill No. 3087, which provides for the granting of permanent 
ae residence to Peter Charles Bethel (Peter Charles Peters), a minor alien. This | 
as child has been adopted by Mr. and Mrs. Walter Charles Peters, of Miami. 

The writer has known Mr. and Mrs. Peters for quite a number of years, and has 
visited in their home. Mr. and Mrs. Peters are people of the very best character 
and standing in the community and are regular communicants of the Episcopal 
Church, and I am sure that the home that they are providing for this child is on 
that will result in the making and training of a good American citizen of this boy 

Thanking you for your consideration of the matter set forth in the above- 

mentioned bill, I am 
Respectfully yours, 


















Henry M. SINCLAIR 





The committee, after consideration of all the facts in the case, is | 
of the opinion that the bill (S. 95) should be enacted. 
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Mr. Kitcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


a. REPORT 


over 
ation [To accompany S. 99} 
The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 99) for the relief of Xanthi Georges Komporozou, having con- 
i sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 
a, has PURPOSE OF THE BILL 
anent g 
This | The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
ve in the United States to Xanthi Georges Komporozou. The bill pro- 
racter vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
scopal | required visa fee. 
is one STATEMENT OF FACTS 
s boy 
move The beneficiary of the bill is a 44-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States as a visitor on July 29, 1950, 
AIR accompanying her employers, Lt. Col. and Mrs. Joseph McChristian, 
se. is West Point, N. Y. Mrs. McChristian is the daughter of Gen. and 


Mrs. James A. Van Fleet. She suffered an attack of pulmonary 
tuberculosis 3 years ago and the beneficiary of the bill has taken 
charge of the McChristian children. 

A letter, with attached memorandum, dated June 25, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3150 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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XANTHI GEORGES KOMPOROZOU 


June 25, 1954. 
Hon. wisin LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3150) for the relief of Xanthi Georges Komporozou, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
















——, Commissioner. 















MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Xantuit Georees Komporozovu, Benericiary or 8, 3150 





Xanthi Georges Komporozou is single, a native and citizen of Greece, and was 
born on October 3, 1909, at Manolas. Her only entry into the United States was 
on July 29, 1950, at New York, N. Y., when she was admitted as a visitor, accom- 

anying her employers, Lt. Col. and Mrs. Joseph MecChristian, W est Point, M y 
Bhe. has received four extensions, the last one to expire on May 27, 1954. 

Miss Komporozou has been nursemaid to Lt. Col. and Mrs. McChristian’s 
three children since December 1949. She has cared for the children since Mrs 
McChristian’s attack of pulmonary tuberculosis 3 years ago, and has been 
practically a mother to the 3 children. Mrs. McChristian is the daughter of 
Gen. and Mrs. James A. Van Fleet. 

Miss Komporozou has no assets, but little formal education, and has educated 
herself by having tutors and by self- teaching. Miss Komporozou speaks classical 
Greek fluently and has taught the MecChristian children the Greek language. 

She has no relatives in the United States. Her two sisters and a half brother 


reside in Greece. 
Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 
UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON PurLIC WoORKs, 
April 1, 1954. 



















Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: As you know, on March 17 I introduced 8. 3150, a bill 
to grant permanent residence to Xanthi Georges Komporozou, and this bill is 
now pending before your committee. 

I am enclosing herewith a copy of a letter to me from General Van Fleet, as 
well as a copy of a letter from the General’s daughter to him, both of which are 

` self-explanatory. 

This appears to me to be a meritorious case, and I will appreciate anything 
you may do to secure early consideration of 8. 3150. 

With "kind regards, I remain 

Yours faithfully, 
















HOLLAND. 





SPESSARD L. 







AUBURNDALE, Fra., March 15, 1954. 


Senator Sressarp L. HOLLAND, 
Senate Office Building, Washington, D. O, 
_ Dear Spessanp; I have a great favor to ask of you. 
It is to ask you to introduce special legislation which will authorize the reten- 
tion in this country, and to become an American — of a Greek nurse who 
_ has been in my family in this country for nearly 4 y 
te Ue reason for legislation is the fact that tthe Greek quota for entry 
into oe is small and is oversubscribed for eens years to come. I 
believe her is outstanding and merits special legislatio 
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Her name is Miss Xanthi Georges Komporozou, born in Manolada, Greece, 
October 3, 1910. 

Miss Komporozou is presently living with my daughter Dempsie, wife of Col. 
Joseph A. McChristian, United States Army, at West Point, N. Y. 

Miss Komporozou holds passport No. 5900 issued by the Greek Government 
in Athens, Greece, June 14, 1950. It is valid until May 9, 1955, but the cur- 
rent visa No. 963210 is valid only until May 27, 1954. 

Miss Komporozou’s parents are dead. She has no living relatives and no home. 
She desires to become an American citizen. 

I am enclosing a statement concerning Miss Komporozou, submitted by my 
daughter Dempsie. 

Colonel MeChristian was raised in Miami Beach and is also a friend of Senator 
George Smathers. 

With warm regards to you and Mary, 

Cordially, 
James A. VAN FLEET, 
General, United States Army (Retired). 





West Pornt, N. Y., March 10, 1954. 
Gen. James A. Van FLEET, 
United States Army (Retired), 
Auburndale, Fla. 


Dear Dappy: Here briefly are the facts, most of which you know already, 
about Xanthi. 

She is Miss Xanthi Georges Komporozou, born in Manolada, Greece, October 3, 
1910. She is presently in possession of passport No. 5900, issued by the Greek 
Government in Athens, June 14, 1950, It is valid until May 9, 1955, but her visa 
No. 963210 is valid only until May 27, 1954. Her parents are dead and she has 
no (relatives) and no home. She wants more than anything in this world to 
become an American citizen. The Greek quota is small and already oversub- 
scribed for years to come. 

Her integrity, loyalty, superior ideals—in fact all the qualities which would 
make her an ideal American citizen—are, of course, the very reasons we found 
her in the first place. You recall this was just before Christmas, a little over 3 
years ago, in Greece, and the Communists had made public threat to assassinate 
you, and they did get the man near you. You were under constant police guard 
and we were all scared to death for fear something would happen to you or to 
your grandchildren. And with your third grandchild due any day we, or rather 
mother, appealed to the lady-in-waiting to the Queen—-Mary Carolou—to find 
someone who could be trusted completely. Mary Carolou sent us Xanthi 
Komporozou, who had been in her own home for many years. 

When we returned to the States in July 1950, we were able to bring Xanthi 
with us on a temporary visitor’s visa for 6 months. When she was due to return 
to Greece she was midway in extensive dental work and we were able to extend 
her visa for another 6 months. 

During this time we were transferred from Norfolk, Va., to West Point, N. Y., 
and on arriving at West. Point it was diseovered that I had contracted tuberculosis 
in Greece. I know you well recall that terrible experience. 

The same day that I entered Fitzsimons Hosprtal in Denver, in April 1951, 
you were suddenly sent to Korea to command the Eighth Army. It seemed 
pretty glum—in fact, downright unsolvable, since it meant 2 years minimum 
hospitalization for me and no small amount of anguish about our 3 children. 

Any ordinary person would have left in a hurry, but Xanthi quietly put aside 
her own life and plans and took up all of our burdens. Our case was presented to 
the immigration officials in New York and they were very kind and agreed to 
extend her visit. 

Two years later I came back from the hospital and you came back from Korea, 
Then in October 1953 it was discovered that my tuberculosis was not cured and the 
doctors recommenced surgery, which was performed at great expense at Harkness 
Pavilion, Presbyterian Hospital in New York City. 

This time we were fortunate to get a letter from the National Employment 
Service saving that they could not furnish any one to take Xanthi’s place to care 
for the children and so her visa was exten“ed until May 1954. But curing all 
these past many mon which by now is almost 4 years, Xanthi Komporozou 
has become not just ble, but inseparable from us as a loved member of 
the family. Not only has she cared for the children completely and nursed them 
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when they were ill, but she has loved them as her own and in truth, could not he 
much more loved by us all had she been born into the family. 

She has taught the children the Greek language and Greek philosophy. She 
has won the admiration of all who know us at West Point. That she would be 
a credit to our country goes without saying. Her health is excellent. She js 
known by many people of prominence. Archbishop Michael of the Greek Ortho- 
dox Church of North and South America stated from his pulpit that she was an 
example to all Greeks in this country. 

And so I am appealing to you, Daddy, because of Xanthi’s loyalty to your 
family at a dangerous time in Greece and because of her 4 selfless years of devotion 
since—-thus freeing your mind when the country needed vou both for Greece and 
for Korea. I believe all of this deserves rewarding and all who know her fee! it 
justifies special legislation allowing her to remain as a citizen in the United States 

These are the facts concerning Xanthi. You may use this letter as you wish 

With love, 

DEMPSIE 
(Dempsie Van Fleet MeChristian, wife of Col Joseph A. MeChristian 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 99) should be enacted. 
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HERMINE LORENZ 
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Mr. Kiieore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8S, 100] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 100) for the relief of Hermine Lorenz, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Hermine Lorenz. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 53-year-old native of Austria, pres- 
ently stateless, who last entered the United States as a visitor on 
October 31, 1949. She is the housekeeper and governess for a family 
she has been with for 32 years. The family is here as legal residents 
of this country and desires to keep the beneficiary with ‘them. Her 
birthplace in Austria is now part of Czechoslovakia. 

A letter, with attached memorandum, dated November 23, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciey: from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to 5. 2034, which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 

NOVEMBER 23, 1953. 
Flon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States‘ Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (S. 2034) for the relief of Hermine Lorenz, there is 
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annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturalization 
ice files concerning the beneficiary... 
_ The bill would grant the alien permanent residence upon payment of the 
uired visa fee. 
he alien is chargeable to the quota of Austria. 


Sincerely, 
ee, Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE HERMINE LORENZ, BENEFICIARY OF S. 2034 


The alien, a single female, now stateless, was born on April 24, 1901, in Chodau, 
Austria (now Czechoslovakia). Her only entry into the, United States occurred 
on OctSber 31, 1949, at the port of New York, at which time she was admitted 
under bond as a temporary visitor under section 3 (2) of the Immigration Act 
of 1924 until May 2, 1950. Her subsequent application for extension of her 
temporary stay was denied and she was granted a period of 30 days from August 
24, 1950, within which to effect her departure from the United States. Having 
failed to depart, a warrant of arrest in deportation proceedings was issued against 
the alien on November 16, 1950, on the charge that after admission as a visitor 
she remained in the United States for a longer time than permitted. On May 1, 
1951, an order of deportation was entered on the charze in the warrant of arrest. 
The departure bond under which the alien was admitted was subsequently 
ordered declared breached. Pending the receipt of permission for her return to 
Austria, the alien has been released under supervised parole. 

According to her statement, the alien has the equivalent of a ninth-grade edu- 
cation. During World War II she was employed as governess and resided in 
Hungary until 1944, when she went to Austria, remaining there until 1947. 
She subsequently accompanied her employer to Argentina, where she resided 
until her entry into the United States. The alien is presently residing with the 
family of the same employer at 568 Beverly Court, Tallahassee, Fla., being 
engaged as housekeeper and governess at no stipulated salary. She stated that 
she is considered a member of the family and that all her physical and financial 
needs are met by the family. She has a sister residing in the French-oceupied 
Zone of Germany and one in the American Zone of Bavaria. She has no rela- 
tives in the United States. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among 
which are the following: 


a ATE EEO 


TALLAHASSEE, FLA., May 15, 1958. 
Benator Spessarp L. HOLLAND, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Depar SexnaToR HoLLAaND: You will surely recall that in 1950 with your help 
my husband, Dr. Ernst von Dohnányi, and I obtained the nonquota visa, and 
our two children came in on second preference. But the great trouble then was 
that Miss Hermine Lorenz, who was my nurse when I was a child,-later the nurse 
of my children, and a member of our family for more than 30 vears, could not 
get a permanent stay permit. She is now over 50 years old and has no soul on 
earth except our family and is to me as dear as a mother. We tried everything, 
and lawyers. helped, but could do nothing. She was allowed to stay here on 

le, as she is stateless and cannot be deported to any other country. 

‘In brief, she was born in 1901 in Chodau, near Karlsbad, now Czechoslovakia. 
At the time of her grandparents this country belonged to Austria, and her ances- 
tors, Austrians, lived there since more than a century. Yet automatically after 
World War I, they became Czechoslovaks, and at the time of Hitler Sudeten- 
Germans, and after the agreement of Mr. Roosevelt in Yalta, all German-speaking 
ee were driven out from their home and native land. Miss Lorenz is alone 

j , she has no one to care for her except us, and she is not young enough 

” out and earn her bread herself. She lives under our protection and we would 
l ken without her, as anyhow we lost all our family when we had to 

ave ‘up our pee land.. 

~ At present the 











t the situation is that Miss Lorénz is here against the law, For the 
moment y bothers her, but we eannot know what new law or regulation 

e bog mci ag! eee constant terror that she might be deported. 
mean death. ne knows that and feels for her 


ee oe e ae 

























































g 


u- 
in 


ed 
he 
ng 
at 
ial 
ed 
la- 


ed 
ng 


elp 
and 


not 





HERMINE LORENZ 3 


My husband and I now turn to you with our request, which is that you intro- 
duce a private bill which will make it possible for her to remain here and eventu- 
ally become a citizen. 

We realize how great a favor we are asking, but we do it only because of our 
great need. We have also the feeling that you will consider that it would serve 
the ends of true justice and humanity. 

With deep gratitude for all that you have already done for us, we are, 

Very sincerely yours, 
Ernst von DownAnyt. 
HELEN. Von DOHNÁNYI 
Mrs. Ernst von Dohnányi. 





DeraiLep Statement BY Miss Hermine Lorenz, as Torp ro Her PAROLB 
Supervisor, Mrs. Eimer R. Smite 


T was born in Codau, near Carlsbad, Austria, April 24, 1901. A year after my 
father’s death in 1920, I became governess to Elena Zachar, now Mrs. Ernst von 
Dohnanyi, in Budapest. When she was married, I went to live with her as a 
family member. 

In 1944, when the Russians occupied Hungary, we fled to Vienna, and in 1945 
when the Russians attacked Vienna, we went to upper Austria, then held by the 
United States. We had lost everything except what we could carry in trunks. 
Finally, in 1949, by way of France, Italy, and Argentina, we arrived in Tallahassee, 
Fia., where Dr. Dohnanyi had a contract to become professor of music in Florida 
State University. Two of us made the last part of the journey by boat, landing 
in New York City. But we were soon all together in Tallahassee. 

I have not been away from here since then, and have continued to live with the 
Dohnanyis, happy in my situation and hoping to become eventually a citizen of 
this country. 


HERMINE LORENZ. 
TALLAHASSEE, FLA., December 28, 1953. 





STATEMENT OF THE REASONS FOR THE PRESENTATION OF BiLe Wrra REGARD 
To Grantina Permission to Miss HERMINE Lorenz ror PERMANENT 
RESIDENCE IN THE UNiTeD States, AND Wuy Ir SHovutp Be Favorasiy 
ACTED UPON 


(1) Thirty-two years ago Miss Lorenz became a member of the household, in 
Budapest, Hungary, of Professor Zachar, father of Mrs. Ernst Dohnanyi, of 
Tallahassee, Fla. She is a member of the family, devoted to them and loved by 
them. There is no danger of her becoming a burden on our country, for Dr. 


_Dohnanyi and family take full responsibility for her. Dr. Dohnanyi has ample 


income, through his salary, concert tours, and royalties on recordings. Dr. and 
Mrs. Dohnanyi have been granted first citizenship papers, and will receive full 
citizenship in June 1955. 

(2) Miss Lorenz is emphatically a stateless person. In 1944, when Hungary 
was seized by the Communists, the Dohnanyis fled from Hungary, taking Miss 
Lorenz with them as a matter of course. They finaily arrived in Florida, where 
Dr. Dohnanyi had a contract for the position of professor of music in Florida 
State University. Although the Dohnanyis are due to receive full citizenship 
in 1955, they found, to their great distress, that Miss Lorenz could not secure 
the same privileges; her birthplace and Hungary, the land of her adoption, are 
behind the Iron Curtain, and she could not return to either. 

(3) She earns a share of the family income, and future security, by her services 
in the household. 

(4) She is absolutely loyal to the United States and is adjusted to life here. 
She is thoroughly anti-Communist, and could not be indoctrinated into any 
subversive activity. She has never been accused of any offense under Federal 
or State laws. For the past 4 years I have seen her at least. once a week and 
usually more often. I quote her own words: ‘I love to be here because this is 
the only ae where there is freedom. In all the countries where I have been, 
nowhere did I find a situation like this here. I am stateless, and only one who is 


stateless knows what it is to have a home. I love Tallahassee.” 
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HERMINE LORENZ 


(5) She is a member of the Dohnanyi family, and she and they are mutually 
dependent. It would be cruel and needless to deprive them of her services, and 
equally so to remove her from their care and protection. 

Submitted by: 

Mrs. ELMER R. SMITH, 
Parole Supervisor for Miss Lorenz, 


TALLAHASSEE, FLA., December 27, 1953, 
To Whom It May Concern: 

For over 4 years I have known and considered as one of my best friends, Miss 
Hermine Lorenz. 

She possesses those qualities which we, as Americans, prize so highly in a person: 
kindness, good neighborliness, and the like. 

As the result of World War II Miss Lorenz’ native country no longer exists, and 
she is more than happy and thankful for the opportunity of being in the United 
States. Her love of America and respect for its ideals are credits to her character, 

I know that Miss Lorenz would make a fine American citizen and do not hesi- 
tate to make the warmest of recommendations to the furthering of this end. 

Lester L. MOORE, 
Newark Colleges of Rutgers University. 


BLESSED SACRAMENT CHURCH, 
Tallahassee, Fla., December 27, 1958. 
To Whom It May Concern: 

Miss Hermine Lorenz is a member of the Catholic faith; she is known to me 
personally. She is permanently attached to the Ernst Von Dohnanyi household 
and is practically considered a member of the family. 

Miss Lorenz left Europe with the Dohnanyis to seek refuge in America from the 
turmoil of war. The Dohnanyis have not only proven themselves to be self- 
sustaining members of our community but also major contributors to the work 
and culture of our country. Miss Lorenz is completely dependent on the Dohn- 
anyi family and they feel dependent on her for her faithful assistance in the care 
of the family. 

I believe that the whole family is fully in accordance with the ideals and princi- 
ples of our Government and are, in no way, subversive. 

Because of the above I would like to add my recommendation to others that 
Miss Lorenz be permitted to continue to enjoy the freedom of our country. Let 
no one who proves worthy be sent back to oppression. 

[ssar] Rev. Raymonp Amrro, Pastor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 100) should be enacted. 
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ore The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 


(S. 118) for the relief of Leon J. de Szethofer and Blanche Hrdinova 
inci- $ Szethofer having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


that 
Let 
PURPOSE OF THE BILL 
or. ` RN r 
; lhe purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
3 » in the United States to Leon J. de Szethofer and Blanche Hrdinova d 
States to Leon J. de Szethofer and Blanche Hrdinova de 


Szethofer. The bill provides for appropriate quota deductions and 
for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill were born February 22, 1893, and Decem- 
ber 15, 1901, in Russia and Czechoslovakia, respectively, ‘and they are 
presently stateless. They last entered the United States on April 11, 
1950, and were admitted as domestic servants of the Belgian delegate 
to the United Nations delegation. ‘This appointment terminated on 
March 1, 1953, and since that time, they have resided in the Chicago 
area where he has been employed as a translator for a Czechoslovakian 
language newspaper and she has been employed in a factory. 

A letter, with attached memorandum, dated December 31, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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2 LEON J. pe SZETHOFER AND BLANCHE HRDINOVA pe SZETHOFER 


S. 2586 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 
DecemMBer 31, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 2586) for the relief of Leon J. pe Szethofer and 
Blanche Hrdinova pe Szethofer, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the 
Chicago, Ilt., office af this Service, which has custody of those fites. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fees. It would also direct that two quota 
numbers be deducted from the appropriate immigration quotas. 

The male beneficiary is chargeable to the quota of Russia, the female beneficiary 
is chargeable to the quota of Czechoslovakia. 

Sincerely, 
aa , Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM [IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines re Leon J. DE SZETHOFER AND BLANCHE HRDINOVA DE 
Szeruorer, BENEFICIARIES OF 5S. 2586 


The beneficiaries, Leon J. pe Szethofer and Blanche Hrdinova De Szethofer, 
were born February 2, 1893, in Kiev, Russia, and December 15, 1901, in Czetri- 
chovice, Czechoslovakia, respectively. Both beneficiaries claim to be stateless. 
The male beneficiary was last a citizen of Russia and the female beneficiary was 
last a citizen of Czechoslovakia. They last entered United States at New York, 
N. Y., on April 11, 1950, on the steamship Queen Elizabeth, being admitted 
temporarily for the duration of their status as domestic servants of the Belgian 
delegate to the United Nations delegation. Their employment with the Belgian 
delegate terminated on March 1, 1953, and they failed to depart from the United 
States in aceordance with the terms of their temporary admission. Deportation 
proceedi were instituted in the cases of these beneficiaries at Chicago, IH., 
on November 23, 1953, but no deportation hearings have been beld in their cases. 

The male beneficiary served in the Russian Army during World War I, and 
subsequently fought in the White Russian Army against the Communist forces 
from 1917 to 1920. After 3 years service in the French Merchant Marine he 
settled in Czechoslovakia where he obtained a legal education and was employed 
as a correspondent by an automobile club. He was married in Czechoslovakia 
in 1934 to the female beneficiary who had been employed as a teacher in Czecho- 
slovakia until 1949, at which ‘time she accompanied her husband to Belgium 
and then to the United States, Both beneficiaries left Czechoslovakia in 1949 
and proceeded to Belgium where they seeured employment as servants of Mr. 
Robert Fenaux, Belgian delegate to the United Nations delegation, and accom- 

nied Mr. Fenaux to the United States. In addition to his employment by 

r. Fenaux, the male beneficiary worked part time as a porter in Bayside, N. J. 

Since March 1953, both beneficiaries have resided in the Chicago area, the male 
beneficiary being employed as a translator at $35 per week for the Daily Narod, a 
Czech language newspaper published. in Chieago, Ill, by the Benedictine Order of 
the Catholic Chureh, and the female beneficiary having been employed as a factory 
worker earning about $40 per week. 

Both beneficiaries claim to be violently anti-Communist and claim further that 
they would be killed if forced to return to Czechoslovakia under its present 

overnment. Neither beneficiary has any relatives or dependents in the United 
States. They have no children, Their net worth is stated to be about $500. 
Both beneficiaries stated that they suffered no persecution in Belgium; that they 
could possibly arrange return to that country, but that they would be unable to 
secure employment there because of their age, and beeause of the fact that Belgium 
law restricts the employment of aliens. 


Senator Everett M. Dirksen, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 
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LEON J. pp SEETHOFER AND BLANCHE MRDINOVA pve SZETHOFER 3 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 


June 21, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuateman: Reference is made to your letter of June 7 eoncerning 
my bilt (S. 2586, doeket 1866) for the relief of Leon J. de Szethofer and his wife, 
Blanche Hrdinova de Szethofer, now pending in the Subcommittee on Immigra- 
tion and Naturalization. 

In this connection I wish to call your particular attention to the enelosure 
herewith from the Right Reverend Ambrose Ondrake, O. S. B., abbot of St. 
Procopius Abbey, of Lisle, Ill., and president of the Bohemian Benedictine Order, 
Inc., 1637 Allport Street, Chicago, publishers of Narod, a newspaper printed 
in the Czech language and engaged in a vigorous and constructive eampaign 
against communism antong the Czech people, not only in the United States but 
in Alf parts of the free world. 

Lt will be appreciated if you will have this additional data considered in support 
of the bill for Mr. and Mrs. de Szethofer 

With every good wish, 

Sincerely, 
EvERETT MCKINLEY DIRKSEN. 


Sr PROCOPIUS ABBEY, 
OFFICE OF THE ÅBBOT, 


Lisle, IU., June 15, 1954. 
Hon. Everretr M. Drrksen, 


Senate Office Building, 
Washington, D. C. 


Your Honor: The undersigned most urgently pleads that favorable action 
be taken by the Senate of the United States on bill S. 2586 introduced to regularize 
the residence of Mr. Leon de Szethofer and his wife Blanche de Szethofer. 

The services of Mr. Szethofer are imperatively needed in connection with the 
publication of the daily Narod. This, our publication in the Czech language, 
is carrying On a vigorous and constructive campaign against communism among 
the Czech people, not only in the United States, but in all parts of the free world. 
The daily Narod is with its affiliated semiweekly publication, the only Czech 
newspaper in the whole world uncompromisingly fighting communism. 

The Voice of America in its broadcasts to Czechoslovakia gathers much of its 
material from the Narod. Many articles printed in the Narod have been broad- 
cast verbatim. 

The Narod commemorated its 60tb anniversary last month and received the 
good wishes from President Eisenhower on that occasion. 

Mr. Szethofer is a refugee from communism for over 25 years. He first fled 
Russia to Czechoslovakia, when communism gained control in Russia. He 
opposed communism in Czechoslovakia; and when it came into power there, he 
fled again. 

The undersigned, on the basis of work done by Mr. Szethofer for our newspaper, 
can state with absolute certainty that Mr. Szethofer is opposed to communism 
and is doing good work in opposing it. 

It would be extremely difficult for the daily Narod to continue its work against 
communism on the same level if it were compelled to do without the services of 
Mr. Szethofer. Among Americans of Czech descent it is practically impossible 
to find one having the necessary knowledge and control of the Czech language 
combined with the aims and plans, trickery and fraudulant schemes of com- 
munism. Among the refugees, there are very few who are qualified for newspaper 
work of the kind set down here and at the same time could be trusted as completely 
as Mr. Szethofer. 

Sincerely yours, 
BOHEMIAN BENEDICTINE ORDER, INC., 
Publishers of Narod. 
Rt. Rev. Amprose Onprak, O. 8. B., 
President. 
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4 LEON J. pe SZETHOFER AND BLANCHE HRDINOVA pE SZETHOFER 


BOHEMIAN BENEDICTINE PREss, 
Chicago 8, Ill., April 9, 1958. 
Hon. Evererr M. DIRKSEN, 
Senate Office Building Washington, D. O. 

Your Honor: I am writing in behalf of the Right Reverend Ambrose Ondrak, 
O. S. B., president of St. Procopius College and Seminary at Lisle, IN. The right 
reverend abbot would be very grateful if Your Honor would kindly grant him a 
short interview on April 13 or 14 when he expects to be in Washington. He 
desires to bring to Your Honor’s attention the fact that the Czechoslovak broad- 
casts over Radio Free Europe have fallen almost completely into the hands of 
Marxists and of Socialists. 

Kindly reply to the above address as soon as possible so that I could notify 
the Father abbot of Your Honor s pleasure. 

With cordial good wishes, 


Respectfully, 
(Rev.) Cuartes Kotex, O. S. B., 
Managing Editor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 118) should be enacted. 
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DAVID WEI-DAO LEA AND JULIA AN-FONG WANG LEA 





APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KıLcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S, 119) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 119) for the relief of David Wei-Dao Lea and Julia An-Fong 
Wang Lea, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to David Wei-Dao Lea and Julia An-Fong Wang 
Lea. The bill provides for appropriate quota deductions and for the 
payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a Chinese couple, 25 and 22 years of 
age, who last entered the United States as visitors on November 16, 
1946, and May 9, 1953, respectively. They were married in this 
country on July 18, 1953. His parents are in the United States in a 
diplomatic status. Her parents reside in Calcutta, India. He is 
employed by a bank in New York City and she is employed as a 
clerk-typist in New York City also. 

A letter, with attached memorandum, dated December 31, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
to S. 2452 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same aliens, reads as follows: 
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2 DAVID WEI-DAO LEA AND JULIA AN-FONG WANG LEA 


Le i teres | DECEMBER 31, 1953. 
Hon: WILLIAM LANGER, - 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
' - United States Senate, Washington -D. C. 
‘Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 


report relative to the bill (S. 2452) for the relief of David Wei-Dao Lea and Julia 


An-Fong Wang Lea, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiaries. This memorandum has been pa from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the New York, 
N. Y., office of this service, which has custody of those files. 
The bill would grant the aliens the status of permanent residents of the United 
States upon payment of the required visa fees. It also would direct that the 
uired numbers be deducted from the appropriate immigration quotas. 
e beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese. 


Sincerely, 
—— ———, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires re Davin Wer-Dao Lea anv Juma AN-FonG Wane Lea, 
BENEFICIARIES or §. 2452 





The beneficiaries are husband and wife. David Wei-Dao Lea, also known as 
Wai Dao Lea, a native and citizen of China, was born on October 17,1928. Julia 
An-Fong Wang Lea, a native and citizen of Malaya, who is of the Chinese race, 
was born on June 6, 1932. The male beneficiary first entered the United States 
at Port Angeles, Wash., November 16, 1946, at which time he was admitted as a 
visitor for a acm of 1 year. . He last arrived in the United States at the port of 
Champlain, N. Y., September 14, 1948, and was admitted as a student to Sep- 
tember 13, 1949. He received several extensions of his stay, the last of which 
expired on July 15, 1951. Although he appears to be amenable to deportation 

roceedings, action in that respect has been held in abeyance in view of outstanding 
instructions regarding certain Chinese nonimmigrants. The female beneficiary 
last entered the United States at Lewiston, N. Y., May 9, 1953, at which time she 


-was admitted as a temporary visitor to October 8, 1953 and has failed to receive 


any extensions of her stay. 

e male beneficiary stated that his parents, Mr. and Mrs. Lea Tsing Dao, are 
natives and citizens of China. They have been admitted to the United States 
in a diplomatic status and are presently residing in Washington, D. C. He has 
a sister, Rene Yang, who resides in Glen Oaks, N. Y. He stated that she is 

resently an applicant to adjust her immigration status under the Displaced 
Peleus Act of 1948. He claims that he attended grammar school] in Shanghai, 
China, until 1937 and thereafter was privately tutored at his home until the end 
of the war in 1945. He spent 1 year at Soochow University in Shanghai, China, 
and subsequently atten Rutgers University in New Jersey, where he graduated 
in 1951 and received the degree of bachelor of arts in economics, The benefi- 
aries were married in New York City on July 18, 1953. 

The female beneficiary’s parents, Mr. and Mrs. Cheng Hsu Wand, who are 
natives and citizens of China, are now residing in Calcutta, India. She stated 
that for a few years prior to 1939 she resided in the United States with her parents 
who were then admitted as treaty traders.- She has a sister, Mrs. Marian Mak, 
who resides in Forest Hills, N. Y., and her sister is presently an applicant to adjust 


' her pay mae ace status under the Displaced Persons Act of 1948. Mrs. Lea also 
ro 


her, a citizen of China, who resides in Rangoon, Burma. Prior to her 


has a b 


‘ Jast arrival in the United States, Mrs. Lea stated that she was a student at the 


University of Toronto, in Canada, from September 1950 to May 1953. 

The male beneficiary is employed as a teller by the Corn Exchange Bank & 
Trust Co. in New York City and earns $48 a week. The female beneficiary is 
employed as a clerk-typist by the Controllers Institute of America, 1 East 42d 


Street, New York City, and earns about $195 a month. Their combined assets 


consist of a i t savings account with a balance of $250, personal effects valued 
at about $2,550, and the equity in an automobile which is valued at about $1,250. 


= Benator Everett M. Dirksen, the author of the bill, submitted the 


following information in connection with the case: 
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DAVID WEI-DAO LEA AND JULIA AN-FONG WANG LEA 


Davip Wer-Dao LEA 


Place of birth: Shanghai, China. 

Date of birth: October 17, 1926. 

Schools attended: Grammar school and high school in ag Soochow Uni- 
versity, Soochow, China; Rutgers University, New Brunswick, N. J. Majored 
in economics (money and banking). 

Entry to this country was made on an official pass s on 0-6533, as an official 
visitor on November 16, 1946, at Port Angeles, An application for a 
student’s visa was later made for purposes of mn Rutgers University. 
During September 1948 he made a short visit to Canada. As his American visa 
expi 3 days after he left the country, he had to have it renewed for reentry. 
The stay in Canada was a proximately 2 weeks. 

Upon graduation from Rutgers University in 1951, his student’s visa could no 
longer be extended. But due to the political condition in China, it was impos- 
sible for him to return. He was therefore given a letter granting him permission 
to stay and work until further notice. Shortly after, he obtained a job with the 
Corn Exchange Bank Trust Co. which he still holds. Presently, he i is residing at 
260-43 Union Turnpike, Glen Oaks, Floral Park, Long Island, N. 

On July 18, 1953, he married Julia An-Fong W ang in New York City. 

The applicant wishes to obtain permanent residenceship in this country for the 
following reasons: In view of his political convictions, it would be highly dan- 
gerous for him to return to Red China, and without a permanent residenceship, 
there is no assurance of the length of his permitted stay in this country. Also, 
due to his uncertain status in this country, there is no way in which his wife can 
remain in this country with him. The fact that he made no attempt to leave this 
country after his schooling is indicative of his preference for residenceship in the 
United States. 

Juria An-Fona Wana Lea 


Place of birth: Singapore, Straits Settlements. 

Date of birth: June 3, 1932. 

Schools attended: Grammar school and high school in China; high school in 
India; University of Toronto, Canada. 

Entry was made to Canada on Nationalist passport HK 520557 issued in Cal- 
cutta, India, as a student in September 1950. In 1951 she applied to the United 
Kingdom High Commissioner in Ottawa for a British passport on grounds of her 
place of birth. This application was granted, and she now holds a dual citizen- 
ship. Subsequent visits to the United States were made on the British passport. 
In May 1953, a visitor’s visa for 5 months was granted and she proceeded to 
New York. 

On July 18, 1953, she married David Wei-Dao Lea in New York City. 

Although the applicant holds a British passport and is therefore a British sub- 
ject, her home was in China, having neither friends nor relatives in Britain. Her 
sister and brother-in-law, as well as a good number of her close relatives now reside 
in this country. Since her political convictions are opposed to what is now being 
practiced in Red China, she cannot return. Also, her only chance of remaining 
iere and not be separated from her husband is by the obtainment of a permanent 
residenceship in the United States. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 119) should be enacted. 
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VASHAQSDEMETRIOU KRETSOS AND HIS WIFE, CHRYSSA 
| LIBRI THOMAIDOU KRETSOS 


APRIL 18, 1955.—0Ordered tọ be printed 


Mr. Kricorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 120] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 120) for the relief of Vasilios Demetriou Kretsos and his wife, 
Chryssa Thomaidou Kretsos, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the bill 
do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Vasilios Demetriou Kretsos and his wife 
Chryssa Thomaidou Kretsos. The bill provides for the appropriate 
quota deductions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 49-year-old native and citizen of 
Greece and his wife who was born in Turkey. He last entered the 
United States on July 10, 1946, as an employee of a foreign govern- 
ment official. His wife last entered the United States on August 19, 
1946, as the wife of an employee of a foreign government official. Mr. 
Kretsos was a chef and employee of the Greek Ambassador who died 
on December 6, 1946, and Mr. Kretsos obtained employment with the 
Indian Embassy. Following the termination of this employment, he 
has been employed as a chef in a restaurant in Washington, D..C, 
They have a 24-year-old. son who is married to a United States citizen 
and has made arrangements to enter the United States as a nonquota 
immigrant. 


55007 




















2 VASILIOS DEMETRIOU KRETSOS AND HIS WIFE 


A letter, with attached memorandum, dated May 28, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of a and Naturalization with reference to 
S, 2216 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 


Hox. WILLIAM LANGER, 
irman, Commiitee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear MR. CHAIRMAN: In response to your pues of the Department of 
Justice for a report relative to the bills S. 2216 and S. 2219 for the relief of Vasilios 
metriou Kretsos and Chryssa Thomaidou Kretsos, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memorandum has 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the Washington, D. C., field office of this Service, which 
has custody of those files. According to the records of this Service the middie 
pame of the male beneficiary is spelled ‘““Demitriow’’. 

The bills would grant the male beneficiary permanent residence in the United 
States as of July 10, 1946, and the female beneficiary as of August 19, 1946, upon 
payment of the required fees and head taxes. They would also require that two 
numbers be deducted from the appropriate immigration quota. 

It is noted that the grant of permanent residence retroactive to the date of 
entry is contrary to the current practice of granting such residence as of the 
date of enactment of the bill. If residence is granted as of the date of the bill, 
payment of head tax would not be required under the Immigration and Nationality 
Act. It is also suggested that the word ‘‘visa” be inserted immediatley before 
the word “fees”. 

The male beneficiary is chargeable to the quota for Greece. The female 
beneficiary is chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 


May 28, 1954. 


e n Commissioner. 


MEMORANDUM. OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Concerninc VasıLros DemiTRIOU Krersóos anp His Wire 
Curyssa THomarpovu Krersos, Benzericiaries or Parvate Brus 8. 2216 
anp 8. 2219 


Vasillios Demitriou Kretsos, who also used Basil D. Kretsos or Cretsos, was 
born in Hora, island of Samos, Greece, on February 9, 1906. He entered the 
United States at New York, N. Y., July 10, 1946, as an employee of a foreign 

vernment official. His wife, Chryssa Thomaidou Kretsos, and his minor son, 
Hemitrios, were admitted to the United States on August 19, 1946, as the wife and 
child of an employee of a foreign government official. At the time of his entry 
Mr. Kretsos was a chef and employee of the Greek Ambassador Cimon Diaman- 
toupoulos. Mr. Diamantoupoulos died on December 6, 1946, and Mr. Kretsos 
obtained eee with the Indian Embassy. This employment terminated 
in January 1948, thereby terminating the immigration status of Mr. Kretsos and 
his wife and child. Their applications.for adjustment of immigration status to 
that of permanent residents as displaced persons were denied. 

Mr. Kretsos attended the Hellenic Greek School on the island of Samos and prior 
to his entry into the United States he was employed as a chef in a hotel in Athens. 
He stated he owned a small one-room house in Greece from which he derived no 
income. He is now paeires as a chef in a restaurant in Washington, D. C., and 
earns approximately $125 per week, He stated he had one brother residing in 


rs. Kretsos attended high school in Turkey. Her occupation has been that 
of housewife. She has no close relatives ip Turkey. The son, Demitrios, who 
soid. United States with her, is now 24 years of age. He is married to a 
United 5 citizen and has made arrangements to enter Canada to obtain a 
onq immigrant visa with which to reenter the United States for permanent 


or Everett M. Dirksen, thè author of the bill, has submitted 
r of letters and documents in support of the bill, among which 
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VASILIOS: DEMETRIOU KRETSOS AND HIS WIFE 3 


MEMORANDUM TO ACCOMPANY BILE INrRopucep IN THE SENATE OF THE Unrrep 
STATES. BY SENATOR EVERETT DIRKSEN ON BEHALF OF VASILIOS Demerriog 
Kretsos AND His Wire Curyssa KRETSOS 


This is a private bill in behalf of the persons named above, who have exhausted 
their administrative remedies in efforts to secure permanent residence in the 
United States. The aliens were born respectively, at Hora, island of Samos, 
Greece, on February 9, 1906, and Smyrna, Turkey, on April 10, 1911. They 
have been residing continuously in the United States since the dates shown in 
Gaam and have not been abroad or absent from the United. States since such 

ates. 

The entered the United States at the port of New York on the dates stated, 
under the provisions of section 3 (1) of the Immigration Act of 1924 as a govern- 
ment official servant and wife of such government official servant destined to the 
Royal Greek Embassy, Washington, D. C. 

On the death of the then Ambassador the male alien’s position at the Embassy 
was terminated. He then secured a position with the Embassy of India in this 
city. When this position was terminated later the alien, who is a noted chef, 
secured private employment in a prominent restaurant in this city where he is 
now employed. 

The alien, his wife, and son made application for the benefits of the Displaced 
Persons Act, which application was denied. (By reason of the fact that the son 
is now married to a native-born citizen of the United States he is not included in 
the private bill, but efforts are being made to secure his permanent residence in 
this country by administrative process.) 

The husband and wife, in whose behalf the private bill is being drawn, are hard- 
working and honest persons who have now been in the United States for almost 
7 years. When the alien’s employment with the Royal Greek Embassy termi- 
nated, he and his wife feared to return to Greece because of the Communist- 
guerrilla warfare that was ravaging the country. During this guerrilla warfare 
thousands of Greeks were slaughtered by the Communists, many hundreds of 
villages were plundered and destroyed, and hundreds of thousands of people were 
driven from their homes, creating a tremendous refugee problem. These were the 
circumstances that brought the alien and his wife to fear to return to Greece. 

The alien and his wife have learned to love the United States dearly and it is 
their fondest dream to be allowed to remain in this country and to undertake the 
responsibilities of citizenship. There is, in addition, their natural desire to be 
near their only child, a son who is now married to a native-born citizen. The 
aliens have never been in difficulties with the law, either abroad or in the United 
States, and they both believe fully in the American concept of democracy, They 
are utterly opposed to communism or any other totalitarian philosophy. “ 

From inquiries that have been made, it may be stated without reservation that 
if this alien and his wife are permitted to remain in the United States they would 
be assets, not liabilities, 


Districr or Co_umBrA, 
City of Washington, ss: 

The undersigned, being duly sworn deposes and under oath says: 

That he is a citizen of the United States and resides at 1515 23d Road North, 
Arlington, Va. Affiant further states that he is the president of the Cardinal 
Cafe Corp., trading as the Old New Orleans Restaurant & Supper Club, 1214 18th 
Street NW. Washington, D. C, Further, affiant is operator of the Nicholas J. 
Gaston Co.,, real-estate brokers, Woodward Building, Washington, D. C. 

The undersigned has known Mr. Vasilios Demetriou Kretsos and his wife 
Chryssa Thomaidou Kretsos, since about the time of their arrival in the United 
States on July 10, 1946, and August 19, 1946, respectively. 

Mr. and Mrs. Kretsos entered the United States at the port of New York 
under the provisions of section 3 (1) of the Immigration Act of 1924, as a Govern- 
ment official servant and wife of such Government official servant, to be employed 
at.the Royal Greek Embassy, Washington, D. C. 

Mr. a Mrs. Kretsos were born, respectively, at Hora, Island of Samos, Greece, 


on February 6, 1906, and Smyrna, Turkey, on April 10, 1911. 
Their employers at the time of their arrival in the United States were Ambassa- 
dor and Mrs, Kmon Diamontopoulos, 
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4 VASILIOS DEMETRIOU KRETSOS AND HIS WIFFE 


i ‘Upon the déath of Anibassador Diamontopoulos, Mr. Kretsos’ position as chef 
of the Embassy was terminated. At the time of this termination, he and his wife 
feared to return to Greece because of the Communist-guerrilla warfare that was 
ravaging the country. During the guerrilla warfare thousands of Greeks were 
slaughtered by the Communists, many hundreds of villages were plundered and 
destroyed and hundreds of thousands of ple were driven from their homes, 
créating a trémendous refugee problem. After this there was a systematic kid- 
naping of Greek boys and girls and a total of 28,000 were carried off into Com- 
munist territories. The island of Samos, on which Mr. Kretsos was born, was in 
ae by Communists and under their control until the end of guerrilla 
wartare. 

The Kretsos family were known on the island of Samos as openly and actively 
anti-Communist. In fact, Mr. Kretsos’ brother, Sublieutenant T. D. Kretsos, 
while serving in the Greek Army, was known for his anti-Communist record and an 
effort was made by the Communists in Egypt in 1944 to kill him. When Lieuten- 
ant Kretsos returned to Athens in 1945 he fought against the Communists who 
were attempting to overthrow the Greek Government. It is well known that 
even in those areas which were restored to Government control, there were still 
many Communists who disguised their true political beliefs and who took part 
in subversive operations underground. These operations very often included 
the beating of prodemocratic Greeks and often their assassination. These were 
the circumstances that brought the alien and his wife to fear to return to Greece, 
and as is known, the Communist-guerrilla warfare did not end in Greece until 
early in 1950. 

After being employed in the embassy of India in this city, Mr. Kretsos left 
that employment and came to work for the undersigned at the Old New Orleans 
Restaurant 

Mr. Kretsos is a noted chef, whose culinary talents are highly regarded by 
everyone in the food field. He has for two consecutive times won the grand 
prize in the food exhibit of the Washington Hotel & Restaurant Association. 

Mr. and Mrs. Kretsos and their son James made application for the benefits 
of the Displaced Persons Act, which application was denied. (By reason of the 
fact that the son is now married to a native-born citizen of the United States, he 
is not included in the private bill which has been introduced for the relief of 
Mr. and Mrs. Kretsos, but has applied for permanent residence by administrative 
process.) 

Mr. and Mrs. Kretsos are hard-working and honest persons, who have now 
been in the United States for almost 7 years, They have learned to love the 
United States dearly and it is their fondest dream to be allowed to remain in this 
country and to undertake the responsibilities of citizenship. They have, in addi- 
tion, their natural desire to be near their only child, a son who is now married to 
a native-born citizen. The aliens have never been in difficulties with the law, 
either abroad or in the United States, and they both believe fully in the American 
concept of democracy; they are utterly opposed to communism or any other 
totalitarian philosophy. 

The undersigned knows them as honest people of high integrity and is con- 
vinced that if they are permitted to remain in the United States they would be 
enthusiastic adherents to the democratic traditions of the United States and 
would become loyal, devoted, and useful citizens. 

Affiant deposes and says that the above statements are true to the best of his 
knowledge and beliefs. 


Nrenouas J. Gastor. 


Subseribed and sworn to before me this 8th day of July, A. D. 1954. 
Tuomas N. VassiL, 
Notary Public. 


My commission expires February 28, 1957. 
Srs. CONSTANTINE AND HELEN GREEK ORTHODOX CHURCH, 


Washington 11, D. C., July 8, 1954. 
To the Senate Committee on the Judiciary: 


I am glad as pastor of the Greek Orthodox Church of Sts. Constantine and 
Helen to recommend Mr. and Mrs. Vasilios D. Kretsos. 
I have known this couple since their arrival in Washington from Greece 


beliefs. 


- in 1946 and have found them to be sincere, hard-working people of honest character 
and democratic 
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VASILIOS DEMETRIOU KRETSOS AND HIS WIFE 5 


T unhesitatin a them to this committee and state my firm conviction 
that they woul come loyal and devoted citizens. 


Rev. THomas DANIELS, 
Pastor, Sts. Constantine and Helen Greek Orthodox Church, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 120) should be enacted. 
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SULTANA COKA PAVLOVITCH 


APRIL 18, 1955 Ordered to be printed 


Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 121) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 121) for the relief of Sultana Coka Pavlovitch, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Sultana Coka Pavlovitch. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old native of Rumania, 
presently stateless, who was last admitted to the United States as a 
student on January 30, 1950. She graduated from Grinnell College 
in Iowa, in June 1942, with a B. S. in chemistry and subseq uently 
became a graduate student in chemistry at Roosevelt College in 


Chicago, Ill. She resides in Chicago with her mother and her younger 
sister. The mother and sister are citizens of the United States. The 
beneficiary’s brother came to this country as a student in 1948 and is 
now married to a United States citizen. 

A letter, with attached memorandum, dated February 15, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 


ee 


AEAN i E E N 


AeA Ta, 


PNIL y aaie 









2 SULTANA COKA PAVLOVITCH 


S. 1558 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1558) for the relief of Sultana Coka Pavlovitch 
there is attached a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee, It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

Miss Pavlovitch is chargeable to the quota of Rumania. 

Sincerely, 





FEBRUARY 15, 1954. 














Commissioner. 








MEMORANDUM or INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Concernine SuuitTana Coxa Pavuovitrcs, BENEFICIARY OF 


S. 1558 
Sultana Coka Pavlovitch, a native of Rumania, now claiming to be stateless, 
was born on September 3, 1930. Coming from Turkey, she arrived in the United 
States at the port of Boston, Mass., on November 18, 1949, and requested ad 
mission as a student. She was, however, excluded by a board of special inquiry 
on the ground that she was not in possession of a valid passport. On January 
30, 1950, she presented a passport which had been issued to her by the consulate 
ġeneral of Rumania at Istanbul, Turkey, in 1947, and which was valid until 1952 
She was thereupon admitted to the United States as a student for 1 year, destined 
to Grinnell College in Grinnell, Iowa, Extensions of stay were granted her until 
September 1952, and she was advised to depart from this country by August 11 

1953. 

Miss Pavlovitch graduated from Grinnell College in June 1952 and received a 
B. S. degree in chemistry. She was a graduate student in chemistry at Roosevelt 
College in Chicago, Ill, from September 1952 until February 1953. When last 
interviewed she was employed as a clerk by the Bradner-Smith Co. in Chicago 
earning about $50 a week. At that time she planned to return to her studies at 
Roosevelt College in September 1953. 

The alien resides in Chicago with her mother, Mrs. Ethel Daniels Pavlovitch, 
and her younger sister.. Mrs. Pavlovitch was born in Chicago in 1902 and claims 
to be a tinited States citizen. She left the United States in about 1923 and was 
married in 1926 to the alien’s father while residing in Yugoslavia. Mr. Pavlo- 
vitch, an engineer by profession, entered the Yugoslav Army in April 1941 and 
















































shortly thereafter was reported missing in action. Mrs. Pavlovitch and her ] 
younger daughter were admitted to the United States as citizens in 1952. The 
alien’s brother was admitted to this country as a student in 1948 and he is now \ 
married to a United States citizen. The alien’s mother is employed as a junior hi 
accountant by Montgomery Ward & Co. in Chicago. pi 
Miss Pavlovitch resided in Rumania until 1940, when, it is alleged, the family E 
was forced to leave because of the war. They went to Yugoslavia, her father’s 83 
native sooniry remaining there until the winter of 1942. Thereafter they went ; 
to Bulgaria ere they remained for a few months, and then to Turkey as war in 
refugees. “Phe alien resided in Turkey from 1943 until coming to this country. wi 
She completed 2 years of college at the American School in Istanbul, Turkey er 
el 
be 
UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, ua 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, re 
Chicago 7, Ill., February 25, 1958. Uy 
Hon. Everett M. Dirksen th 
United States Senate, Washington, D. C. du 
My Dear Senator Diexsnw: This is in reply to your agrees of February 21, fre 
se wherein you request certain information concerning Sultana Coca Pavlo- 
À in whose case you inform me you are considering the introduetion of a gir 
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SULTANA COKA PAVLOVITCH 


Our records show that Sultana Coca Pavlovitch was born on September 3, 1930, 
at Ploesti, Rumania. Her father was a native of Yugoslavia and her mother, 
Ethel Pavlovitch, was a native of Chicago, Ill. Mrs. Pavlovitch now resides in 
Chicago. Sultana Pavlovitch arrived in the United States at the port of Boston, 
Mass., on November 18, 1949, and she was admitted as a nonquota immigrant 
student destined to Grinnell College, Grinnell, Iowa. The admission was pursuant 
to an order entered on appeal by the Board of Immigration Appeals. e diffi- 
ouii was that Miss Paviovitch presented a Turkish passport valid for travel to 
the United States but not valid for return to Turkey. She thereafter substituted 
a Rumanian passport issued November 25, 1947, and valid for a period of 5 years, 
She attended Grinnell College until June 1952, when she transferred to Roosevelt 
College at Chicago. She has been attending Roosevelt College, pursuing a 
graduate course in chemistry since 1952. 

She applied to this office for an extension of her temporary stay early in Decem- 
ber 1952, and on December 12, 1952, we denied that application for the reason that 
she was not in possession of a passport valid for her travel to any foreign country, 
and, further, for the reason that we were informed that she wished to and intended 
to remain in the United States permanently. We required her departure on or 
before February 11, 1952, at the time we entered our denial order. We did, how- 
ever, upon representations made by her mother, extend the time during which 
departure would be considered satisfactory to May 11, 1953. 

Daniel Pavlovitch is a fullblood brother of Sultana Pavlovitch. He-entered the 
United States on September 8, 1948, as a nonquota immigrant student, traveling 
on a Turkish aval document. The record shows that he was placed under 
deportation proceedings in 1950 and subsequently applied for consideration as a 
displaced person. His application is still pending. 

The record discloses that Sultana Pavlovitch’s father, Jean Pavlovitch, was 
reported missing in action in the Yugoslav Army and the family assumes that 
he is dead. An examination of the record which we have assembled to date does 
not disclose any information derogatory to Sultana Coca Pavlovitch. Tt also 
does not disclose any administrative remedy which may be available to her. 
Her mother could file a visa petition which might enable her daughter’s immi- 
gration to the United States but this would not avail Sultana Pavlovitch for the 
reason that she does not have a passport with Which she could gain entry into 
any foreign country. 

if we are able to be of further service in this matter, we shall be pleased to 
do so. 

Sincerely, 
Marcus T. N&ELLYy, 
District Director, Chicago District. 


GRINNELL COLLEGE, 
Grinnell, Iowa, February 11, 1958. 
To Whom It May Concern: 

Coca Pavlovitch entered Grinnell College as a student on a student permit. 
At the time of her entrance into the United States there were certain difficulties 
with the Immigration Department due to residence irregularities affecting her 
passport. Like many other displaced persons, she was the victim of changes in 
Eastern Europe over which she had no control and in regard to which she had no 
sympathy. 

During her tenure at Grinnell she attempted in several ways to secure a change 
in status which would give her fairly permanent residence in this country. She 
would desire above all other things to become a citizen. After 2% years she 
graduated from Grinnell with distinction. Her work was of a high order, her 
citizenship unimpeachable, her commitment to democratic free government was 
beyond question, 

At the present time Miss Pavlovitch is attending Roosevelt College as a grad- 
uate student in chemistry. Everyone who has had knowledge of her ability 
recommends her as a person of great promise and of high moral character. The 
United States of America will be poorer if legal technicalities force her to leave 
this country. She has nowhere to go. Her family has long since been dissipated 
due to the pressures of communistic infiltration which forced its members to flee 
from both Rumania and Yugoslavia. 

Anything that Grinnell College can do to assist the immigration authorities in 
giving her more permanent status in this country will be gladly done. 


Sincerely, 
; SamvueE. N. Stevens, President. 
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SULTANA COKA PAVLOVITCH 


Tue Mernopist Cuvrca, 
Grinnell, Iowa, February 10, 1958. 
To Whom lt May Concern: 


This letter is to express my opinion that Miss Coca Pavlovitch is a very desirable 
person to have in this country and that she is the sort of person who deserves any 
consideration we can give. 

I have known Miss Paviovitch while she has been a student at Grinnell College 
and I know that her character has been above reproach and that her ideas and 
ambitions are such that she could become a high type American. She has taken 
part in many types of student activities, has been very anxious to learn more 
about the better phases of our ways of living and has actively participated in our 
church’s collexe-aze youth activities. She has been in our home many times 
From these contacts both in the church and in the home we have come to feel 
that she should have whatever is possible for her in regard to study opportunities 
and encouragement to share in our way of life. 

My own opinion is that any consideration that can be given her requests will 
be justified and appreciated. 

Very sincerely yours, 


W. F. OVERHULSER, Minister 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 121) should be enacted. 








! Calendar No.160 


4 “47tH Conoress ) SENATE Report 
Ist Nession f l No. 157 
j F MICH 


ANTONIN VOLEJNICEK 


APRIL 18, 1955,—-Ordered to be printed 


Mr. KILGORE, from the (‘ommittee on the Judiciary, submitted the 
followin 


‘ 
= 


REPORT 


‘To accompany 8, 130 


The Committee on the Judi lary, to which was referred the bill 
(S. 130) for the rehef of Antonin Volejnicek, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILI 


The purpose of the bill is to Tt the status of permanent re sidence 


in the United States to Antonin Volejnicek. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born in Czechoslovakia on April 23, 
1924, and last entered the United States on September 20, 1953, via 
Military Air Transport Service. He was one of a group of Czecho- 
slovaks on a Czechoslovakian plane which was taken over by the 
crew and landed in Frankfurt, Germany. He is presently working 
for the Allis-Chalmers Manufacturing Co. in West Allis, Wis. 

A letter, with attached memorandum, dated July 23, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3031 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


55007 





ANTONIN VOLEJNICEK 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
‘TMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., July 23, 1954. 
Hon WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 3031) for the relief of Antonin Volejnicek, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Milwaukee, Wis., office of this Service, 
which has eustody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The teneficiary is chargeable to the quota of Czechoslovakia. 

Sincerely, 


‘ j 
e aea ( Ommeisstoner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re AnTontn VoOLeJNiceK, BENEFICIARY OF S. 3031 


Antonin Volejnicek was born in Brno, Czechoslovakia, April 23, 1924, and his 
last address in that country was 176 Vinicni, Brno 15, Czechoslovakia. He 
entered the United States as a visitor at Washington Airport, Washington, D. C., 
on September 20, 1953, via Military Air Transport Service. 

Mr. Volejnicek’s formal education consists of grammar and high school in 
Brno, Czechoslovakia, and 4 years of business administration in the university 
at Prague, Czechoslovakia. He was later employed by the Prague University 
as a lecturer from 1947 to 1950. He then worked as planning officer and manager 
of the purchasing department at the Korek National Enterprise, Klasterec-Nad 
Obri, Czechoslovakia, 

The beneficiary was a passenger on a Czechoslovakia plane en route from Prague 
to Brno, Czechoslovaia, when the plane changed course and landed at Frankfurt, 
Germany (American Zone). After landing, he decided to remain in Germany and 
not return to his home in Czechoslovakia. He has stated that the Czechoslovak- 
ian Government considers him to be a criminal and imperialistic agent, traitor to 
the people, and enemy of the state; and that he would be sentenced to prison if he 
should return to his native country. 

Mr. Volejnicek has been employed as a clerk in the export department of the 
Allis-Chalmers Manufacturing Co., West Allis, Wis., since December 23, 1953. 
He is married and hasason 1 yearofage. His parents, wife, and son are presently 
residing in Brno, Czechoslovakia. 

It should be noted that private bill H. R. 8336 has also been introduced in behalf 
of this alien. 


The following information has been submitted to the Senate Immi- 
gration Committee by the Allis-Chalmers Co. with reference to the 
case: 

Juny 27, 1954. 

A. J. Volejnicek is party covered by privete bill S. 3031. He hes been working 
in tractor export department since Deeember 24, 1953, end has been attentive to 
duty end hes shown grest interest in learning more about our machinery in order 
to improve his ability to perform ħis job. He has conducted hinwelf in sn exem- 
plary manner and has geined respect of his ass vciaetes. He is extemely proud and 
grateful for opportunity of being permitted to remain in the United Stetes and 
all his actions are to the best interest of this country. On basis of our knowledge 
and experience with Mr. Volejnicek we recommend passage of this bill. 

- Atuis-CHatmers MAnvracturine Co., 
FLoyD J. MISCHKE, 
Manäger, Tractor Export Department. 


= _ The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
_ the opinion that the bill (S. 130) should be enacted. 
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ANTONIO RIBEIRO 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 162] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 162) for the relief of Antonio Ribeiro, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Antonio Ribeiro. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 40-year-old native and citizen of 
Portugal who last entered the United States on April 3, 1948, as a 
seaman. He had previously entered the United States more than 20 
times in pursuit of his calling as a seaman. He served in the United 
States merchant marine during World War II on ships carrying war 
materials, supplies, and troops, in both the Atlantic and Pacific areas. 
He presently resides in Andover, Conn., where he operates a farm. 

A letter, with attached memorandum, dated August 3, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary, from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service, with 
reference to S. 3395, which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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ANTONIO RIBEIRO 


Avueust 3, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3395) for the relief of Antonio Ribeiro, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Hartford, Conn., office which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant the beneficiary is chargeable to the quota of Portugal. 

Sincerely, 












en a Commissioner. 





MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Antonio Ripermo, Benericiary or 8. 3395 


Antonio Ribeiro, a native and citizen of Portugal, was born in Tornada, Caldas 
da Rainha, Portugal on January 9, 1915. His last residence abroad was in 
Tornada, Portugal. He entered the United States at New York, N. Y. on April 3, 
1948. € was admitted as a seaman for a period not to exceed 29 days. He had 
previously made more than 20 entries into the United States in pursuit of his 
calling as a seaman. Deportation proceedings have been instituted and he has 
been found to be deportable from the United States on the ground that, after 
admission as a seaman he remained in the United States longer than permitted. 
He has been granted the privilege of departing voluntarily from the United States 
but he has not availed himself of that privilege. 

Mr. Ribeiro owns and operates a farm at Andover, Conn., which consists of 
74 acres of land, a 9-room house and a barn. He is engaged in the raising of pigs. 
He values the farm at about $20,000. He has further assets of extensive farm 
equipment and a 1946 automobile. He has $3,000 in a bank. Mr. Ribeiro was 
married in Portugal in 1939 and his wife and child are residing in Tornada, 
Portugal. He has alleged that he is supporting them. His mother and father 
are living in Tornada. He has no one dependent upon him for support in the 
United States and no near relatives. He has had 5 years of schooling. Mr. 
Ribeiro has always lived in Portugal. 

Senator William A. Purtell, the author of the bill, submitted several! 
letters and documents in support of his measure, among which are 
the following: 
















“Brier on BEHALF OF ANTONIO RIBEIRO in Support or Senate Brn 3395 


Antonio Ribeiro is a 38-year-old married male, a native and citizen of Portugal, 
who is presently residing in the town of Andover, Conn. He last entered the 
United States at the of New York, N. Y., on April 3, 1948, as a member of 
the crew of thes ip Washington, at which time he was admitted as a seaman. 
However, the alien has considered the United States as his home since 1942, and 
he served continuously in the United States merchant marine from January 11, 
1944, to December 19, 1946. (See certificate of continuous service in United 
States merchant marine 87940 attached.) 

The alien served in the United States merchant marine during the period of 

orld War II and par ted in the invasion of the Normandy coast on June 6, 
944. (Certificate fror dent Harry Truman to the alien is attached hereto.) 
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ANTONIO RIBEIRO 3 


crops on his farm and, in addition, owns two trucks and a bulldozer and is pres- 
ently engaged in tilling the soil and planting additional crops. 

The alien also has a vyan contract to collect garbage for his pig farm from a 
total of 16 places in and around the town of Willimantic, The concerns and 
institutions include a teachers’ college at Willimantic, the Willimantie Hospital, 
and other schools, hotels and restaurants in that town. The alien is a full- 
fledged farmer and his income and source of livelihood is solely from farming and 
raising of pigs. 

Records of employment and affidavits of witnesses presented at the hearing 
before the Hartford Office of Immigration and Naturalization show that the alien 
has resided continuously in the United States in excess of 7 years and was so 
residing on July 1, 1948. It has been established to the satisfaction of the 
Immigration Service that he has made the residence requirements for suspension 
of deportation under section 19 (c) of the Immigration Act of 1917, as amended. 

The Immigration Service also satisfied itself that the alien was never arrested 
and has no criminal record. He registered under the Selective Training and 
Service Act of 1940, but is not presently required to register under the Universal 
Military Service and Training Act of 1941. Inquiry disclosed that the alien has 
no connection with any subversive groups. Affidavits of witnesses and police 
certificates have been produced to establish that the alien has been a person of 
good moral character for over 5 years. The Immigration Service was satisfied 
that the alien showed himself to be a person of good moral character. 

The Assistant Commissioner of the Adjudications Division, United States 
Immigration Service, recommended on April 9, 1952, that the deportation of the i 
alien be suspended under the provisions of section 19 (c) of the Immigration Act 
of 1917, and further ordered that if Congress approved suspension of alien’s 
deportation, proceedings be commenced and that the alien be allowed to remain 
here permanently and be charged to the appropriate quota as provided by law. 

In addition, the alien registered with the American Embassy, Consular Section, 
Grosvenor Square, London, on March 24, 1948, for an immigration visa to enter 
the United States for permanent residence. (Copy of the registration application 
is contained herein.) 

It is submitted that in view of the fact that the Immigration and Naturaliza- 
tion Service of the United States Department of Justice, through the Assistant 
Commissioner of Adjudications Division, ordered suspension of deportation of f 
the alien and recommended favorable action by the Congress of the United 4 
States on April 9, 1952; and in view of the fact that the alien is presently a farmer 
engaged in raising crops and raising pigs in the town of Andover, Conn., with a 
sizable farm of 74 acres; and in view of the fact that the alien is a person of good 
moral character with no record of arrests and no criminal record of any kind; 
and in view of the fact that the alien has resided continuously in the United 
States for over 7 years; and in view of the fact that the alien served in the United 
States merchant marine during the critical period in World War II and partici- 
pated in invasions and landings in Normandy and in battle areas of the Pacific; i 
and in view of the fact that he received a Presidential citation and a medal for i $ 
continuous service in the United States merchant marine; and in view of the f i 
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fact that he has at all times conducted himself as an individual worthy of admis- 

sion for permanent residence in the United States, it is respectfully requested 

that favorable action by the Committee on the Judiciary upon Senate bill 3395 a 

be voted by said committee. aa 
Respectfully submitted. Fa 


ANTONIO RIBEIRO, 5 ; 
By V. J. Sacco, ; 
Counsel for Alien, : : 


HARTFORD, CONN., June 8, 1954 





CITATION FOR MERCHANT MARINE SERVICE 
[PRESIDENTIAL SEAL] 


Antonio RIBEIRO, to you who answered the call of your country and served a 
in its merchant marine to bring about the total defeat of the enemy, I extend the 
heartfelt thanks of the Nation. You undertook a most severe task—one which iE 
called for courage and fortitude. Because you demonstrated the resourcefulness 
and calm judgment necessary to carry out that task, we now look to you for 
leadership and example in further se: our country in peace. ; 


Harry &. TRUMAN. pet 
Tue Wmre House. 
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ANTONIO RIBEIRO 


CERTIFICATE OF MERCHANT MARINE SERVICE 
No. 87940 


CERTIFICATE OF SUBSTANTIALLY CONTINUOUS SERVICE IN THE UNITED STATES 
MERCHANT MARINE 


This is to certify that Antonio Ribeiro has completed a period of substantially 
continuous service in the United States Merchant Marine, said period of service 
having commenced on January 11, 1944 and terminated on December 19, 1946, 
within the meaning of the rules and regulations prescribed pursuant to Public 
Law 87, 78th Congress (57 Stat. 162), as amended. 

By direction of the United States Maritime Commission. 

W. W. Smita, Chairman, 

Attest: 

as A. J. WriuiaMs, Secretary. 

ated January 26, 1948. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 162) should be enacted. 
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BORYS NAUMENKO 


is Apri 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireorn, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 192] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S.,192). for the relief of Borys Naumenko, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence i 
in the United States to Borys Naumenko. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Poland who last entered the United States as a visitor on May 21, : 
1952. His parents and two brothers have been lawfully admitted to x 
the United States as displaced persons, but he was in England at the F 
time they qualified for such admission and was unable to take ad- ; 
vantage of their displaced persons status, 

A letter, with attached memorandum, dated December 23, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with Le 
reference to S. 2121 which was a bill passed by the Senate in the 83d Oba 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: ae 








a S 


S 








2 BORYS NAUMENKO 


DECEMBER 23, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 

irman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (S. 2121) for the relief of Borys Naumenko, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the immigration and naturalization files 
relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required fee. It also directs that one number be 
pravna pa the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Poland. 

Sincerely, 
een —, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 


Service Fines Re Borys NauMENKO, BENEFICIARY OF S., 2121 
Borys Naumenko, a native of Poland, claims to be stateless. He was born on 
December 25, 1926, in Huticzko, Poland. His last residence abroad was in 
England. He entered the United States at New York, N. Y., on May 21, 1952, as 
a visitor for a period of 3 months. He received extensions of temporary stay, 
the latest of which expired on June 14, 1953. Deportation proceedings have been 
instituted. A warrant of arrest was issued on the ground that, after admission to 
the United States as a nonimmigrant, he failed to comply with the conditions of 
such status. He has been released from custody on conditional parole. 

Mr. Naumenko attended public school at Huticzko, Poland, for 7 years. He 
has not been employed since entering the United States. His parents and two 
brothers are residing lawfully in the United States. He is single and has no one 
dependent upon him for support. He stated that his parents do not speak English 
and that it is necessary for him to remain in the United States as he is the head of 
the family and has to act as interpreter for them. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 
Newark, N. J., May 20, 1958. 
Re Borys Naumenko 


Hon.. H. ALEXANDER SMITA, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

My Dean SenarToR Smirna: On behalf of my client, Borys Naumenko, I submit 
herewith the following facts concerning his background and the reasons for his 
application to be permitted to remain in the United States and beeome a citizen 
thereof: 

1. He is presently residing with his family at 674 Elizabeth Street, Perth 
Amboy, N. 5 

2. He is over 26 years of age having been born in Hutiezko, Ukraine, on De- 
cember 25, 1926. 

3. Early in the fall of 1943, the entire family, consisting of the father and mother, 
the applicant, Borys, and two younger brothers, Walter and Eugene, all of whom 
were suecessfully operating their farm at their birthplace, were forcibly removed 
by the Germans to a concentration camp near Bremen and remained there for 
some 9 months. All of them, including the mother whe was in frail health, were 
put to work at various arduous tasks, the subject, Borys, then a mere youth of 
16 years of age, was compelled to work along the docks of Bremen under the 
whiplash of brutal overseers. In June 1944, the entire family was removed by 
night to Ocholdt, a farming district some 200 miles from Bremen and assigned to 
a farmer there. Little or no modern farm machinery or farm implements were 
available to them and the tasks imposed were rugged; food was scanty and barely 
enough to sustain life much less to build up enough strength to perform the work 
demanded of them. This situation was grave enough for the father and sons 
but was a terrible hardship for the mother who, as stated, was in failing health. 
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The entire family remained at Ocholdt until the spring of 1945 when the British 
arrived in the vicinity. Some time in the month of December 1945, the family 
was removed to Wersherde, a camp for displaced persons, near or at Osnobriick, 
Germany, where the subject remained with his family until May 1948, 

4. Near the camp last-mentioned, and while the subject and his family were 
there, the Russians also appeared in the neighborhood. Immediately fear gripped 
such of the displaced persons as were Ukrainians. Shortly after the arrival of 
the Russians, the latter quickly started to remove the able bodied; they would 
arrive by night in lorries, herd the young men into the vehicles and cart them off 
to unknown destinations; subsequent investigation has disclosed that such depor- 
tees, as survived the Red terror, are still in labor camps in Russia. While all 
this wholesale deportation was. going on, a family council was held and it was 
determined that the subject, being the oldest boy in the family, should separate 
from them and come to the United States; and it was determined that the most 
likely way to this end was to get to England. Se Borys set off on this venture. 

He ultimately’ learned of the organization TRO that rendered assistance to 
deportees anxious to get to England. He made his way to Munster where he 
located the headquarters of the organization mentioned and made the necessary 
application for permission to go to England. His difficulties at this juncture can 
be well imagined. His unfamiliarity with the English language was a barrier, 
but his persistence was intense and he ultimately convinced the agents in charge 
that he was suitable for entrance into England. Then his past was scrutinized 
with the greatest detail followed by very thorough and exhaustive physical and 
mental examinations and long interviews covering every activity since birth. 
All of these details are recited in order that an appreciation may be gained of the 
exactions which had to be met by Borys before he ultimately won the approval 
of the authorities to immigrate to England. 

Borys left the family in the displaced persons’ camp mentioned and landed in 
Harwich, England, on May 22, 1948; employment was hard to find so he went 
from one so-called transit camp to another and finally found employment on a 
farm at Bodian, Sussex, where he remained until June 1949. His job there being 
finished, he again floated from transit camp to transit camp and ultimately got 
to Ashton-Under Lyne, where he worked as a hoistman (or elevator operator) in 
a cotton mill and remained at this work until May 1952. As stated, employment 
was hard to come by in England, jobs were scarce and preference was usually 
given to the native-born. The job as elevator operator consisted of 2 days’ 
work per week and the wages received permitted only a bare subsistence. 

5. While Borys was wandering about England, the family, then consisting of 
his mother, father, and two younger brothers, through the efforts of the National 
Catholic Welfare Council, immigrated to the United States, landing in Boston, 
Mass., on August 14, 1949. The welfare council mentioned, found employment 
for the father and the two boys in North Carolina. While there, the father 
filed his declaration of intention to become a citizen of the United States and reside 
permanently therein. After about a year in North Carolina the family removed to 
Perth Amboy, N. J., where the father and sons secured employment with the 
Security Steel Corp. located at Avenel, N. J., a short distance from Perth Amboy, 
where the father is still employed. 

The second son, Walter, has married and is living with his wife and child in 
Chicago, I, He also has filed his declaration of intention to become a citizen 
of the United States. The youngest son, Eugene, has been drafted into the Army 
and is awaiting assignment., 

6. Ever since his family achieved their goal and landed in America, Borys has 
exhausted every possible means to rejoin them here. Finally he secured a visitor’s 
visa from the authorities in England which has been extended from time to 
time and which definitely expires on June 14, 1953, further extensions having heen 
denied him after applications made for the purpose.. His mother is in failing 
health and the thought that Borys might be taken from her again, after all the 
vicissitudes which have beset this group, has engendered a psychosis which has 
had and is having a very bad effect upon the mother’s health. 

7. Here is a sober, religious, industrious family, bound together by love and 
affection for each other. The father and the son mentioned are on their way to 
become citizens of this Republic. The youngest son is about to take up arms to 
defend and tuate the principles upon which this Republic was founded. 
They are all law abiding, devout Catholics. They loathe the Soviets and all that 
communism implies. féw mintites conversation -with‘any.member of this family 
group demonstrates their ardor for the cause of freedom and their desire to become 
citizens of this great Republic, While the letters accompanying this statement 
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were, in a. sense, self-sought, nevertheless, they attest to the fact that in the 
OMPNAHTAY short. time that this family has n here, they have sufficiently 
demons their worthiness tọ become participants in the great crusade for 
freedom which is our dominant purpose at this time. 

In addition, the father is now the sole wage earner, one son having married and 
the other ha entered the Army; he is about 50 years of age but superannuated 
because of the hips and brutal treatment to which he has been subjected 
before his arrival here. Borys, a healthy, vigorous young man will, if allowed to 
remain here, be able to find suitable employment and so help relieve the financial 
tensions of his parents. 

Respectfully submitted. 


Wim K, FLANAGAN, 
Attorney for Borys Naumenko. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 192) should be enacted. 
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Mr. Kiieorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 193] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 193) for the relief of Louise Russu Sozanski, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Louise Russu Sozanski. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 79-year-old native and citizen of 
Hungary who last entered the United States as a visitor on February 
24,1952. She isa widow and resides with her daughter and son-in-law 
24,1952. Sl ! l th her daughter and law 
in New Brunswick, N. J. The daughter and son-in-law have been 
admitted to the United States for permanent residence. 

A letter, with attached memorandum, dated November 23, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 2044 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows; 

NOVEMBER 23, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairmer, Commitiee on the Judiciary, 
United States Serete, Weshirgton, D. C. 

Drar Senator: In response to your request of the Depertment of Justice for 
& report releting to the bill (S. 2044) for the relief of Louise Puussu Sozenski, there 
is etteched a memorendum of informstion concerning the beneficiary. This 
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memorendum has been prepared from the [mmigretion and Neturelization Sery- 
ice files relating to the beneficiary by tne Newark, N. J., office of this Service 
which hes custody of those files. 

The bill would grant this alien the st-tus of a permanent resident upon pay- 
ment of the required visa fee. It elso directs thet one number be deducted from 
the approprie.te immigration cuota. 

The beneficiery is chargeeble to the quote of Hungary. 

Sincerely, 









, Commissioner 





MEMORANDUM OF INFORMATION From THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Loviss P.vssu Sozanski, BENSFICIARY oF S. 2044 















Louise P.ussu Sozenski, ». citizen of Hungsry, wes born in Aird, Hungery, on 
December 24, 1875. Her lest residence ebror.d wes in Brussels, Belgium. She 
entered the United St-tes et New York, N. Y., on Februsry 24, 1952. She wes 
admitted as a visitor for 6 months for the purpose cf visiting her deughter end 
son-in-lew end received extensions to June 9, 1953, on which d-te further eyte 








. sion of stay was deried in thet she st-ted she wished to remsin permener tly 
the United Stetes end therefore wes no longer r. bons fide visitor, Deport 
proceedings have been instituted on the ground thet ct the time she entered the 
United St-tes she wes exclud=ble fs sn immigrat ret in possession of » velid 





immigrant visa. Hesring on this metter hes rot vet been held 

Mrs. Sozanski’s son-in-low and dsughter were fdvised t^a heve Mrs. Soz 
secure en immigration vise prior to her eoming t^ the United St-tes but th 
st~ted she wes ton old to weit and hed her secure r visitor's visa. Mrs. S 
testified, on July 13, 1953, thet st the time of her entry ipte the United St-tes 
intsnded to remein permenertiv. She declined to deport voluntsrily fron 
United St-tes. 

Mrs. Sozanski is a widow and has resided in New Brunswick, N. J., with her 
son-in-law and daughter since her entry. They were admitted to the United 
States as displaced persons. She attended school in Hungary and was admitted 
to Belgium for permanent residence in 1951 and resided there with a son prior to 
her coming to the United States. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the bill: 


Mrs. Louise Russu Sozanski, born in Arad, Hungary, December 24, 1875 
Arrived to the United States from Brussels, Belgium, with a passport issued to 
her by the Belgian Foreign Ministry as a political refugee and with a United 
States nonimmigrant visa. Passport Serial No, 28474. Visa No. 1694—dated 
February 20, 1952, in Brussels, Belgium (visa application No. V—1308581). 

Date of arrival: February 24, 1952. Port: New York, N. Y. Validity of 
passport extended till October 1, 1954. Extension of visa granted on April 7, 
1953, till June 9, 1953. 

Mrs. Louise Russu Sozanski came to the United States to visit her daughter 
and her family, Mr. and Mrs. Geza Felfoldy of 6 James Street, New Brunswick 
N. J., who are immigrants under the Displaced Persons Act (arrived to the 
United States in October 1949). She has no place to return to; ber daughter, 
her grandchild and her great-grandchildren (one of whom is already an American- 
born) are permanent residents of the United States and it is natural and easily 
understandable that she wishes to stay here in the United States for the remainder 
of her life. 

As a political refugee Mrs. Sozanski positively cannot return to her native 
Hungary, because of her anticommunistie feelings. She would be deported 
immediately and that would mean her death. While here, in the United States, 
with her family and with those who will and are willing to support her she would 
do no harm to anyone and a special bill by the legislation, granting her a perma- 
nent stay will mean her life. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 193) should be enacted. 
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“am Mr. Krrcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 
her 
zes [To accompany S. 196] 
ir to 5 
The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill Lae 
ted (S. 196) for the relief of Olivia M. Orciuch, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommend 
875 that the bill do pass. be 
d to PURPOSE OF THE BILL pi 
ited ee 
ated _ The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence i 
— in the United States to Olivia Mary Orciuch. The bill provides for 
SET. the payment of the required visa fee. No quota charge is provided for 
in the bill, inasmuch as the beneficiary is married to a United States 
pater citizen and is entitled to nonquota status. 
WICK, 
» the Ba ae Si ; 
Inter, STATEMENT OF FACTS 
ican- tis peo ; i 
asily The beneficiary of the bill is a 30-year-old native of England and 
inder § a citizen of Canada who entered the United States on March 1, 1953, E 
óv and returned to Canada on April 26, 1954. On May 29, 1952, she ie 
sorted = was married in Canada to Alfred Orciuch, a native-born citizen of the i 
tates, $ United States and an honorably discharged veteran of our Armed 





vould $ Forces. She last entered the United States in early 1954 and gave Pen 
erma- $ birth to a child on March 29, 1954, at Bridgeport, Conn. She has 
; another child by a previous marriage who resides with the beneficiary 
is of 9 and her husband. 
The record discloses that she has been convicted of housekeeping 

and loitering and vagrancy in Canada where “housekeeping” is the 

Canadian equivalent of keeping a house for prostitution purposes. 

A number of affidavits have been submitted regarding her present 
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good thoryites Without the enactment of the bill, she will be unable 
to remain in the United States with her family. 

A letter, with attached memorandum, dated December 31, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 1890 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


DecemBer 31, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1890) for the relief of Olivia Mary Orciuch, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Hartford, Conn., office of this Service, 
which has custody of those files. 
The bill would provide that this alien be admitted to the United States for 
rmanent residence notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9) and 
tt (a) (12) of the Immigration and Nationality Act if she is found to be otherwise 
admissible under the provisions of that act. 
Sincerely, 
——— ———, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION ERV- 
1cB Frogs Re Oxivia Mary Orcivcn, BENEFICIARY oF 8, 1880 


Olivia Mary Orciuch, formerly Olivia Mary Morris, nee Tipping, a native of 
England and citizen of Canada, was born in Liverpool, England, on June 5, 
1924. Her last residence abroad was in Montreal, Canada. She last entered 
the United States at New York, N. Y., on March 1, 1953. She was admitted 
as a temporary visitor. An application for extension of stay was denied by 
this Service on April 13, 1953, and she was given until April 27, 1953, to depart. 
She did depart from the United States on April 26,1953. She is presently residing 
at 12 Amesbury Avenue, Montreal, Canada. She has submitted, through her 
attorney, an application for advance permission to enter the United States as a 
nonimmigrant on the ground that she is pregnant and wishes to be with her 
husband until her child is born. This application is pending. She appears to 
be excludable from the United States under section 212 (a) (9) and 212 (a) (12) 
of the Immigration and Nationality Act. 

Mrs. Orciuch has stated under oath to this Service that she has been arrested 
twice for “housekeeping”; twice for “loitering’’ and once for “vagrancy.”’ These 
arrests all took place in Montreal, Canada. She has further admitted that the 
Canadian term “housekeeping” is equivalent to keeping a house for the pur- 
= of prostitution. In October 1949 she was fined $100 and in March 1950 

200 for “housekeeping.” Her arrests for “loitering’’ occurred in 1949 and in 
July 1951, for “vagrancy”’ in 1950, and she claims to have been fined on 2 of 
these charges and that 1 charge was thrown out of court. She has been denied 
an immigrant visa by the American consulate general in Montreal, Canada, on 
the ground that she is excludable under the Immigration and Nationality Act. 

Mrs. Orciuch has a child by a previous marriage who is residing with her. 
Mrs. Orciuch married her present husband, Alfred Orciuch, in Niagara Falls, 
Ontario, Canada, on May 29, 1952. Her husband is a citizen of the United 
States by birth, honorably discharged from the United States Army, and pres- 
ently employed by the D’Addario Construction Co., Bridgeport, Conn., as a 


millwright and welder, for which he receives $110 weekly. He has a bank ac- | 


count of $732 and has recently purchased a home in Fairfield, Conn., for $12,000. 


He alleges that he sends $195 monthly to his wife for her maintenance and for | 


her child. 


Senator Prescott Bush, the author of the bill, has submitted a num- 
ber of letters and affidavits in connection with the bill, among which are 
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BRIDGEPORT, CONN., July 6, 1954. 
Re Olivia M. Oreuich. 
Hon. Prescorr Busu, 
United States Senator, Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

DEAR SeNaror Busa: I have received vour letter of July 2, with report of 
the Judiciary Committee dated June 30 attached thereto: May I urgently appeal 
to you to immediately ask the committee for a reconsideration of the bill for the 
following reasons; Since you were kind enough to introduce this bill, .a child, 
Alfred Robby, was born to Mr. and Mrs, Orcuich at St. Vincent’s Hospital here, 
on March 29 last. If the committee had this information, it may very well be 
that they would take an entirely different view of the bill. 

When Mr. Oreuich married Olivia, she then had a child by a previous marriage. 
This child is now 7 years old and is living with them in the town of Fairfield, where 
they recently bought a small home. Since it now appears that the happiness and 
welfare of four lives depends on this bill, I trust you will bear with me if I continue 
this letter further. I have not yet informed the Orcuich family of your letter for 
the reason that it will undoubtedly create a panic in their home. 

Will you please point out to the committee that this new American citizen, Alfred 
Robby, is just 3 months old. If his mother is compelled to return to Canada, shall 
she leave him here or must he be brought up in a foreign country? If she should 
take him with her, how can the father support his home in Fairfield and a family 
in Canada? Or shall Mr. Orcuich, who has served his country well in war be 
compelled to live in a foreign country in order to keep his family together? It 
would seem that this ex-soldier has a right to expect some mercy and understand- 
ing of his tragic situation and I sincerely hope that you wiil plead his cause for 
him before the committee. 

While I am fully aware of Mrs. Orciuch’s police record in Canada (the circum- 
stances of which I have already described in previous correspondence), I assure 
you, without hesitation, that her family life and her conduct here have been 
beyond reproach. I can send you any number of affidavits to substantiate this 
fact. Your advise on this would be appreciated. 

Mrs. Orciuch’s last application for an extended time of temporary stay has 
not yet been granted by the immigration authorities in Hartford. I am further 
advised that this family will not be disturbed so long as the bill is under considera- 
tion and has not been refused. 

I have now been asked to bring Mrs. Orciuch to the Hartford immigration office 
for a hearing on the last application for extension of stay. In the event that the 
private bill is not recommitted to the committee for reconsideration, I am frank 
to say that I do not know what view the immigration suthorities will take. May 
I therefore appeal to you to forthwith ask the committee to again take this bill 
under advisement. 

I sincerely trust that the length of this letter has not been unduly burdensome., 
On the other hand, since I am the father of two children, I find it beyond my 
understanding to even begin to appreciate the tragedy that will come to this 
family in the event that they are forcibly separated from each other. May I 
hope that you will advise me by return that you have asked the committee to 
reconsider the matter and, I am, 

Respectfully yours, 
Junius W. FRANKEL. 


May 11, 1953. 
Dominion or CANADA, 


Montreal, Province of Quebec, ss: 
AFFIDAVIT 


I, Agnes Vincent, residing at 3562 Durocher Street, Montreal, having been duly 
sworn do depose and say that: 

1. Lam 51 years of age; I am the wife of Norman Vincent, with whom I live; 
and that I am the mother of three children, all of whom are married. 

2. I have resided at the above address for the last 30 years. 

3. I attend church regularly and have no police record of any kind or nature. 

4, I have known Olivia Orciuch since 1949, inasmuch as she resided across the 
street from my house. I have been on very ie gr terms with her since she 
met her husband, Alfred Orciuch, in the summer of 1951, and I have been in her 


et. almost every day since 1951, with the exception of the times she was 
visiting 


er husband in the United States. 
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aa Since the summer of 1951 I can say, without hesitation, that her conduct 
has been exemplary; she is a good mother and an excellent housewife, and a com- 
ine up trustworthy person. I have no qualification in recommending her as a 
upstanding woman. 
know that Olivia Orciuch has no relatives in the Dominion of Canada. 
AGNES VINCENT. 


Personally appeared Agnes Vincent who took oath to the truth of the above 
before me, at the city of Montreal, Province of Quebec, this 11th day of May 1953. 
[SEAL] Arrnur H. James, C. 8. C. 


















BRIDGEPORT, April 30, 1953. 
STATE OF CONNECTICUT, 
County of Fairfie ld, ss: 






AFFIDAVIT 











I, Victor Orciuch, residing at 172 Madison Terrace, Bridgeport, Conn., having 
been duly sworn do depose and say that: 

1. Iam the father of Alfred Orciuch, who is the husband of Olivia Orciuch; that 
J am 71 years of age and a citizen of the United States. 

2. I have resided in the city of Bridgeport since the year 1917. 

3. I am now retired having last worked at the Bullards Machine & Tool Co., 
in the city of Bridgeport for 29 years. 

4. I have raised a family of five children who are all living. 

5. I have no police record of any kind or nature and I attend church regular; 

6. I first met Olivia Orciuch in November 1951, and since that time she has been 
here on several visits, during which time I have been able to observe her, as 
altogether she has spent about 20 weeks, on different occasions, at my home. 

7. I have always found Olivia to be a very kind, courteous, and considerat: 

rson. She and my son, Alfred, are very devoted to each other, and she is a fin 

ousewife. Since I have known her her actions and character have been beyond 
reproach. 

8. Our entire family is very anxious that she be admitted to this country so 
that both she and my son can settle down to a normal existence. Their enforced 
separation has worked a tremendous hardship on them both and we are extreme!) 
anxious that this family be united as they should be. 























Vieror Orcivucs#. 
Personally appeared Victor Orciuch, who took oath to the truth of the above 
before me. 






Junius W. FRANKEL, 
Commissioner of the Superior Court for Fairfield County. 















BRIDGEPORT, April 20, 1953. 






STATE or CONNECTICUT, 
County of Fairfield, ss: 


AFFIDAVIT 










I, Edward F. Orciuch, residing at 174 Madison Terrace, Bridgeport, Conn., 


having been duly sworn to depose and say that: 

1, That I am the brother of Alfred Orciuch, who is the husband of Olivia 
Orciuch; that I am 39 years of age and a citizen of the United States. 

2. That I was born in Hyde Park, Mass., and came to Bridgeport in 1917. 

3. I spend 2 years of service in the United States Navy in the last war and was 
ik discharged. 

4. I am married, living with my wife, and I have one child. 

5. I a presently employed by the J. L. Lucas Co. of Fairfield as a machine 













6. I have no police record of any kind or nature and I attend church regularly. 

7. I reside in the same house as my father but in a separate apartment, which 

above his. . Both my wife and I have been with Olivia constantly when she has 

| Visiting the United States to see her husband my brother Alfred. We have 

spent a great deal of time with her and have had much opportunity to 
Ae character and her conduct. 
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8. I have no hesitation to state that she is an exceptionally kind, decent, and 
thoughtful person and very much devoted to ny brother. While we appreciate 
that she may have had some difficulties gre to the time that she met my brother, 
we have no question that her prior difficulties were caused by extremely trying 
circumstances. 

9. I also feel that she is a woman of extremely good character and that she is 
completely reliable and trustworthy and will not only make my brother Alfred a 
fine wife but also will be a credit to us as a citizen of this country. I therefore 
respectfully ask that Olivia be given an opportunity to enter the United States 
as an immigrant., 

Epwarp F. Orcivcn. 


Personally appeared Edward F. Orciuch, who took oath to the truth of the 
above before me. 
Jutius W. FRANKEL, 
Commissioner of the Superior Court for Fairfield County. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 196) should be enacted. 


O 
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Calendar No. 165 


K $em Ce ) SENATE Report 


REV. LORENZO RODRIGUEZ BLANCO AND REV. ALE- 
JANDRO NEGREDO LAZARO 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kinicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


follow ing 


REPORT 


(To accompany S. 234] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 234) for the relief of Rev. Lorenzo Rodriguez Blanco and Rev. 
Alejandro pee gredo Lazaro, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the bill 
do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Rev. Lorenzo Rodriguez Blanco and Rev. 
Alejandro Negredo Lazaro. The bill provides for the appropriate 
quota deductions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 27-year-old natives and citizens of 
Spain who last entered the United States on September 25, 1951, as 
students destined to St. Augustine’s Mission Seminary in Kansas 
City, Kans. Both beneficiaries have been studying for the priest- 
hood and both were ordained as priests in the Catholie Church on 
June 7, 1952. The Augustinian Fathers who have their headquarters 
in Kansas City state that they have great need for the beneficiaries 
of the bill and that the beneficiaries are doing good work among the 
large Puerto Rican population in New York City. 

Letters, with attached memorandums, dated July 27, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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5. 3327 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same aliens, read as follows: 


Juny 27, 1954. 
Hon. WILLIAM Lancer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 3327) for the relief of certain named beneficiaries, 
there is attached a memorandum of information concerning Alejandro Negredo- 
Lazaro, one of the beneficiaries named in the bill. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files concerning the 
subject. A separate memorandum of information relating to the other bene- 
ficiary of the bill is being prepared for transmittal to you. 

This bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. The beneficiary is chargeable 
to the quota of Spain. 

incerely, 


e a Commissioner. 



























K 














MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re ALesanpro Necrepo-Lazaro, Benericiary oF 8, 3327 





Rev. Alejandro Negredo-Lazaro, a native and citizen of Spain was born Jan- 
uary 10, 1928, at Pinilla del Olmo, Soria, Spain. His last foreign residence was 
General Mola 87, Madrid, Spain. He last entered the United States at New 
York on September 25, 1951, and was admitted as a student destined to St 
Augustine’s Mission Seminary, Kansas City, Kans. He was granted extensions 
of his stay to May 1, 1954. 

e beneficiary states he has been studying for the priesthood since he was 
14 years of age. He was ordained a priest June 7, 1952. He testifies that he 
has never been a member of any political party or organization and that he is 
a member of a religious order and is supported by that order. He states that he 
believes that his superiors were instrumental in having a private bill introduced in 
his behalf. The beneficiary states that he has no relatives living in the United 
States and that his parents, brothers and sisters all live in Spain. 


sitet 
JuLy 27, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3327) for the relief of certain named beneficiaries, 
there is attached a memorandum of information concerning Lorenzo Rodriguez- 
Blanco, one of the beneficiaries named in the bill. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files concerning the 
subject. A separate memorandum of information relating to the other beneficiary 
of the bill is being prepared for transmittal to you. 

This bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be de- 
ducted from the appropriate immigration quota. ‘The beneficiary is chargeable 
to the quota of Spain. 


Sincerely, 
——_——- ————, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION: FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Lorenzo Ropricuez-Bianco, Benericiary or 8. 3327 


‘Rev. Lorenzo Rodriguez-Blanco, a native and citizen of Spain was born Decem- 
ber 9, 1927, at Santovenia de San Marcos, Leon, Spain. His last foreign residence 
was General Mola 87, Madrid, Spain. He last entered the United States at New 

Mle Fike sea 95, 1951, and was admitted as a student destined to St. Au- 

‘ ne’s | or Seminary, Kansas City, Kans. 

` The beneficiar: eee extensions of his stay as a student to May 1, 1954. 
i v has studying ror the priesthood since he was 12 years old 
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and that he was ordained a priest in the Catholic Church June 7, 1952. He states 
he has never belonged to any political organizations and that he believes his 
superiors were instrumental in having a private bill introduced in his behalf. 

Reverend Blanco states that his parents, brothers and sisters, all live in Spain, 
and that he has no relatives in the United States. He is a member of a religious 
order and is supported by that order. 


Senator Frank Carlson, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the bill: 


ARCHDIOCESE OF KANSAS CITY IN Kansas, 
Kansas City 17, Kans., May 26, 1954. 
The Hon. FRANK CARLSON, 
Senator From Kansas, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR CaRrLsoxN: This note is to acknowledge to you my appreciation 
of your effort and interest in Senate bill S. 3327 with regard to the lawful admis- 
sion of Rev. Lorenzo Rodriguez Blanco and Rev. Alejandro N. Lazaro, 

The Augustinian Fathers who have their headquarters here in Kansas City, 
Kans., do have great need of these men in their work. Perhaps you know that 
they have taken up, in addition to their past work, work among the large Puerto 
Rican population in the city of New York, which can only be for the benefit 
of our country. 

Grateful for your interest in this matter and hopeful of success, I remain, 

Yours very sincerely, 
t Enwarp J. HUNKELER, 
Archbishop of Kansas City in Kansas. 





Tue Monastery or St. AUGUSTINE, 
Kansas City 2, Kans., April 12, 1954. 
Mr. Harry Darpy, 
Kansas City, Kans. 

Dear Mr, Darpy: This will serve to introduce Fathers Lorenzo Rodriguez 
Blanco and Alejandro Negredo Lazaro. 

These two young priests came to the United States from their native Spain on 
September 25, 1951. They immediately went to St. Augustine’s Monastery, 
3400 Parallel Avenue, Kansas City 2, Kans. Here they continued their theological 
studies and on June 7, 1952, were ordained to the priesthood by Archbishop Edward 
J. Hunkeler. On June 29, 1952, they were transferred to Tagaste Seminary, 
Suffern, N. Y. (the new theologate or theology department of the Recollect 
Augustinian Fathers, Inc., of Kansas). Here they continued some postordination 
studies and in the fall of 1952 they entered on practical training in the sacred 
ministry under provisions of the immigration and nationality law. On July 6, 
1953, Father Rodriguez was sent back to St. Augustine’s Monastery, Kansas 
City, Kans., to continue his practical training. Father Negredo followed him on 
September 7, 1953. 

Both young men entered the United States and pursued their training under 
section 4 (e) of the 1924 Immigration and Nationality Act. The provision for 
practical training has a maximum duration of 18 months. And so with the May 
1, 1954, deadline of its elapse in their case, recently they compiled the documents 
necessary to qualify under section 245 of the Immigration and Nationality Act, 
The same procedure had been followed by compatriots of theirs, Fathers Pablo 
Goni, Javier Losareos, and Evencio Moreno, also affiliated with the Recollect 
Augustinian Fathers, Inc., of Kansas. The last three mentioned had qualified 
under section 245 in December 1953. 

When they had assembled practically all the necessary documents and papers 
they applied at the Kansas City office of the Immigration Department for the 
necessary forms to file. They were informed there that the Spanish quota (the 
preferred quota included) was exhausted for this year and would not be renewed 
until the summer of 1954. Consequently their application could not be honored. 
Since the expiration date of their permission to remain in the United States was 
rapidly approaching (May 1), they consulted Mr. Jerome Walsh, of Kansas City, 
Mo. Mr. Walsh had been instrumental in the successful filing of the applications 
of Fathers Goni, Losarcos, Moreno for permanent residence in the United States. 

Lorenzo Rodriguez Blanco was born December 9, 1927, in Santovenia de San 
Marcos, Leon, Spain. He is the son of Florencio Rodriguez and Rosaria Blanco. 
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He took his preparatory seminary work at the Augustinian College in San Sebas- 
tian and the first 3 years of theology at the Augustinian Seminary at Monachil. 
Granada, Spain. He holds Spanish passport 10.853/51 and United States 
visitors permit T2299720. His file number with the Immigration Service is 
A8105313. 

Alejandro Negredo Lazaro was born January 10, 1928, at Pinilla del Olmo 
Soria, Spain, the son of Eduardo Negredo and Generosa Lazaro. With Father 
Rodriguez he took his preparatory seminary studies in San Sebastian and his 
first 3 years of theology at Monachil. He holds Spanish passport 10.716/51 and 
visitor’s permit T2537980. His file number with the Immigration Servic: 
A8105312. 

There is a definite need for the services of these Spanish-speaking priests iy 
the United States. Members of the Recollect Augustinian Fathers have be 
working among the Latin Americans in the West and Southwest, and nov 
New York City, for 40 years. These young men have the qualifications 
training to assist these underprivileged people socially, educationally, 
spiritually. 

Very truly yours, 
















Rev. Franets J. pe LA Veca, O. R.S., A., 
President, the Recollect Augustinian Fathers, Ine., of Kan 










Tue Monastery or Sr. AUGUSTINE, 


Kansas City 2, Kans., May 1, 19 






The Honorable FRANK CARLSON, 
Senator from Kansas, 
The United States Senate Office Building, 
Washington, oye; 







Dear SENATOR CARLSON: It was a sincere pleasure to receive tha 
letter from you. 

The immigration office of Kansas City has been contacted. They have 
plied us with the information you made mention of. 

Our organization certainly appreciates the graciousness with which you ha 
this matter so vital to our rather limited resourees and personnel. Our po 
always has beeh to proceed through the ordinary channels. We beli hi 
be to the best interests of all our citizens. It was only when these means pri 
inadequate to the situation that suddenly arose that we presumed on you! 
will in this matter. 

It is our earnest hope that these voung men prove themselves outsta 
citizens of this State and country. I believe it noteworthy that Fathers Ro 
guez and Negredo come from a nation that was the first in Europe to sens 
danger of communism and was also the first in Europe to fight communisn 
standstill. 

With all good wishes, I am 

Gratefully, 
$ Rev. FRANK DE La VeGa, ORSA, Rector 

















The committee, after consideration of all the facts im the case, is oi 
the opinion that the bill (S. 234) should be enacted. 
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Aprit 18, 1955.—Ordered to be printed 





Mr. Kiieorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 23 


Q9 


f 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
is (S. 238) for the relief of Andreas Georges Vlastos (Andreas Georges 
rovi Vlasto), having considered the same, reports favorably thereon with- 
£ out amendment and recommends that the bill do pass. 


toi PURPOSE OF THE BILL 


to a The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Andreas Georges Vlastos (Andreas Georges 
Vlasto). The bill provides for an appropriate quota deduction and 

sa for the payment of the required visa fee. 


; is Ol] STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 46-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States as a visitor for business on 
October 19, 1945. He is a graduate of the University of Athens Law 
School and is employed by the Atlantis daily newspaper in New 
York City. He is in charge of the distribution of the paper’s Greek- 
language publications and the editor of the paper states that his 
services are valuable and necessary. 

A letter, with attached memorandum, dated November 23, 1953, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
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to S. 1893 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 


for the relief of the same alien, reads as follows: 
NOvEMRER 23, 1953, 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to vour request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 1893) for the relief of Andreas Georges Vlastos 
(Andreas Georges Vlasto), there is annexed a memorandum of information from 
the Immigration and Naturalization Service files concerning the beneficiary 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be de 
ducted from the appropriate immizration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Greece 
Sincerely, 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATIO 
Service Fires Re ANDREAS GEORGES VLASTO AnpREAS GEO \ 
BENEFICIARY OF 8. 1893 


The alien, single, who is a native and ‘citizen « r l ‘ 
1908, in Athens, Greece Hie last entered the United Stat at N 
Vä., on October 19, 1945, on the steamship Philip F. Thomas, at ' 
was admitted as a visitor for business for 1 vear. He obta | 
of his stay. the last of which expired on July 1, 1948. On or ab jar 
1949, he filed an application for adjustment of his immigration status 
provisions of section 4 of the Disblaced Persons Act of 1948, v 
On May 11, 1949, after am appeal to the Commi me a ' 
displaced-persons hearing was denied on August 5, 1949. D 
were instituted against the alien, and after hearing, it wa nmend i 
2, 1952, that he be permitted t gt part = intarily from the Unit ~ 
of deportation, and in the event he failed to do so, he was to be deport 
appeal, the Board of Immis atin CAD pes a. uled against the alien’s applica 
for suspension of deportation, posi st tat d that voluntary departur i 
maximum relief warranted, and acct gly, denied the appeal. The alien wą 
granted until May 29, 1953, to arrange for r his voluntary departur 

The alien has a brother, George Vlastos, a naturalized citizen and resident of 
the United States. He has two married sisters who reside in Athens, Greeci 
He stated he is a graduate of the University of Athens Law School, and it 
prior to his last entry into the United States, supplied information to his | i 
in the United States for publication in the Atlantis Daily Newspaper, expos 


the Communist movement in Greese. He is presently employed by the Atla: 
Daily Newspaper at 445 West 4ist Street, New York City, and earns $120 per 
week. His brother is the president of the corporation which publishes the afore- 
said newspaper. The aliens assets consist of about $1,000 in cash and $2,000 


in personal property. 

Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 

ATLANTIS, 
NATIONAL DAILY GRE b: K NEWSPAPER, 
New York, N. Y., July 14, 1954 
Re Andreas Georges Viastos (3. 1893), 
Hon. ARTHUR V. WATKINS, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Warxtns: Allow me to take the liberty of writing to you in 
behalf of Mr. Viastos, a highly valued member of the staff of this newspaper for 
the past 9 years. Our newspaper is in its 61st year of publication and is distributed 
throughout the Greek-American communities of the United States. Tradition- 
aliy, we have embraced the principles of the Republican Party and have always 
supported the election of its candidates throughout the United States. Also, we 
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have the largest circulation of any Greek-language publication in the United 
States and have maintained a high reputation with our subscribers and readers 
throughout all the years that we have been publishing this newspaper 


Last vear the Honorable Irving Ives, of our own native State of New York, 
kindly introduced the above-captioned private bill in behalf of Mr. Vlastos, 











iit is my under that it is presently pending before your honorable 
nmittee We are most anxious to see this private bill succeed in behalf of 
A Mr. Vlastos as his loss would be very seriously felt by this newspaper. Mr. 
5 Viastos is in charge of the distribution of our Greek-language publications, in- 
li OOKS pl l, as well ¢ osed by ti ewspaper, and in addition 
{ t quit exti i iv il he } ratio $ our ] ials nd also I Fes 
n or i ties To! f i 
ired that we will be r evel sid H | 
Ì Lin bel Mr. \ 1 we t om 
Peeve t ut í Ke to ssur 
I SA i 
f 
\ í STA I IDIS 
f F 
Q ? ' i 
\ 
` i 
i 
` i 
1 l 
í 
\ \Ty 
| G ) i 
re D X ry Fox 
oOo } \ ‘) 19 5 
li M. | 
\ OF R H kg 
It th 
ich Dear SENATOR: I a Lp} ) M Andreas George 
ust yr whom I understand ul ¢ i ide by yi ir assuring 
per inent resider I I 
Mr. Viastos has be nown to mi f e hé ume to 
an 7 vears ago, and I have knov is family for ver ul 
i I consider him to be a per of high integrity and good I 
confident that he will be a va i Į t additi > f 
ommunities throughout the. United Stat 
am happy to give this recommendation. in his behalf and sincerely hope that 


you will te able to help him in his endeavor to become a permanent resident of 
this country 
ua in Í With kindest regards. 
r for Sincerely, 
uted Sprros P. SKOURAS, 
tion- 
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Tue ATHENIAN PREss, 
New York, N. Y., June 16, 1954. 
Re Andreas Georges Vlastos 
Hon. Irving M. Ives, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: In my vocation as foreign correspondent and special corres- 

ndent for the Greek daily in the United States, the Atlantis, I have come to 

now Mr. Andreas Georges Vlastos as a very desirable addition to the permanent 
residents of the United States of America, and unhesitatingly solicit your good 
offices in aiding the fulfillment of his hope and ambition to reside permanently in 
the United States of America. 


Sincerely yours, 
GEORGE J. KARAMANOS, 


Foreiqn Correspondent 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is o! 
the opinion that the bill (S. 238) should be enacted. 
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Mr. Krricorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany S. 283] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 283) for the relief of Andrew Wolfinger, having considered..the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends ee 
that the bill do pass. Saas 

PURPOSE OF THE BILI 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
y a United States citizen the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by alien mmor children of United States 
citizens, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 8-year-old native and citizen of 
Hungary whose parents are deceased and who is presently living with 
his maternal grandmother in South America. Mrs. Vilma ‘Sjerslee, 
his aunt and her husband, Theodore, wish to adopt the beneficiary 
of the bill. Mrs. Sjersice is a legal permanent resident of the United 
States and Mr. Sjerslee is a native-born citizen of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated August 4, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3321, which was a bill pending in the 83d Congréss for the relief of 
the same alien, reads as follows: 





y ANDREW WOLFINGER 


UNITËD STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 

: Washington 25, D. C., August 4, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 

Chai , Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In nse to you request of the Department of Justice for a 
re relative to the bill (5S. 3321) for the relief of Andrew Wolfinger, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Chicago, Tl., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary be considered the natural born 
alien child of Theodore Sjerslee, a United States citizen, for the purpose of con- 
ferring nonGuota status in the issuance of an immigrant visa on the beneficiary 

Sincerely, 
wos ——-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re ANDREW WoLFINGER, BENEFICIARY oF S. 3321 


The beneficiary, Andrew Wolfinger, was born on May 1, 1946, in Budapest, 
Hungary. He is the son of Frederick WolG@nger and Valierie Wolfinger nee 
Hannazeder-Schultz, both of whom are decefsed. He is poraty living with 
his maternal grandmother, Mrs. Vilma (John) Hannazeder-Schultz at Calle Solis 
721 Itt J, Buenos Aires, Argentina; South America. Mrs. Vilma Sjerslee nee 
Hannazeder-Schultz, his aunt, and her husband, Theodore Sjerslee, wish to adopt 
the beneficiary. 

Vilma Sjerstee nee Hannazeder-Schultz, sponsor, was born in Budapest, Hun- 

ry, on March 15, 1913. She is a legal permanent resident of the United States 

he was forced to leave Budapest on cember 12, 1944, when the Russians 

approached that city. The next 7 years she spent at Tuttlingen, which is in the 

nch Zone of Germany. She came to the United States on April 10, 1951, as 

a displaced person to work in the Sjerslee farm home near Braddock, N. Dak 

Her son, Frigyes Kuno Hannazeder-Schultz entered the United States with her 

He was adopted on December 12, 1953, by Theodore Sjerslee to whom his mother 
was Saded on July 12, 1951. 

Theodore Sjerslee was born at Braddock, N. Dak., on May 1, 1909. He has 
a half interest in a farming operation sufficient to support the family which should 
inventory more than $50,000. The other partner is his older brother. He has 
no children except his adopted son. He has expressed his willingness to adopt 
Andrew Wolfinger. 


Senator William Langer, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 

Brapvock, N. Dak., February 17, 1954. 

Dear Senator Lancer: I wish to thank you and your office for being so helpful 
in my personal matter. 

I have been informed today that it might be possible to get a visa for my little 
nephew of 7, who is an orphan and whom we would like very much to adopt and 
to take care of. At present he is living with my aged mother in Buenos Aires, 
Argentinos, who is his guardian, too. 

ould you please help us to get this. little boy over here? I was told today 
that the only way would be to introduce a bill in his interest. The boy is a strong 
and healthy little fellow and finished his second grade in a Spanish school. 

I have got today some information concerning my mother’s immigration too. 
She has to stay definitely on the waiting list until I get my citizenship, sometime 

December 1954, whereafter she could be placed on the second-preference list. 
Though I might to ask the United States consul in Buenos Aires for a visiting 
visa for her until she can get her permanent papers. 

I would like very much to have your opinion of these problems, I will appreciate 
it more than I can say. 

eee, 

y, 
Mns. THEO. LJERSLEE. 


-~ The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 283) should be enacted. 
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Mr. Kiicore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 320} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 320) for the relief of Mrs. Diana Cohen and Jacqueline Patricia 
Cohen, having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mrs. Diana Cohen and Jacqueline Patricia 
Cohen. The bill provides for an appropriate quota deduction and 
for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF THE FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 34-year-old mother and her 11- 
year-old daughter who are British subjects born in India. They last 
entered the United States at New York, N. Y., on February 28, 1951 
as visitors, and since their arrival the mother has secured a final 
divorce from her husband, who resides in India, under which she was 

} granted exclusive custody of her daughter. The mother left India 
upon the advice of her physician because of the threat of a complete 
breakdown in her health. Should the beneficiaries be compelled to 
return to India under the present conditions existing in that country 
it appears that they would be alone and unwelcome in a hostile 
country. The daughter is presently attending school in this country. 
The mother has two married sisters residing in the United States, 
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one of whom is a citizen and the other is in the process of being 


naturalized. . 

A letter dated July 6, 1953, with an attached memorandum to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 1617 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 

Jury 6, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1617) for the relief of Mrs. Diana Cohen and 
Jacqueline Patricia Cohen, there is annexed a memorandum of information from 
the Immigration and Naturalization Service files concerning the beneficiaries. 

The bill would grant the aliens permanent residence in tbe United States upon 
payment of the required visa fees. It would also direct that the required numbers 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The aliens are chargeable to the quota of India, which is oversubscribed. 


Sincerely, 
AreyLe R. Mackey, Commissioner. 











MEMORANDUM OF INFORMATION FroM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 

Servıce Fires Re Mrs. Driana COHEN AND JACQUELINE PATRICIA COHEN, 
BENEFICIARIES oF 8, 1617 
Mrs. Diana Cohen and her daughter, Jacqueline Patricia Cohen, British sub- 
jects, were born in Calcutta, India, on March 13, 1920, and December 2, 1943, 
respectively. They entered the United States at New York, N. Y., on February 
28, 1951, when they were admitted as visitors until May 28, 1951. They received 
several extensions of stay, the last of which expired on November 26, 1952. 
Applications for a further extension of their stay in the United States were 
denied and they were advised to derart from the United States no later than 
May 23, 1953. Deportation proceedings were instituted on May 28, 1953, on 
the charge that, after admission to the United States as nonimmigrants, they 
had failed to comply with the conditions of that status. 

Mrs. Cohen had previously entered the United States at Boston, Mass., on 
September 29, 1949, and had been admitted as a visitor. She accompanied her 
husband on that occasion and departed from the United States before the expira- 
tion of her authorized stav. 

Before coming to the United States, Mrs. Cohen had always been domiciled 
m India. She graduated from high school in Calcutta, India. She was married 
to Justin 5. Cohen, a native of India and a British subject. He is presently 
residing in Calcutta, India, where he is in the import-export business. Jaeque- 
line Patricia Cohen is their only child. 

According to information received from the Department of State, Mr. Cohen 
appeared at the office of the United States consulate general in Calcutta, India, 
and stated that his wife had left him and had gone to the United States, taking 
their daughter with her, without his pricr knowledge or permission. Mrs. Cohen, 
who also had stated that she came to the United States without her hushand’s 
knowledge, claims that she has since entered into a mutual agreement with him for 
a divorce under Jewish religious law. This agreement is to go before the Jewish 
board of marriages, religious section, Calcutta, India. She said that a divorce 
granted by that board would be recognized as valid in India. 

Mrs. Cohen and her daughter reside in Brookline, Mass., where her daughter 
is attending a public school. Mrs. Cohen has not been employed and is being 
supported by relatives. She has two sistefs residing in the United States, one of 
whom is a naturalized citizen of the United States and the other is in the process 
of being naturalized. Her parents and one brother are residing in Calcutta, India. 


` Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, submitted addi- 
tional information to the chairman of the Committee on the Judiciary 
with reference to the case, among which were the following letters: 
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BRooKLINE, Mass., April 21, 1953. 
Hon. LEVERETT SALTONSTALL, 


United States Senate, Washington, D, C. 


My Dear Senator SAvTonstatt: First, may I express my heartfelt gratitude 
for your great kindness to me and to my daughter in introducing bill 8. 1617 on 
our behalf. 

I am enclosing the information which you requested in your letter of April 14, 
1953. 

1. The undersigned, and daughter, Jacqueline, entered the United States as 
visitors on February 28, 1951, at New York. 

2. Atthe present time, my daughter, Jacqueline, is attending school in Brookline, 

Mass. I have been preparing myself for the day when I shall be permitted to 
enter gainful employment, studying shorthand and typing at home. 
3. At the present time, I am dependent upon my family for support, inasmuch 
as I have not been permitted to work in my present visitor’s status. However, 
through my brother-in-law, I have been assured of a position as a bookkeeper 
when and if I am allowed to work. 

4. I have never been engaged in any activities, political or otherwise injurious 
to the American public interest. Nor have I ever been a member of or in sym- 
pathy with any Communist organization or movement. 

5. IT have never been convicted of any offense under any Federal or State law, 
here in the United States or in any other country. 

For your general information, after India gained its independence, the European 
colony commenced to migrate to other lands. The Jewish colony, consisting of 
about 5,000 persons, went back to England, Australia, Israel, and some came to 
the United States. 

My father is a member of an old, established and highly reputable English- 
Scotch firm, Innes-Watson & Co., Ltd., jute brokers of Caleutta. My parents 
and brother are still in Calcutta, and two of my sisters have taken up temporary 
residence in Sydney, Australia. They are all eligible on the official quota list for 
immigration to the United States. I have also two sisters in Boston. One is 
presently a citizen ef the United States, and Judge Emil E, Fuchs, of Boston, 
is her father-in-law. Another sister is a doctor by profession, on the staff of 
Massachusetts Memorial Hospital, and is married to an American citizen; she 
will, in the normal course of events, gain her American citizenship. 

My husband and I have been separated since February 24. 1951, and an agree- 
ment has been entered under which I have legal custody of my daughter Jacqueline. 

If any other information is required, I will mail it at once. 

Respectfully yours, 
Diana B. Conen 
Mrs, Diana B. Cohen. 


Boston, Mass., May 6, 1982. 
Hon. Leverrrr SALTONSTALL, 
United States Senator, Washington, D. C. 


My Dear Senator: The Fuchs family has a problem which, on one hand, 
involves our laws and on the other, a desire to prevent injustice and cruel dis- 
position affecting a young mother and daughter who seek peace, tranquillity and 
sanctuary in the haven of our dear country. The young lady is my daughter- 
in-law’s sister, Mrs. Diana Cohen, nee Diana Benjamin, who is here on a visit 
from India, her birthplace. Originally she came with her 8-year-old daughter 
when her husband became enamored of another woman and demanded a divorce. 
The divorce proceedings are now pending with Mrs. Cohen being the moving 
party. 

To understand why her case is unique I should like to acquaint you with some 
phases of her background, The circumstances surrounding this problem arise 
out of changing world conditions. Briefly, small groups of individuals of the 
Jewish faith migrated from various countries to India throughout the past cen- 
tury. Approximately 5,000 were settled in Bombay at the outbreak of World 
War IT and some 3,000 in Calcutta. They were British subjects and adhered to 
a strict code prohibiting intermarriage with the Indians. Marriages were con- 
dueted under the Hebraic law which was recognized as a law unto itself by civil 
authorities. By the same token, all domestic relations continued to be conducted 
by Jewish councils under international Jewish law insofar as this group was con- 
cerned. In the case of the Benjamin family, the father traced his origin to 
Europe while the mother’s family migrated from Palestine. 
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When India its independence alt “domiciled Europeans” became sub- 
ject to very stringent restrictions. Among other things they were compelled to 
accept Indian partners in their respective business enterprises. 

ose of the Europeans who could, migrated to England and Australia. While 
in sympathy with the Indian movement and with an understanding of their 
problems, nevertheless conditions became and are now intolerable for Europeans 
during this formative period of India’s independence. 

The Jewish people remaining in India find themselves virtually without a 
country inasmuch as they do not desire to become Indian citizens and will be 
forced to do so if they intend to remain. 

Mrs. Cohen now has two sisters in the United States of America, my daughter- 
in-law, who is a United States citizen, and Dr. Rachel Benjamin Brown, who 
will soon become a United States citizen. Two other sisters have taken up per- 
manent residence in Australia. The problem of Mrs. Cohen’s child and her 
education, health, and well-being require the expediting of their entry into the 
United States. For this reason it is hoped that arrangements can be made to 
make this possible. 

It is clear that the position of this small group is unique for they are not tech- 
ically refugees. yet must depend upon the generosity of some English-speaking 
country of their own race to make a new hore. Having two married sisters in 
the United States of America, and having visited this country, it is logical that 
Mrs. Cohen is desperately anxious to make the United States her home. 

When Mrs. Cohen left India for a visit she did so on doctor’s orders, inasmuch 
as he predicted a complete breakdown in her health should she remain. Since 
her arrival she has regained her health and is now faced with the prospect of 
returning to India with her daughter only to find herself completely alone and 
unwanted. It is my understanding that when India gained her independence 
the domiciled Europeans were given a year to take out English citizenship. In 
Mrs. Cohen’s case her husband has not exercised this prerogative, because his 
business interests are in Caleutta and has waived this privilege. Thus, if she 
must return she will not only find herself alone, but in a hostile country where, 
until the passing of time heals old and deep wounds, one recalled as a Britain, is 
most definitely made unwelcome. 

Feeling that under these unfortunate circumstances Congress may take kindly 
and humane action, I respectfully seek your aid. At the very least, a bill in 
Congress, even if Congress in its wisdom did not take favorable action thereon, 
would serve the vital purpose of giving Mrs. Cohen a chance to seek refuge in 
some other friendly country and give her daughter an opportunity of the advan- 
tages of this country in the interim. Perhaps by the time Congress acts, one 
way or another, world conditions will have reached a degree of tolerance whereby 
those individuals who, through no fault of their own find themselves without a 
country of their own, can find a place of adoption in which they will find a welcome. 

With deep appreciation for your efforts in this worthy cause, I am, 

Faithfully yours, 
Emit E. Fucus, Counselor at Law. 


Unirev STATES SENATE, 
COMMITTEE ON ÅPPROPRIATIONS, 
January 8, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator Lancer: Emil Fuchs, Esq., of Boston, Mass., has written 
to me as follows regarding Mrs. Diana Cohen and her daughter, Jacqueline, in 
whose behalf 8. 1617 was introduced: 

“In the findings reported by the Immigration Division of the Department of 
Justice a notation was made of the fact that Mrs. Cohen was legally separated 
from her husband and that her daughter was in her custody. Since the date of 
ag report Mrs. Cohen had secured a final divorce, with Jacqueline remaining 
n her exclusive custody. 

_ “Mrs. Cohen has received a letter from the Immigration Division stating that 


e h: been granted the yitterg ta voluntary departure from the United States, 


yarture to be not later April 1, 1954. I felt that this information 
¢ conveyed to you in the event that the bill is not finally acted upon by 
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that S in the hopes that an extension could be granted pending action upon 
the bill.’ 


I know that all concerned will very much appreciate any early consideration 
which may properly be given to this legislation, 
Thank you for your courtest, 
With kind regards, I am, 
Sincerely yours, 
LEVERETT BSALTONSTALL, United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 320) should be enacted. 


O 


+~ 


tten 
e, in 











Calendar No.169 


S4rH CONGRESS | SENATE f REPORT 
Ist Session No. 166 


ANNI MARJATTA MAKELA AND SON, MARKKU PAIVIO 
MAKELA 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


A > 
I< 


Mr. KILGoRrE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
{To accompany S. 321] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 321) for the relief of Anni Marjatta Makela and son, Markku 
Paivio Makela, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Anni Marjatta Makela (nee Kirvesmaki) and 
her son, Markku Paivio Makela. The bill provides for appropriate 
quota deductions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 36-year-old mother and her 6- 
year-old son. They are natives and citizens of Finland and last 
entered the United States for permanent residence as nonquota immi- 
grants on November 14, 1950, as the wife and child of a United States 
citizen. It developed later that the father, who was born in the United 
States, had not regained his United States citizenship which he lost 
by service in the Finnish Army. He returned here in December 1949, 
and was admitted as a nonquota immigrant for the purpose of regain- 
ing his United States citizenship. He has not recovered his United 
States citizenship as yet because of his inability to fully understand 
the English language. Information is to the effect that no fraud or 
intentional misrepresentation has been disclosed. 
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A letter, with attached memorandum, dated January 7, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2580 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 
JANUARY 7, 1954 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (5. 2580) for the relief of Anni Marjatta Makela (nee 
Kirvesmaki) and her son, Markku Paivio Makela, there is attached a memoran 
dum of information concerning the beneficiaries. This memorandum has bee: 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by the Boston, Mass., office of this Service which has custody of thes: 
files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fees. It would also direct that the required 
numbers be deducted from the appropriate immigration quota, or quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Finland 
Sincerely, 


SE RS EPC ES AF TRE EC 


ea , Commission 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATIO 
Service Fines Re ANNrt MarnsatTA MAKELA (NEE KIRVESMAKI) AND He! 
Son, Markku Parvio MaKELA, BENEFICIARIES OF S. 2580 













The beneficiaries, Anni Marjatta Makela (nee Kirvesmaki) and her natura 
born son, Markku Paivio Makela, are natives and citizens of Finland and wer 
born on March 31, 1918, and June 11, 1948, respectively. The beneficiaries wer 
admitted to the United States at New York, N. Y., aboard the motors! 
Stockholm on November 14, 1950, as nonquota immigrants under section 4 (a 
the Immigration Act of 1924. Their last residence abroad was in Finland. 
reside at the present time at 110 Marshall Street, Fitchburg, Mass. 

Deportation proceedings were instituted against the beneficiaries on February 
25; 1953, on the following provisions of law, to wit: Section 24 (a) (1) of the 
Immigration and Nationality Act, in that, at the time of entry, they were within 
one or more classes of aliens excludable by the law existing at the time of suc 
entry, to wit: not a nonquota immigrant as specified in their immigration visas 
as required by section 13 (d) of the act of May 26, 1924. In their warrant heat 
ing on March 19, 1953, it was ordered that the aliens be granted voluntary depar- 
ture at their own expense. Appeal was taken from the decision of the special 
inguiry officer and his decision was upheld by the Board of Immigration Appeals 

They were given until October 1, 1953, to depart from the United States but as 

i to date they have not taken advantage of the privilege of voluntary departure, 

They are the spouse and natural son of Eino Artturi Makela to whom Mrs 

Makela was married in Kyyjarvu, Finland, on October 29, 1947. They reside 

with the husband/father at 110 Marshall Street, Fitchburg, Mass. At the time 

of their entry, they were destined to husband/father in Fitchburg, Mass. The 

Warrant hearing failed to disclose that there was fraud or intentional misrepre- 

sentation by husband/father when petitioning for visas for beneficiaries or by 

adult beneficiary in obtaining the visas. 

The husband/father of the beneficiaries was born on August 12, 1907, at Ne- 
gaunee, Marquette County, Mich., and was taken to Finland when he was 3 
zones of age by his parents and resided in Finland until departing for the United 

tes in 1949. He was issued a nonquota immigration visa at the United States 
consulate in Helsinki, Finland, on October 19, 1949, after being classified as non- 
uota immigrant under section 317 (c) of the Nationality Act of 1940 and at that 
fme had in his possession ordinary Finnish Passport No. 6233/99 issued to him at 

Vasa, Finland, on October 5, 1949. In the application for the nonquota visa he 

he was a nonquota immigrant because he was born in the United States 

_ his ee. under section 401 (c) of the Nationality Act of 1940. 

1 the | ‘Army from June 18, 1941, until June 8, 1943, and asserts 
he also voted in Finland after this army service. He was admitted to the United 

States for t residence at New York, N. Y., on December 7, 1949, as a 
citizen of Finland and as @ nonquota immigrant under section 317 (c) of the 
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ANNI MARJATTA MAKELA AND SON MARKKU PAIVIO MAKELA 3 


Nationality Act of 1940 and has continuously since resided in Fitchburg, Mass. 
He has not regained his former United States citizenship since his last entry and 
this is due to his inability to demonstrate an understanding of the English language 
including an ability to read, write, and speak words of ordinary usage in the 
English language. 

The beneficiaries are dependent upon their husband/father for support. The 
beneficiaries’ husband/father claims to have $500 in a Fitchburg, Mass., bank. 
Educational background: Adult beneficiary, grammar school in Finland and 
child beneficiary, kindergarten at the present time in Fitchburg, Mass. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 

a number of letters and documents in support of the bill, among which 

are the following: 
UNITED STATES SENATE, 

CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 

Washington, D. C., June 17, 1954. 

Hon. WILLIAM LANGER, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Room 424, Washington, D. C. 


Dear Senator Lancer: This is in reply to your letter of June 7 regarding 
S. 2580, my private bill for the relief of Anni Marjatta Makela (nee Kirvesmaki) 
and her son, Markku Paivio Makela 

I have just received a letter from Margaret E. Kielty; director of adult educa- 
tion, publie schools, Fitchburg, Mass., with attached memorandum regarding 
Mrs. Makela and her son. 

I am also enclosing a copy of a statement dated June 10, 1953, which was sent 
to me by Mrs. Alvah Crocker, of Fitchburg, Mass., who first wrote to me about 
Mrs. Makela and her son, and at whose request I filed 8. 2580. Mrs. Kielty, I am 
advised by Mrs, Crocker, has charge of Americanization problems in Fitchburg, 
Mass., and is very much interested in trying to help this family, as is Mrs. Crocker. 

May I call attention to Mrs. Kielty’s comment: “In a hearing before the 
United States Immigration and Naturalization Service in Boston, it Was the con- 
viction that no fraud was intended in the case and there was no intention to 
deceive the United States Government in regard to their entry into the United 
States. Their illegal entry was not known to them until several months after 
their arrival and the error was a great shock to them,” 

I know your earnest and sympathetic consideration of this case would be deeply 
appreciated by the Makela family as well as by those who know the family. 

Thank you for your courtesy and helpfulness in this case. 

With best regards, I am, 

Sincerely yours, 
LEVERET?T SALTONSTALL, 
United States Senator 


PUBLIC SCHOOLS, 
Fitehħburg, Mass.. June 14, 195 
Senator LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senate Building, 
Washington, D. C. 


DEAR SENATOR SALTONSTALL: Mrs. Alvah Crocker has requested that I send 
you the facts in the case of Anni Marjatta Makela and her son, Markku Paivio 
Makela, who entered the United States illegally, through error, and for whom a 
bill will be presented to the Judiciary Committee. 

This case is a most unfortunate one and it is hoped that discretionary relief 
will be granted in order that Mrs. Makela will not have to leave the United States 
to adjust her status and that of her son. It is an extreme hardship for Mrs. 
Makela and her son to leave the United States as they are persons of small means 
and the hardship would be great for the husband who would be separated from 
them. 

In a hearing before the United States Immigration and Naturalization Service 
in Boston, it was the conviction that no fraud was intended in the case and there 
was no intention to deceive the United States Government in regard to their 
entry into the United States. Their illegal entry was not known to them until 
several months after their arrival and the error was a great shock to them. 
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. I am confident that you will make every effort to have their status adjusted, 
and we shall be most appreciative and grateful for any assistance you can give 
in this unfortunate but most worthy case. 


Sincerely yours, ; 
MarGareTt FE. Krecry, 


Director of Adult Education. 


[Copy] 
{[N-89223 and File: E-89224—Boston] 


JUNE 10, 1953. 


Annr MarsatTa MAKELA NEE KirvesMAKI AND Son, Markku Parvio MaKe a 
IN DEPORTATION PROCEEDINGS 


In behalf of respondents: Margaret E. Kielty, Director of Adult Education and 

Americanization, room 8, City Hall, Fitchburg, Mass. 
Charges: 

farrant: Immigration and Nationality Act, not nonquota immigrant as spec- 
ified in visa, as required by section 13 (a) of the act of 1924 (both aliens 
Lodged: None. 
Application: Voluntary departure in lieu of deportation. 
Detention status: Both released on conditional parole. 

Appeal has been taken to this Board from an order entered by the hearing 
officer an 3, 1953, granting the respondents the privilege of voluntary departur 
in lieu of deportation. No exceptions have been taken to the aforestated order 

Respondents are natives and citizens of Finland, a 35-year-old married feral 
alien and her 4-year-old son, who last entered the United States at the port of 
New York on November 14, 1950, ex motorship Stockholm and were erroneously 
admitted as nonquota immigrants for permanent residence under provisions of 
section 4 (a) of the Immigration Act of 1924 as the spouse and minor child of a 
United States citizen. 

The facts of the case are fully stated in the opinion of the hearing officer and 
need not be reiterated in their entirety in this opinion. Briefly, they show that 
the hushand/father of the respondents was born in Michigan on August 12, 1907, 
and was taken to Finland when 3 vears of age where he resided until December 7, 
1949, when he returned to the United States as a citizen of Finland and was 
admitted with an immigration visa for permanent residence. There is also a 
showing that the husband/father expatriated himself under the provisions of the 
Nationality Act of 1940 while residing in Finland. The evidence of record affirm- 
atively establishes that the husband/father of the respondents was not a citizen 
of the United States when he executed the visa petition and, therefore, the respond- 
ents were quota immigrants rather than nonquota immigrants as specified in 
the visa of their immigration visas. - Deportability on the charge stated in the 
warrant of arrest is established and no exceptions have been taken thereto. 

The respondents have applied for the privilege of voluntary departure at their 
own expense in lieu of deportation. This Board concurs in the opinion of the 
special any officer that there is no showing of fraud in connection with the 
obtaining of the immigration visas with which the respondents entered the United 
States. As the spouse and child of a lawfully admitted alien, the respondents 
are eligible to receive a third preference quota visa classfication under the Finnish 
quota. Under the Immigration and Nationality Act of 1953, however, we are 
precluded from granting the respondents the privilege of preexaminaion, which 
would permit them to depart to contiguous territory to apply for their visas and 
then return to the United States. The respondents have been granted the maxi- 
mum relief available under the Immigration and Nationality Act of 1953. The 
ap will be dismissed. 

rder: It is directed that the appeal be and the same is hereby dismissed. 
—, Chairman. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that. the bill (S. 321) should be enacted. 
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ing Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 





ss and and last entered the United States as a visitor on July 7, 1952. She fe 
maxi- was married on October 11, 1952, to John Joseph David, a citizen of fou: 
The the United States, and twins were born on August 1, 1953. Mr. 
David is an honorably discharged veteran of our Armed Forces. 
A letter, with attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
,i8 of } Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
3024 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 
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June 24, 1954. 
Hon. WILLIAM Lancer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
Unated States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3024) for the relief of Malvina David, nee Gabriel, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Boston, Mass., office of this Service, 
which has custody of those files. According to the records of this service, the cor- 
rect name of the beneficiary is Malbina Rouphael David, nee Gebrael. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. 


Vat 
ee € ‘o mm isstoner, 











MEMORANDUM OF INFoRMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Sr RVICE Fires RE MALVINA DAVID, NEE GABRIEL, BENEFICIARY oF S. 3024 


Malvina David, nee Gabriel, whose correct name appears to be Malbina 
Rouphael David, nee Gebrael, was born in Ehmej, Lebanon, on August 16, 1927 
She entered the United States at Boston, Mass., on July 7, 1952, at which time she 
was admitted as a visitor for a temporary period to expire on January 6, 1953. 
Within several months after entry she married a citizen of the United States, 
thereby acquiring nonquota status and on November 19, 1952, this Service ap- 
proved a visa petition granting her the opportunity to apply for a nonquota visa 
for permanent residence at any American cousulate in a foreign country. She 
failed, however, to avail herself of this opportunity or to depart within the period 
of temporary stay authorized at time of entry. On July 21, 1953, in consideration 
of expectant motherhood, she was given permission, in lieu of deportation, to 
depart from the United States to any country of her choice on or about October 
20, 1953, and subsequently given further stay to January 31, 1954. In view of her 
further failure to depart or to take any steps in that regard, she was taken into 
custody in deportation proceedings on February 8, 1954, on the ground that, 
after admission into the United States as a nonimmigrant, a visitor for pleasure, 
she — to comply with the conditions of such status. The proceedings are now 
pending. 

Prior to entry into the United States, the beneficiary has lived uninterruptedly 
in Ehmej, Lebanon. She has been occupied the greater part of her life assisting 
her parents‘at home, having had but 4 years of elementary schooling. Her parents, 
2 sisters, and 4 brothers, natives of Lebanon, reside in Ehmej, She has one aunt 
in the United States, a resident of Passaic, N. J. Since entry into the United 
States she has worked as a sewing-machine operator for a period of 5 months, her 
total earnings being $592. 

The beneficiary was married to John Joseph David, the sponsor, in New 
Bedford, Mass., on October 11, 1952. They reside at 205 North Second Street, 
New Bedford. They have two children, twins who were born on August 1, 1953. 
The beneficiary is dependent upon her husband for support, has no independent 
means or separate assets. The husband, a native of New Bedford, Mass., is self- 
employed, part owner in the junk trucking business. Gross profits for the business 
in 1953 were $10,149 and the neb income was $3,500, approxmately, of which his 
share was $1,792. He served in the United States Army from June 17, 1943, to 
December 1, 1945, on which date he was honorable discharged. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON ÅRMED SERVICES, 

March 25, 1954. 

Hon. WILLIAM LANGER, 
‘ irma ittee on Judiciary, 

United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: This is in reference to 8. 3024, a private bill which 

I introduced on F 25, 1954, for the relief of Malvina David (nee Gabriel). 

I am enclosing th information which John H. Fletcher Calver, Esq., of 

on, Mass, has sent to me and which I thought might be of assistance to your 

ee in consideration of the bill. Mr. Calver has also written me as follows: 
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“Mrs. Malvina David nee Gabriel, born August 16, 1927, arrived in this country 
July 7, 1952, on.a visitor’s visa from Lebanon. She met her husband, John J. 
David, of New Bedford, Mass., when he came to New Jersey to inquire about 
relatives of his in Lebanon. The two young people fell in love and were married 
Ooteber 11, 1952, blissfully ignorant of immigration matters. Twin sons were 
born to them August 1, 1953. Mrs, David is now the unfortunate object of 
deportation proceedings. Mr. David is a veteran, 29 months’ service with 
combat engineers, 17 months in combat areas and has a Presidential citation for 
service under fire and a unit citation from division headquarters.” 

In addition to the above, I enclose a copy of S. 3024. 

I know that all concerned will deeply appreciate any favorable action which 
your committee may properly take on this legislation. 

With kind regards, I am, 

Sincerely yours, 





LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senator. 





Matvina RapHaet Davip 


Residence: 205 North Second Street, New Bedford, Mass. 
Date of birth: August 16, 1927 at Ehmej, Lebanon. 
Father: Raphael Gabriel, mason. 

Mother: Shushlii Gabriel, housewife. is 
Arrived in the United States on July 7, 1952, to visit her aunt, Mrs. Frousena k 
Peters of Passaic, N. J. She met her husband, John J. David, after her arrival 
in the United States and they were married at New Bedford, Mass., cn October 

11, 1952. 

They have two children, Joseph J. David and Joann David, both born in New 
tedford, Mass., on August 1, 1953. 

On January 7, 1954, Donald W. Nicholson, filed in the House of Representa- 
tives, H. R. 7086, for her relief. 

On February 8, 1954, she was taken into custody by Milton F. Stewart and was 
placed on conditional parole, and was charged with violating section 241 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act and section 3 (2) of the Immigration Act 
of 1924. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 322) should be enacted. 
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VITTORIA ALBERGHETTI, DANIELE ALBERGHETTI, ANNA 
MARIA ALBERGHETTI, CARLA ALBERGHETTI, AND 
PAOLO ALBERGHETTI 


APRIL 18, 1955.—0Ordered to be printed 


Mr. Krreorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 341] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 341) for the relief of Vittoria Alberghetti, Daniele Alberghetti, i 
Anna Maria Alberghetti, Carla Alberghetti, and Paolo Alberghetti, l 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Vittoria Alberghetti, Daniele Alberghetti, 
Anna Maria Alberghetti, Carla Alberghetti, and Paolo Alberghetti. 
The bill provides for appropriate quota deductions and for the pay- 
ment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill-are a 52- and 42-year-old husband and p 
wife, their 18- and 14-year-old daughters and their 10-year-old son. i 
They last entered the United States as visitors for business on March 

16, 1953. The mother is a graduate of the Philharmonic Conserva- 

tory of Bologna, and holds a doctor of music specializing in piano. 

She was formerly employed as pianist: by the Scuala Reggia Musicale 

Conservatory, Island of Rhodes. Since 1949, she has been engaged 

as panes for her daughter, Anna Maria, who is under contract in 
Hollywood as a singer and actress. Mr. Alberghétti is a graduate of 








VITTORIA ALBERGHETTI AND OTHERS 


the Conservatory of Pesaro, Pesaro, Italy, as a doctor of music. He 
is presently the vocal teacher and coach for his daughter, Anna Maria, 

A letter, with attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 2841 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 

JUNE 24, 1954. 
Hon, WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2841) for the relief of Vittorio Alberghetti, Daniele 
Alberghetti, and Anna Maria Alberghetti, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries 
by the Los Angeles, Calif., office of this Service which has custody of those files. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
ag pe of the required visa fees. It would also direct that the required numbers 

e deducted from the appropriate immigration quota. 
These aliens are chargeable to the quota of Italy. 


Sincerely 
~ ? y ° > 
Ree ome D Com missioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re VITTORIA ALBERGHETTI, DANInELE ALBERGHETTI, AND 
ANNA Marta ALBERGHETTI, BENEFICIARIES oF S. 2841 






The beneficiaries, Vittoria Alberghetti, Daniele Alberghetti, and Anna Maria 
Alberghetti, wife and husband and their minor daughter, are natives and citizens 
of Italy, born May 23, 1912, November 15, 1902, and May 15, 1936, respectively 
Their last foreign residence was Italy. They last entered the United States on 
March 16, 1953, at the port of New York, at which time they were admitted as 
temporary visitors for business until August 20, 1953. The period of temporary 
stay has been extended to August 18, 1954. The beneficiaries have resided in 
the United States on three previous occasions as temporary visitors, entering 
in April 1950, November 1950, and June 1951. They last departed from the 
United States in August 1952. 

Mrs. Al hetti is a graduate of the Philharmonic Conservatory of Bologna, 
Italy, and holds a diploma of doctor of music, specializing in piano. She was 
self-employed in Italy as a piano teacher from 1928 until 1940. During the 

riod 1940 to 1943, Mrs. Alberghetti was employed as pianist by the Scuala 
eate Musicale Conservatory, Island of Rhodes. Since 1949, Mrs. Alberghetti 
has been engaged as pianist for her daughter, Anna Maria Alberghetti. 

Mr. Alberghetti is a graduate of the Conservatory of Pesaro, Pesaro, Italy, 
as a doctor of music. e was director of the Borla Reggia Musicale Conserva- 
tory, Island of Rhodes, durifig the period 1940 to 1943. Thereafter, he was 
employed as first cellist in various symphonic orchestras in Italy until 1949. 
Sinee 1949, Mr. Alberghetti has been engaged as vocal teacher and coach for his 
= Anna Maria Alberghetti. 

Mrs. and Mr. Alberghetti testified that they were involuntary members of the 
Italian Fascist Party in 1940 and 1934, respectively. 

Anna Maria Alberghetti is single. She attended public school in Italy, starting 
in 1942, and at the present time is attending school at Paramount Pictures Corp., 
Hollywood, Calif. Miss Alberghetti was employed as an actress and singer by 
Paramount Pictures Corp., Hollywood, Calif., during the period July 23, 1952, 
until July 7, 1953, at a salary of $50 

perso 









000 per annum, Miss Alberghetti has been 
uly 7, 





nal eet since 1953, earning $49,680 to date. Mr. 
ghetti receives 30 percent of Miss Alberghetti’s earnings as payment for his 
her vocal teacher 


Avenue, Los Angeles, Calif. 
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The following information was submitted by the late Senator Pat 
McCarran in support of the bill (S. 2841). Senator Alan Bible is the 
author of the instant bill. 


Frrast NationaL BANK or NEVADA, 
Reno, Nev., March 8, 1954. 
Hon, P. A. MCCARRAN, 


Reno, Nev. 


Dear Senator: I did not include all information concerning Anna Maria 
Alberghetti, her mother and father under the attached letter, as I thought some 
of it might be unnecessary. Nevertheless, in order that you might have the 
complete information, I am submitting that which was purposely withheld from 
the other letter. You may wish to include parts of it, if you feel it would 
strengthen the situation. 

First, as to Daniele Alberghetti—he is a graduate of Rossinini Conservatory 
in Pesaro, Italy, and holds degrees in voice and cello. He sang in the leading 
opera companies of Italy and in other European countries. Subsequently, he 
played the cello and was concertmaster of the Rome Opera Orchestra; thereafter, 
he beeame director of the Conservatory of Music in Rhodes and later the director 
of the Conservatory of Music in Pesaro, Italy. He specializes in the teaching 
of voice and string instruments. Mr. Alberghetti is, and has been, Anna Maria 
Alberghetti’s only vocal coach and teacher. 

As to Vittoria Ricci Alberghetti—she is a graduate of the Conservatory of 
Bologna and received her degree in 1929. Subsequently, she concertized as a 
pianist throughout Europe until she married Mr. Alberghettiin 1934. Thereafter, 
she taught piano in the Conservatories of Rhodes and Pesaro, Italy. Mrs. 
Alberghetti is, and has been, Anna Maria Alberghetti’s accompanist. 

Anna Maria Alberghetti received special training in music, piano and voice, 
since she was 3 years of age. She has appeared in public performances since she 
was 6 years of age. She has been a guest star as also the star attraction on leading 
television broadcasts, theaters, night clubs, and on the concert stage. This 
information would supplement the references made to her appearances both in 
concerts in Europe and on the concert stage in the United States. Whether you 
wish to use the information as to her musical attainments in the other letter of this 
date, I do not know, but, in any event, you now have all the information which 
was furnished me. 

Senate bill 2841 provides for the father, mother, and Anna Maria Alberghetti, 
but unfortunately the 2 other children were omitted, and, of course, the desire is 
to have the entire family of 5 members admitted to the United States as permanent 
residents. 

Whatever you may do for the accomplishment of this will be greatly appreciated. 

Sincerely yours, 
E. J. Quusta, President. 





Frrst Natronat Bank oF NEVADA, 
Reno, Nev., March 8, 1954. 

Hon, P. A. MCCARRAN, 
Reno, Nev. 


Dear Senator McCarran: In furtheranee of the desire of Anna Maria Alber- 
ghetti, her mother, father, sister, and brother, to become American citizens, 
Anna Maria has furnished me with the following information requesting that Í 
submit it to you. 

Daniele Alberghetti was born in Pesarc, ‘taly, on November 15, 1902. His 
last entry into the United States was on March 14, 1953, as a nonimmigrant 
alien of distinguished merit and ability, visa No. 242586. His visa has been 
currently extended to August 18, 1954. 

Vittoria Ricci Alberghetti was born in Faenza, Italy, on May 23, 1912. She 
was last admitted to the United States on March 14, 1953, as a nonimmigrant 
alien of distinguished merit and ability, visa No. V242476. Her visa has been 
extended to August 18, 1954. 

rghetti was born in the Island. of Rhodes, then. Italy, and:since the 
last. war Greece, on June 24, 1939. Her last entry in the United States was on 
March 14, 1953, as a nonimmigrant accompanying her nts, visa No. V242484. 
Her visa has been extended to August 18, 1954. She is presently a student. 

Paolo Alberghetti, Anna Maria Alberghetti’s brother, was born on February 
7, 1944, in Pesaro, Italy. His last entry in the United States was on March 14, 
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1953, as a nonimmigrant ee dt his parents, visa No. V242483. His visa 

has been extended to August 18, 1954. He is presently a student but has already 
es his musical talents and abilities in public appearances. 

nna Maria tti was born in the Isle of Rhodes (then Italy, now Greece) 

on May 15, 1936. last entered the United States on March 14, 1953, as a 

nimmigrant alien of distinguished merit and ability, visa No. V242585. She 

in concerts in most of the leading countries of Europe since she was 

has appeared on the concert stage in the United States since she was 13 

— of Anna Maria has a in three motion pictures for Paramount 

ictures . and was cos n her most recent one entitled “The Stars Are 

Singing” which was released during the latter part of 1953. 

Anna Maria’s earning capacity in Europe would be so limited that it would 
be difficult for her to ee contribute to her parents. Since she has been in 
the United States she has had several very successful engagements through 
which her career has now been established, thus enabling her to properly support 
and provide for her mother, father, sister, and brother. 

There can be no question but that the Alberghetti family would be a most 
desirable addition to the cultural life of the United States since the musical 
training and abilities possessed and displayed by members of the family are a 
ew asset as already shown by their musical attainments in the United 

tates. 
Sincerely yours, 
E. J. Questa, President. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 341) should be enacted. 
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Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


we 


[To accompany S. 353] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 353) for the relief of Arthur Sroka having considered the same, 
reports favorably thereon, without amendment, and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Arthur Sroka. The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 

The beneficiary of the bill is a 35-year-old native of Germany and 
citizen of Israel who last entered the United States on February 4, 
1949, to receive medical treatment. In 1948, during the war between 
Israel and the Arab nation, he was seriously injured in an explosion 
and has had nine operations. He has been studying the film industry 
and does acting, producing , and directing in the field of American 
Jewish drama and is presently working on a proposed series of Biblical 
films to be shown on television. Latest information is to the effect 
that the German quota is oversubscribed. 

A letter, with attached memorandum, dated May 19, 1953, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 884, which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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14 Bi sap ak Lam May 19, 1953. 

Hon, fi LANGER, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
0 Dean SENATOR: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (S. 884) for the relief of Arthur Sroka, there is 
annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturalization 
Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It would also direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require the 
pa ment of a head tax. 

he alien is chargeable to the quota of Germany which, according to last 
reports, is now oversubscribed. 


Sincerely, 
——— ———, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re ARTHUR SROKA, BENEFICIARY or 8S. 884 





Arthur Sroka, a native of Berlin, Germany, and a citizen of Israel, was bor: 
on September 7, 1919. He first entered the United States at New York, N. Y., 
on February 4, "1949, and was admitted until May 5, 1949, as a nonimmigrant 
visitor for the purpose of receiving medical treatment. He was granted extensions 
of stay, permitting him to remain until June 15, 1951, to continue medical treat 
ment and to study the motion-picture industry. He departed to Mexico oi 
June 4, 1951. He was readmitted to the United States on June 19, 1951, at Sar 
Ysidro, Calif., under a $500 departure bend, to remain until October 15, 1951 
His last extension of stay expired on June 18, 1952. 

The alien left Germany for Palestine in 1936. Upon graduation from hig! 
school in 1940 or 1941, he became a student actor. From 1942 until 1946, t 
alien served with the Palestine Regiment of the British Army. He was employed 
in Palestine from 1946 to 1948 as a stage and screen actor and director, know 
professionally by the name of Avraham Doryon: His last engaement was as 
the star in the film Dream No More, a production by Palestine Films, Inc., 
which was shown in New York City. In 1948, during the war between the 
Republic of Israel and the Arab nations, he was seriously injured in an explosio: 
which disfigured his face and impaired his voice. He underwent nine operations 
and spent many months in hospitals in Israel. 

While under medical treatment in this country, the alien has been studying 
the film industry in New York City and Los Angeles, Calif. He was employed 
for a short time by the Department of State as Hebrew narrator for the Inter- 
national Motion Picture Division. From June to September 1951 he was drama 
director of the Brandeis Institute in California, for which he received room and 
= While in California, he was also engaged in writing a book which he 

pes to have produced on the screen. Later he was associated with an inde- 
lout film company in New York in connection with a proposed series of 
pein films to. be shown on television. 

The alien’s parents are deceased. His only relatives in the United States are 
an uncle and a distant cousin. He has been maintained while in this country 
through funds furnished by the Israeli Government, his relatives in the United 
States, and Jewish aid societies. 


‘Senator Herbert H. Lehman, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


} 


Tue City or New YORK, 
OFFICE OF THE PRESIDENT OF THE COUNCIL, 


New York 7, N. Y., June 18, 1952. 
Hon, fiznonnr H. LEHMAN 
Senate Office Building, Washington, D g. 
ad Dear Senator LEHMAN: It. is understanding that on April 4 (legisla- 
pril 2), pan sh geo ee a bill for the relief of Arthur Sroka (8S. 
‘2 that it was referred to the Committee on the 
Secs provides that for the purposes of the immigra- 
izi en Arthur 8 Sroka shall be held and constituted to have 



















of 









as 


be 
on 


ns 


ing 
rea 
er- 
ma 
md 

he 
de- 


. of 


are 
try 
ited 


ted 
ong 


risla- 
a (8. 
. the 


i 
have 





ARTHUR SROKA 3 


been lawfully admitted to the United States for permanent residence as of the 
co = 5 enactment. I would appreciate your advice as to the present status 
of the bill. 

I have known Arthur Sroka for over 2 years. I have found him to be a person 
of great cou , integrity, and high purpose. His heroic struggle to overcome 
the effect of the injuries he sustained in the bombing incident in Israel is real 
evidence of his courage and capacity. During his stay in the United States on 
a temporary visa he has come to love our country with a devotion which should 
be a model for many of our native citizens. His enthusiastic admiration of our 
way of life is truly impressive. His experience in the theater and in motion 
pictures, taken together with what he has learned in this country, should enable 
hime to make an effective contribution to the American theater. 

I cannot thank you too highly for having introduced the bill. May I take the 
liberty of urging you to press for its enactment. I believe it would be another 
great service to our country. 

Respectfully yours, 
ARNOLD L. FEIN, 
Counsel to the President. 





New York 3, N. Y., January 31, 1954. 
Mr. Jurus C. C., EDELSTEIN, 
Executive Assistant to Senator Lehman, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR MR. EpELsTEIN: I have just received a letter from the American consul 
in Tijuana, Mexico, informing me that he is unable to accept my application for 
an immigrant visa while I am in the United States of America. 

Since this is his final answer, the reentry of the private bill in my behalf in 
Congress is now my only hope to remain in this country. 

As quite some time has passed since I reported to you last about my doings 
here, I would like to take this opportunity to tell you more about my latest 
activities. 

For the last 4 months I have been working as the drama director of Temple 
Emanuel of Beverly Hills, Temple Israel of Hollywood, the University Synagogue 
of Brentwood, and the Valley Jewish Commanity Center in North Hollywood. 
In most of these places I have been directing plays dealing with Jewish subjects. 
At the moment I am directing an Eternal Light script for the television program 
In God We Trust and am also preparing another script for the same TV station, 
scheduled to come up in April. Both these productions are under the auspices 
of the Union of American Hebrew Congregations 

I am also involved in a project to establish a professional Anglo-Jewish theater 
to feature Biblical plays for children and other plays of Jewish content for adults. 

I feel that I have finally found my right place, in the field of American Jewish 
drama—a field still wide open-—where I hope to be able to make a certain contribu- 
tion. 

I hope you will understand how anxious I am to remain in this country and to 
continue on my newly embarked road. 

In appealing again for your and Senator Lehman’s help, I want to express 
again my deep appreciation and gratitude for all you have done for me, 

Very sincerely. yours, 
ArtTHUR SROKA 
(Avram 8. Doryon). 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 353) should be enacted. 
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Mr. Kiieore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany §, 397] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 397) for the relief of Maria Bertagnolli Pancheri, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Maria Bertagnolli Pancheri. The bill provides 
for an appropriate quota deduc tion and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 59-year-old native and citizen of 
Italy who last entered the United States as a visitor on July 21, 1952. 
She is a widow and resides in New York City with her only child who 
is a legal resident of the United States and who is married to a United 
States citizen. She also has three brothers in this country, all of whom 
are citizens of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated March 12, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Acting Commissioner of Immigration and Naturalization with 
reference to S. 2682 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 MARIA BERTAGNOLLI PANCHERI 


Marcw 12, 1954. 


Ww 
Ss Lat Bae i seas 


United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In gt ag request of the Department of Justice for a 
ioport relative to the b bil (S. 2682) for the relief of Maria Bertagnolli Pancheri, 

is attached a colesesticen of information concerning the beneficiary. This 
scams m has been p pane from the files relating to the beneficiary by the 
New York, N. Y. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary shall be considered to have been 
lawfully admitted to the United States in July 1952 upon payment of the required 
visa fee. It should be noted that the usual bill grants permanent residence in the 
United States as of the date of the actual enactment of the act. It should be 
further noted that the bill does not direct that one number be deducted from the 
— quota. 

e beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 
Sincerely, 


Acting Com missioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FRomM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re MARIA BERTAGNOLLI PANCHERI, BENEFICIARY oF S. 2682 


Mrs. Maria Bertagnolli Pancheri was born May 19, 1895, at Fondo, Italy, 
and is an Italian citizen. She resided in Livo, Italy, up to the time of her entry 
into the United States on July 21, 1952, as a temporary visitor. She received 
extensions of temporary stay ‘thereafter, the last of which expired January 20, 
1952. She is presently in the United States in an illegal status. 

Mrs. Pancheri, a widow, has been visiting three brothers, all United States 
citizens, residents of Wyoming and Utah. She presently resides with her only 
child, Mrs. Elene Faceini in New York, N. Y. Mrs. Faccini is a legal resident 
of the United States and is married to an American citizen. 

The beneficiary has had 8 years of schooling. Her husband, a butcher, died 
during March 1950. She owns property in Italy from whic h she claims an 
income of $1,800a year. She has always been a housewife and has no dependents. 

has not been employed in the United States. 

The beneficiary’s daughter and son-in-law operate a roominghouse in New 
York City, N. Y., and are desirous of having Mrs. Pancheri reside with them. 


Senator Frank A. Barrett, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Untrep Stars Senare, 
CoMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
July 27, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, ; 
Chairman, Judiciary Committee, 3 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

My Dexar Senator: I am directing this letter to you in respect to my bill, 
S. 2682, in behalf of Mrs. Maria Bertagnolli Pancheri. This bill was indefinitely 
postponed by your committee on the grounds that the beneficiary has three 

ited States citizen brothers and would be eligible for fourth preference under 
the Italian quota. 

As you know, that preference is heavily oversubscribed, and offers virtually no 
chance for Mrs. Pancheri in the foreseeable future. 

I respectfully urge the reconsideration of 8. 2682 on the basis of the following 
nes 


Mrs. Pancheri’ s daughter is a permanent resident of the United States, married 
to a citizen, Within a year she will become eligible for citizenship. When she 
ee mae status, her mother would become eligible for entry under second 


iis of : advanced age. If she has to return to Italy—she is under 
kaioen order about a month hence—she woula be virtually alone and con- 
fronted with a cruel and hazardous circumstance 

: her maoy are exemplary United States citizens, fully capable of 
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I would deeply appreciate favorable action by the committee and 1 feel such 


action is fully justified. 
With best wishes, I am, 
Sincerely yours, 


FRANK A. Barrett, U. 8. 8. 


The committee, after consideration of all the facts in 
of the opinion that the bill (S. 397) should be enacted. 
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Mr. Kiieorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


(To accompany 8, 439] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
439) for the relief of Lucy Personius, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass, 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by the alien minor children of 
United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born in Peiping, China, on May 6, 
1936, and was adopted in 1940 by Mr. and Mrs, Glen C. Personius, 
citizens of the United States. Mr. Personius retired from the United 
States Marine Corps several years ago and is now receiving a pension. 

A letter, with attached memorandum, dated February 23, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 


x 


reference to S. 2101, which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


FEBRUARY 23, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2101) for the relief of Lucy Personius, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
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2 LUCY PERSONIUS 


*randum ‘has. been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif, Office, which has custody 
-of those files. 
The bill would grant nonquota status to the alien by having her considered to 
be the natural¢horn-alien child of citizens of the United States. 
The beneficiary is chargeable to the quota for the Chinese. 


Sincerely, 
———_— -—-—, Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Fikes Concerninc Lucy Personivus, Benericrary or S. 2101 


Lucy Personius was born May 6, 1936, at Peiping, China, and has never been 
in the United States. She is presently residing in Macao (Portuguese colony off 
the coast of China). She is attending the Sacred Heart School there. 

Beneficiary was adopted by Glen C. Personius and his wife, Mamie, in January 
1940. Mr. Personius was born in Firmont, Minn., July 13, 1902, and is a merchant 
seaman by occupation. Mrs. Mamie Wen Personius arrived in the United States 
July 1, 1949, at San Francisco. Mr. Personius retired from the United States 
Marine Corps about 6 years ago and receives a pension of $130 per month. His 
income for 1952 was reported as $8,120. Although he is the father of 5 children, 
only 1 is dependent upon him for support besides the adopted daughter, who is 
the beneficiary of this bill. His other four children are all self-supporting adults 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
several letters and affidavits in support of the bill, among which are 
the following: 

UNITED STATES SENATE, 
April 13, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee n the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In support of my bill, S. 2101, for the relief of Lucy Personius, 
I wish-to placé before your committee the following informatien for their con- 
sideration. 

This case-was first brought to my attention in 1951 by Mr. Glen C. Personius, 
a veteran, who at that time was a civilian emplovee of the Federal Government 
in Japan. Heis- now residing in the United States at 1479 Norman Drive, Santa 
Clara, Calif. 

In 1940, Mr. and Mrs. Personius adoptèd Ghang Da P'ing, a Chinese child. at 
the request of her mother who-was no longer able to care for her. Both of her 
parents were living at that time, but both subsequently died, the mother that 
same year and the father 3 years later. Chang Da P’ing was given the name of 
Lucy Personius and lived with Mr. and Mrs. Personius continuously until they 
left China in 1949. At that time she was placed in the Sacred Heart Mission at 
Macao in Hong Kong, wl-ere she has remained ever since. 

Mr. Personius has coutributed regularly tọ the support of the child as sub- 
stantiated by the attached statement from the directress of the Sacred Heart 
Boarding School. Unfortunately, all proof of adoption including signed permis- 
sion of the natural mother and father were destroyed by the Japanese during 

“World War II. : However, there are attached herewith affidavits attesting to the 
nal knowledge of the. adoption by persons familiar with the situation. 

This family has been waiting many years to provide a home for this orphaned 
child. The Chinese quota is heavily oversubscribed and it is anticipated that 
many, many more years of waiting can be expected before a visa would be avail 
able for Lucy Personius. She is beyond the age limit to qualify for nonquota 
visa under the provisions of the various legislation now in effect to assist the entry 
of alien orphans. 

Because I feel that this case is particularly meritorious, I urge the compassionate 
and favorable consideration of your committee of S. 2101 in order that this child 
might be united with her foster parents who have for some years sought to bring 
her once again into the family circle. 


- Sincerely yours, 
Huserr H, Humpurey. 








us, 
on- 


us, 
ent 
nta 


„At 
her 
hat 
e of 
hey 
n at 


sub- 
eart 
mis- 
ring 
» the 


aned 
that 
vail 

juota 
ntry 


mate 


child 
bring 


EY. 


LUCY PERSONIUS 


TacHiKaAwa AIR Base, Japan FEAMCOM, APO 323 


JANUARY 22, 1952. 
Senator HUBERT H. HUMPHREY, 


United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: Am enclosing some papers in relation to the return of my 
adopted daughter, Lucy, to the United States. 

Am also including my income tax forms W-2, for 1950, to show my financial 
status. 

Have inclosed a statement from Sister Josephine, of the Sacred Heart School, 
as proof of our support of Lucy. 

3elieve my daughter Ramona has given all the details requested in her 
statement. 

Have on deposit more than $2,400 with the Chase Bank of FEAMCOM and 
can obtain a statement from the bank to that effect, if required. 

It is very hard for me to get time off from work to obtain affidavits, etc., as 
we work 6 days a week and have a very large backlog, due to the Korean war. 

If proof of my citizenship is required, I hold passport No. 52637, issued by the 
State Department, at Washington, D. C., March 26, 1946, for a trip to China. 
It was renewed by the American consul, at Yokohama as No. 82 and expired 
March 26, 1950. I have an AGO card so do not require a passport for Japan. 

The immigration authorities will probably want more data but I don’t know 
just what it will be until they start their inquiry. 

Lucy was not shown on my income-tax returns as she is not an American citizen 
or living in the United States. 

Thanking you again for your help in this matter. 

Sincerely yours, 
G. C. PERSONIUS. 





Tacaikawa Air Baser, Japan, FEAMCOM, APO 323 


NOVEMBER 15, 1951, 
Senator HUBERT H. HUMPHREY, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: Reference to your letter dated October 11,1951. Iam sending 
all the facts { have available concerning my adopted daughter Chang Da P’ing or 
Lucey Personius. 

Lucy is a Chinese orphan, born in Peiping, China, the 4th of May 1936, and 
adopted by my wife and I in 1938. She lived with us continuously until the war 
compelled my family to leave China and leave her behind. 

My wife took Lucey with her to Hong Kong, China, on her way to the United 
States, and placed her in the Sacred Heart Mission at Macao, where she has been 
ever since. 

The only papers of adoption we had were destroyed by the Japanese during the 
last war. 

If necessary, I may be able to obtain affidavits from a couple of friends, who 
were in China with me, and are aware of the fact that we had an adopted daughter 
living with us. 

Lucy would have a good home with my family in the United States and would 
never become a burden on the Government as I have two daughters working and 
my son-in-law and his wife say they would guarantee her a home and make it 
possible for her to finish her schooling in the United States. My family are living 
with my daughter June and her husband at 1321 Selby Street, San Francisco, but 
I may take them back to my home State, Minnesota, when my job with the Air 
Force is finished. 

It is impossible to tell you how much my family and I appreciate your taking 
an interest in our problem and we thank you from the bottom of our hearts. 

Sincerely yours, 
Guten C. Persontvus. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 439) should be enacted. 
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GEORGE PANTELAS 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 449] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 449) for the relief of George Pantelas, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bili is to cancel the outstanding deportation 
proceedings in the case of George Pantelas and to provide that he shall 
not again be subject to deportation by reason of the same facts on 
which the present proceedings are based. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 52-year-old native and citizen of 
Greece who first entered the United States in 1921. In 1929 he was 
convicted and sentenced to imprisonment in California for issuing 
checks without sufficient funds. In 1931 he was deported to Greece 
and he reentered the United States in 1940 with false documents and 
has resided here since that time. In 1942, he married a United States 
citizen and they have a 7-year-old child. 

The pertinent facts in the case are contained in a letter dated 
October 24, 1950, to the then chairman of the Senate Committee on the 
Judiciary from the Deputy Attorney General with reference to 5. 2695, 
which was a bill introduced in the 8ist Congress for the relief of the 
same alien. A bill (S. 154) was passed by the Senate in the 83d Con- 
gress for the relief of the same alien. 

55007 
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GEORGE PANTELAS 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Washington, October 24, 1950. 
Hon, Pat McCarran, 
irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: This is in response to your request for the views of the 
oo of Justice concerning the bill (S. 2965) for the relief of George 

antelas. 

The bill would direct the Attorney General to discontinue deportation proceed- 
ings in the case of George Pantelas and would provide he shall not again be 
subject to deportation by reason of the same facts upon which such deportation 

ings were commenced. It would further provide that the said George 
antelas shall be considered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of May 28, 1940, upon payment of the required head 
tax and visa fee. It would also direct the Secretary of State to instruct the 
quota-control officer to deduct one number from the appropriate immigration 
uota. 
a The files of the Immigration and Naturalization Service of this Department 
disclose that George Pantelas is a native and citizen of Greece, having been born 
in Gargalianous, Greece, on February 12, 1903. He first entered the United 
States at the port of New York, in March 1921. On May 3, 1929, he was con- 
victed, under section 476 (a), Penal Code of California, of issuing checks without 
sufficient funds and was sentenced to an indeterminate term of imprisonment at 
San Quentin Prison of from 0 to 14 years. On August 9, 1930, he was ordered 
deported on the charge that he was in the United States in violation of the Immi- 
gration Act of February 5, 1917, in that subsequent to May 1, 1917, he had been 
sentenced more than once to imprisonment for a term of 1 year or more for the 
commission subsequent to entry of a crime involving moral turpitude and on 
June 7, 1931, he was deported to Greece. 

In 1940, Mr. Pantelas purchased the birth certificate of a friend in Greece on 
the basis of which he obtained a Greek passport. He then secured a temporary 
visitor’s visa from the American consul at Athens, Greece, under the assumed 
name and gained reentry into the United States on May 28, 1940, as a visitor, 
although he intended to remain here permanently, according to his testimony. 
The alien admits the commission of perjury in connection with the obtainment 
of the visa. A hearing was accorded him under a warrant issued for his arrest 
in deportation proceedings, and he was again ordered deported to Greece on 
October 6, 1947, on the charges that at the time of his last entry into the United 
States he was an immigrant not in possession of an immigration visa, that he 
admitted the commission of perjury, forgery, and issuing checks without sufficient 
funds, and that he had been convicted of issuing checks without sufficient funds, 
all crimes involving moral turpitude committed prior to entry. The alien’s appli- 
cation for exercise of discretionary authority contained in the seventh proviso of 
section 3 of the Immigration Act of 1917, as amended, was denied at this time 
His es Sa from the order of deportation was dismissed by the Board of Immigta- 
tion Appeals on November 6, 1947. Mr. Pantelas secured a complete review of 
his case by the Federal District Court, Southern District of New York, upon 
filing a writ of habeas corpus, and, upon an adverse ruling in that court, he ap- 
pealed to the United States Circuit Court of Appeals for the Second Circuit, which 
court confirmed the order of the lower court on December 15, 1949. However, 
Mr. Pantelas’ deportation was deferred to permit him to prosecute a claim for 
workmen’s compensation. Several motions to reopen the deportation proceedings 
have since been denied by the Board of Immigration Appeals, 

The alien, in June 1944, stated that he was married and that his wife and 
children lived in Greece. However, he later stated that he had been married in 
Greece, but that his wife was dead and, at yet a later date, he stated that he had 
noi been married in Greece. It appears tat on July 21, 1942, he married Georgia 
Kargel, a United States citizen. There is one child, the issue of this marriage. 
It is noted that the alien owes $213 to the collector of internal revenue on 

tax, and that he has failed to file income-tax returns for 
e years 1941, 1944, and 1946 to 1948 inclusive. He has given the collector 
three checks which were returned marked ‘insufficient funds.’ 

“Mr. Pantelas was arrested, in 1925, in California, for forging a check, and, in 
1928, he was arrested on the charge of b iry, which action was dismissed. The 
ence, | , establishes that notwithstanding his conviction, in 1929, for 
of checks without sufficient funds, he continued to do so as late as 
; although he was not prosecuted therefor. 
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The quota for Greece, to which Mr. Pantelas is cnpeenenies is oversubscribed 
and an immigration visa is not readily obtainable. e alien’s criminal 
record is evidence of his disregard for the laws and principles of the United States. 
No facts have been presented which would justify granting him an exemption 
from the requirements of the general immigration laws. 


Aan the Department of Justice is unable to recommend enactment of 
the bill. 


Yours sincerely, 





Perryton Forp, 


Deputy Attorney General. | 
' As originally introduced in a previous Congress, the bill not only f 
i provided for cancellation of the outstanding deportation proceedings, i 
| but also provided that the beneficiary of the bill be granted the status i 


of permanent residence in the United States. When the bill was con- 
sidered by the Senate Judiciary Committee in the 82d Congress, the 
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t committee was of the opinion that the bill should be amended so as op 

N to relieve the beneficiary of the bill from deportation but not grant Log 

d him the status of a permanent resident alien. The bill has been te 
$ introduced in this Congress in the same form in which it was approved poi 
t by the Senate Judiciary Committee in the 82d Congress and which 

d was passed by the Senate in the 83d Congress. It merely provides 

i- for the cancellation of the deportation proceedings. It is the infor- 

Z mation of the committee that the beneficiary of the bill is supporting 

»  @ bis United States citizen wife and their 7-year-old minor daughter. 


Despite his previous record the committee is of the opinion that 

cancellation of the outstanding deportation proceedings is warranted 

4 solely on the ground that his support is necessary for his citizen wife 

> and child. 

y. The bill (S. 154) received final approval by the Congress in the 

nt closing days of the last session of the 83d Congress. The President, 

aa however, failed to sign the bill. The committee is still of the opinion ie 
ad that the relief granted under the bill is warranted. Looe: 
he The committee, after consideration of all the facts in the case, is eS 
nt of the opinion that the bill (S. 449) should be enacted. si 
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SATH CONGRESS l SENATE REPORT 
1st Session No. 173 


F MUCE 


DR. LUCIANO A. LEGIARDI-LAURA 


Wie 


IBRARY 


APRIL 18, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 467] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 467) for the relief of Dr. Luciano A. Legiardi-Laura, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former citizen of the United 
States to regain his United States citizenship which was lost by service 
in the Italian Army from 1939 to 1945, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born in New York City on August 18, 
1911. In 1930 he went to Rome, Italy, to complete his medical 
studies. He lost his American citizenship by serving with the Italian 
Army from 1939 to 1945 when he was attached to the medical corps. 
He last entered the United States on a student visa on February 6, 
1953, and is presently attached to the medical staff of the Prince 
Georges County General Hospital in Maryland. His mother is a 
permanent resident of the United States and his sister is a citizen of 
this country. They reside in Glenn Dale, Md. 

A letter, with attached memorandum, dated June 25, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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DR. LUCIANO A. LEGIARDI-LAURA 


S. 2613 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


Unrrep SraTes DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., June 25, 1954. 
> 


Hon. WILLIAM LANGER, ; 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the pees of Justice 
for a report relative to the bill (S. 2613) for the relief of Dr. Luciano A. Legiardi- 
Laura, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Washington, D. C., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The beneficiary lost United States citizenship under the provisions of section 2 
of the act of March 2, 1907. The bill would confer United States citizenship 
on the beneficiary by his taking, within 1 year from the date of enactment, the 
oath prescribed by section 337 of the Immigration and Nationality Act. Ù pon 
his acquiring naturalization, the bill would confer on Dr. Luciano A. Legiardi- 
Laura the same citizenship status as he had prior to its loss. 

Sincerely, 
e m COMMÉSSTONET. 


MEMORANDUM or INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATRUALIZATION 
Service Fiues Re Dr. Luciano A, LEGIARDI-LAURA, BENEFICIARY OF S. 2613 


The beneficiary was born in New York, N. Y., on August 18, 1911. He gradu- 
ated from De Witt Clinton High School in New York C ity in 1929 and attended 
New York University for 1 year. In or about 1930, he departed from the United 
States for Rome, Italy. He attended the U niversity of Rome Medical School and 
completed his studies in 1938. He has testified that he lost American citizenship 
by service with the Italian Army from 1939 until September 1945, During those 
years he was attached to the medical corps of the Italian Army. 

The beneficiary reentered the United States at New York on February 6, 1953, 
on a student visa. On February 15, 1953, he became attached to the medical 
staff of the Prince Georges County General Hospital. He receives $150 a month 
and full maintenance. e is unmarried and has no one dependent upon him for 
support. His mother, who is a permanent resident, and his sister, who is an 
American citizen, reside at Glenn Dale, Md. His father is deceased. 


Senator John Marshall Butler, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


UNTTED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
July 12, 1964. 
Hon, Artuur V. WATKINS, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Naturalization, 
Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Antruvr: I should like to present certain factual data requested by the 
committee for proper consideration of the merits of 5. 2613, a bill for the relief of 
Dr. Luciano A. Legiardi-Laura, which I introduced on January 7 7, 1954. 

The beneficiary lost, United States citizenship under the provisions of section 2 
of the act of March 2, 1907. The bill would confer United States citizenship on 
the beneficiary by his taking within 1 year from the date of enactment the oath 
preseribed by section 337 of the Immigration and Naturalization Act. Upon his 

naturalization the bill would confer on Dr. Legiardi-Laura the same 

Sees ae woes E who 0a w nskuraliped citionn of the T 

orn of a father who was a naturalized citizen of the United 
States in New York City on August 18, 1911, and finished his elementary and high 
school education in New York. Thereafter he left for Rome, Italy, in 1930 to 
n medicine at oe Tarei of Rome where he obtained his medical degree. 
n On October 9, 193 when he still was a minor on the pene of his visit to the 
onsulat co York, prior to his departure for I y Dr. Legiardi- 
Sekod to “ign some papers, the content of which he did not know due 
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to his inability to read Italian. He enrolled in 1931 at the University of Rome 
as an American citizen and kept such status until 1939. During this period it was 
his intention to return to the United States where his father was practicing medi- 
cine in New York City. 

In 1938 just before he graduated from the medical school of Rome University, 
his father became seriously ill and came to Rome to remain with his family during 
the last few months of his life, knowing that there was no hope for him to get well 
again. He died there in 1939. . After the beneficiary’s graduation in 1938, until 
his father’s death in 1939, he was compelled to stay with him because he needed 
assistance. His long illness and death left the entire family without any means 
of support, but he could not return to America (the beneficiary) to practice 
because a couple of years would have had to elapse before he would have com- 
pleted his eee internship in the United States and taken either the national 
or State board examinations. Therefore, given the absolute necessity for him to 
start earning as soon as possible to help support his family, when in 1939 he was 
called into the Italian Army, he was forced to accept. 

Dr. Legiardi-Laura therefore served from September 1, 1939, to December 31, 
1939, as a cadet officer in the Medical Corps and from February 15, 1940, to 
November 5, 1945, as a medical officer, In September 1942 following the collapse 
of the Italian Army, he was taken prisoner by the Germans and given the choice 
either of being incorporated in the Italian units fighting alongside the Germans, 
or of being sent to a concentration camp in Germany. He chose the latter 
course because he did not want to be on the side of a power fighting against the 
United States. This was not the case when he was first called into the Italian 
Army in 1939. 

He remained in a concentration camp in Berlin from September 1943 until 
the end of the war when he was liberated by Allied troops. When he returned to 
Rome in the late summer of 1945 the financial situation both of himself and of his 
family was much worse than before. The problem of making a bare living was 
all he could handle at that moment. Thereafter, when he was able to start some 
action on his personal case he filed a petition for issuance of an American passport 
at the American Embassy in Rome. Such petition was rejected on the basis of 
the facts stated above. 

It is true that he served in the Italian Army and that he took an oath of alle- 
giance to the Crown of Italy without any formal protest, but he did so only because 
he had no other course left open to him. Furthermore, he served as a doctor in 
the Medical Corps during such periods, and in such capacity was a noncombatant 
not being required to carry firearms of any sort not even for personal defense, 
and his duties were to give medical care to members of armed forces of any 
nation that might need it. 

The beneficiary reentered the United States in New York on February 6, 1953, 
on a student visa. On February 15, 1953, he became attached to the medical 
staff of the Prince Georges County General Hospital. He receives $150 per month 
and full maintenance. He is unmarried and has no one depending upon him for 
support. His mother, who is a permanent resident, and his sister, who is an 
American citizen, reside at Glenn Dale, Md. His father, as stated above, is 
deceased. 

This appears to me to be a worthy bill and I request the committee to take 
favorable action on it at an early date. 

Sincerely yours, 
Joun MARSHALL BUTLER. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 467) should be enacted. 
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»>dAZRHO PAAVO PATOKOSKI AND HIS FAMILY 


LIBRARY 
APrit 18, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany S. 473] 


én Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 

473) for the relief of Urho Paavo Patokoski and his family having 

prey med the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass, 


RAO teks Nvmaatenn Lacie 


PURPOSE OF THE BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence i 
in the United States to Urho Paavo Patokoski and his family. The 
bill provides for appropriate quota deductions and for the payment of 
the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 47- and 48-year-old husband and 
wife, and their 16-, 13-, and 11-year-old children. They àre all- 
natives and citizens of Finland who last entered the United States as 
visitors on February 24, 1947. They are residents of Portland, Oreg., 
where the three children attend school and the father is a building 
contractor. There is evidence to the effect that Mr. Patokoski’s 
father was naturalized in the United States district court in Portland, ve : 
Oreg., in 1894, and that he did not know of this until a certificate of 
naturalization was found in his mother’s effects at the time of her eee 
death in 1946. However, because of service in the Finnish Army on ie 
several occasions and because of voting in Finnish elections any claim 
he has to United States citizenship is not valid at this time, 

A letter, with attached memorandum, dated August 13, 1953, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
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Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 673 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 

Aveust 13, 1953. 








Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (S. 673) for the relief of Urho Paavo Patokoski 
and his family, there is annexed a memorandum of information from the Immigra- 
tion awd Naturalization Service files concerning the beneficiaries. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
ree of the required visa fees and head taxes. It would also direct that 

ve numbers be deducted from the appropriate immigration quota. It should 
be noted that the Immigration and Nationality Act does not require the payment 
of a head tax. 

The aliens are chargeable to the nonpreferenee portion of the quota of Finland, 
which is oversubscribed. 

Sincerely, 













a, Commissioner. 













MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Urno Paavo Paroxkosk: aNp His FAMILY, BENEFICIARIES 
or 8. 673 


The beneficiaries of the bill are natives and citizens of Finland. Urho Paavo 
Patokoski was born on July 19, 1907; his wife, Toini Esteri Patokoski, was born 
on January 17, 1907; and their three minor sons, Timo Matti Juhani, Paavo Esa 
Antero, and Pekka Jouko Kalevi, were born on November 7, 1938, July 12, 1941, 
and December 23, 1943, respectively. They entered the United States at the 
rt of New York on February 24, 1947, when they were admitted as visitors 
ko business to remain for 6 months. Applications for extensions of stay sub- 
mitted by them on July 29, 1947, and on January 27, 1948, were denied, and they 
were instructed to depart from the United States at the earliest possible date. 

On July 12, 1948, warrants were issued in deportation proceedings, charging 
that, after admission as visitors, the aliens had remained in the United States for 
a longer time than permitted. They were granted voluntary departure in lieu 
of deportation to any country of their choice, the privilege to be exercised not 
later than July 4, 1949. They failed to depart. Private bills for their relief were 
introduced in the 80th, 8ist, and 82d Congresses. 

Since their arrival in this country, the aliens have resided in Portland, Oreg. 
Mr. Patokoski stated that he was an architect and builder in his native country 
and that he had also worked as a construction engineer. He stated further that 
his purpose in coming to the United States was to acquaint himself with higher 
construction techniques, working procedures, and working conditions in this 
country, as well as to study the English language. Since 1948, he has been 
employed as a building contractor, erecting houses and offering them for sale. 
His earnings average a month, and he claims to have assets totaling $10,000 
to $15,000. Mrs. Patokoski is not employed outside her home, and the three 
children attend school. Their only relatives in the United States are some cousins 
of Mr. Patokoski. He has 4 brothers and 2 sisters residing in Finland. Mrs. 
Patokoski has a brother and four sisters in Finland, and another sister in Sweden. 
Mr. Patokoski testified that he was arrested in Finland in 1930 or 1931 and 

with breaking the public peace. Upon conviction, he was sentenced to 

t for 90 ut sentence was suspended and he was placed on 

. Mr. Patokoski stated that he had unwittingly become 
Communist disturbance. 

has in his possession an original certificate of naturalization 

that Matt Niemala was naturalized as a United States citizen in the 

| States District Court, Portland, Oreg., on August 13, 1894. He stated 

3 T had that name and that this certificate was found 
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He again entered the Finnish Army in October 1939 and served 10 months. His 
last. period of service in the Finnish Army was from June 16, 1941, to October 25, 
1944. On at least two occasions, he took an oath of allegiance to Finland in 
connection with his military service. He also stated that he had voted regularly 
in Finnish elections. He alleged that his military service and his acts of voting 
were compulsory, although he admitted that he made no protests of any kind. 
In the deportation proceedings, Mr. Patokoski claimed only Finnish citizenship. 


Senator Wayne Morse, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the bill: 


MESSIAH LUTHERAN CHURCH, 
Portland, Oreg., February 2, 1952. 
Hon. WAYNE MORSE, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: Messiah Lutheran Church of Portland, Oreg., is grateful to 
you for assuming the responsibility of introducing a Senate bill for the relief of 
Urho Paavo Patokoski, his wife, and their thrée children, seeking lawful admis- 
sion for permanent residence in this country. The Patokoski case was not 
unknown to you previous to this as we have corresponded with you on this 
matter for the past 4 years. At one time it seemed that we had met with failure 
at every turn. Now again we are hopeful that this matter will receive favorable 
attention. 

The Patokoskis have shown during these 5 years that they soon will have 
resided here that they are people who are very much concerned in the welfare 
of our country. They surely would make loyal citizens. The congregation of 
which they are members and in which they actively serve highly recommends 
them and would like to see them gain this much-sought admission to become 
citizens of the United States of America. 

In thankful appreciation to you for your services and with the hope that your 
Senate bill in behalf of the Patokoskis will be enacted into law without overruling 
objections. 

Yours, 

BOARD OF TRUSTEES oF MESSIAH 
LUTHERAN CHURCH. 

Rev. Joan E. Hatruna, President. 

Aynor Hovutart, Vice President. 

Emit Laitinen, Financial Secretary. 

Uno Lentonen, Secretary. 

ALLAN Ano, Treasurer. 

ILMAR J. PaLo, Board Member. 


Tue Finnish EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH, 
(Suomı SYNOD), 
Hancock, Mich., February 8, 1952. 
Attorney WILLIAM MARTIN, 
United States Bank Building, Portland, Oreg. 


Dear Sır: This is written in the interest of Mr. Urho Paavo Patokoski, and his 
wife and three children, who reside in Portland, Oreg., citizens of Finland, but 
who have applied for permanent residence in the United States. 

Having had a long visit with Mr. Patokoski and his wife on my recent trip to 
the Pacific Northwest, the writer is personally acquainted with Mr. Patokoski 
and his family, and would add his recommendation in their behalf. 

I take no issue with the legal procedure in cases of this kind, but if at all possible 
it would please me to have their stay made permanent in the United States, for 
he is a man of good Christian character, and has gained the respect and confidence 
of all who have come to know him while living in Portland. 

I do not believe that he has intentionally extended his stay in America illegally. 
When he applied for extension of his residence here, he had been advised by the 
Immigration Service in Portland not to worry, but an answer would be handed 
him to his . This answer he has not received, but in the meantime he has 
made other attempts to have his case acted pps; among these being a bill intro- 
duced in the House of Representatives by Con man Walter Norblad in his 
behalf. Knowingly he has not stayed here illegally. 
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It would please many friends of Mr, Patokoski and his family, upright citizens 
of America, if their stay could be made permanent. He would be a worthy 
citizen, loyal to our precious democratic ideals. He would be an asset, and not 
a liability to our country. Therefore, he being a member with his family of one 
of the congregations of the Suomi Synod, over which I preside as president, I wish 
to write this recommendation in his behalf. 

Very respectfully, 
Joun WARGELIN, 
President of Suomi Synod. 


Prick, WATERHOUSE & Co., 
San Francisco, Calif., February 21, 1982. 
Re Paavo Patokoski. 
Hon. WAYNE MORSE, 
Senator from Oregon, 
Senate Office Building. Washington, D. C. 

Dear Senator: I am informed that the case of Mr. Patokoski, on Finnis 
passport, is being presented for congressional action for permission to become a 
vxermanent resident of the United States and ultimate citizenship, and I respect- 
fully urge that you sponsor and promote this objective among your colleagues 

Mr. Patokoski is well known to me and I am satisfied that, both from 
viewpoint of his strong leanings toward democratic form of government and his 
conduct in the several years in this country, he merits the action of Congress whic 
becomes necessary in his case. | have talked at length with Mr. Patokoski and 
Tam convinced that, if he and his wife and three very fine boys in their minority 
should be forced to return to Finland, it could result in extreme hardship, if not 
complete annihilation, by the Communists. This would be most unfortunate for 
a national of a country which has so many times demonstrated its will in the 
direction of real democracy. 

- I have taken the liberty of writing to you since he is resident in Oregon; I havı 
also written to Senators Knowland and Nixon of California. As you may see 
from my name, I am of Finnish derivation but I am a native-born citizen of the 
United States and no blood relation to Mr. Patokoski. 

Thank you very much, 

Cordially, 
E. B. NIEMULA, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 473) should be enacted. 
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APRITE 18, 1955—Ordered to be printed 


Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 570] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 570) for the relief of James Ji-Tsung Woo, Margie Wanchung Woo, 
Daniel Du-Ning Woo, and Robert Du-An Woo. having. considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 





PURPOSE OF THE BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to James Ji-Tsung Woo, Margie Wanchung Woo, 
Daniel Du-Ning Woo, and Robert Du-An Woo. The bill provides 
for appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 
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The beneficiaries of the bill are husband and wife and two minor 
children, who were last admitted to the United States on May 12, 
1953, as a Chinese Government official and his family. Mr. Woo 
was assigned as a liaison officer air attaché at the Chinese Embassy. im 
Washington. He resigned his position on July 16, 1953, and is no 
longer a Government official. He graduated from San Francisco 
Junior College in 1940, and then entered the Chinese Air Force where 
he held the rank of captain until he resigned his commission im 1953. 
He is presently studying electrical cnginesting at the University. of 
California. Mr. Woo’s parents are naturalized citizens of the United 
States and he has two brothers and a sister who are permanent resi- 
dents of this country. 


2 JAMES JI-TSUNG WOO AND OTHERS 


_ A letter, with attached memorandum, dated April 26, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 2967 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 


APRIL 26, 1954, 
Hon. WILLIAM LANGER, 


irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


. Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2967) for the relief of James Ji-tsung Woo, Margie 
Wan-chung Woo, Daniel Du-ning Woo and Robert Du-an Woo, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiaries. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant. permanent residence to the beneficiaries upon payment 
of the required visa fees. It also provides for reducing the appropriate quota 
or quotas by the required numbers. 

As — = China, the beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese, 

cerely, 


$ 
Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THe IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re James Ji-Tsuna Woo, Marcis Wan-Cuung Woo, DANIEL 
Dvu-Mine Woo anp Rosert Du-An Woo, Benericiaries or 8. 2967 


The beneficiaries, James Ji-Tsung Woo and his wife and two minor children, 
were last admitted to the United States on May 12, 1953, at Honolulu, T. H., 
as a Chinese Government official and family. Mr. Woo was assigned by his Gov- 
ernment as a liaison officer, air attaché, Embassy of the Republic of China, 
Washington, D. C. He resigned his official position on July 16, 1953, and is no 
longer cert: to the Department of State as an accredited foreign government 
official, He and his family have continued to reside in the United States since 
he abandoned his official status and they are now subject to deportation. 

Mr. Woo received his early education in Hong Kong and graduated from 
San Francisco Junior College at San Francisco, Calif., in 1940. After attending 
the University of California for 2 years he entered the Chinese Air Force and 
held the rank of captain when he resigned his commission in 1953. He is presently 
studying electrical engineering at the University of California in Berkeley, Calif. 

Mrs. Woo completed elementary school and high school in Nanking, China, 
and 1 year at the Aurora Girls College in Shanghai, China. 

The beneficiary, James Ji-Tsung Woo, claims to have total assets of about 
$20,000 in stocks and cash. They have no other ar in the United States. 
Mr. Woo’s parents are naturalized citizens of the United States and he has two 
brothers and a sister who are permanent residents of the United States. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unirmep Srares Senate, 
COMMI1TEE ON APPROPRIATIONS, 
February 26, 1954. 
Senator WILLIAM LANGER, 
= Chairman; Judiciary Committee 
United States Senate, Washington 25, D. C. 
. Dear Senator: I wish to call your attention to the attached bill, S. 2967, for 
_ the relief of James Ji-Tsung Woo and family, which I introduced on February 17. 
. Woo’s first entry into this country occurred in 1940, when he was brought 
to the States by his parents. At that time his father was the resident 


„During tl Seconc World War the bene wanted to. contribute to the 
Allied cause, and being a noncitizen the Chinese Air Force in 1944, He 








— Ee hl]! 


ir 
e 
d 
m 
g 
35S 


DN 
EL 


Pn, 
H., 
JV- 
na, 
no 
ent 
nce 


ling 
and 
tly 
alif, 
ina, 


out 


ites. 
two 


ted 


-u 
~~ 


l; for 
y 17. 
yught 
ident 


o the 
He 
Shina 
rplete 





JAMES JI-TSUNG WOO AND OTHERS 3 


Following his departure, he served with the Chinese Air Force for 8 years in 
China and Formosa, and during that time he married and had two children. The 
family was admitted to the United States in May 1953, when Mr. Woo was 
assigned as a liaison officer with the military attaché’s office of the Chinese Em- 
bassy in Washington. In July 1953, he resigned his position with the Chinese 
Government in order to be eligible for permanent residency for himself and the 
other members of his family. They are presently residing in Piedmont, Calif. 

I am personally acquainted with Mr. Woo’s parents, who are also residents of 
Piedmont, and I believe that the legislation is meritorious. Early consideration 
of this matter by your committee would be greatly appreciated, and if there is 
need for any further information, please do nct hesitate to contact me. 

With best regards, I remain 

Sincerely yours, 
Winuiam F, KNow.anp. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 570) should be enacted. 
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Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 574] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 574) for the relief of Martin P. Pavlov, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends the 
bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Martin P. Pavlov. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 49-year-old native of Siberia who 
last entered the United States as a seaman on June 18, 1947. He 
first entered the United States in 1944 as a seaman and was in and 
out a number of times as a member of the United States merchant 
marine, 1944 to 1947. He married a widow with four children in 
June 1947. They were divorced in 1949. He appears to be a bona 
fide displaced person, except for the fact that he was found to be an 
immigrant at the time of his last entry, rather than a visitor, so he 
cannot qualify for relief under the Refugee Relief Act. 

A letter dated July 19, 1951, to the then chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary from the Deputy Attorney General with 
reference to a bill for the relief of the same alien pending in the 82d 
Congress, reads as follows: 
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MARTIN P. PAVLOV 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
OFFICE OF, THE DEPUTY ATTORNEY GENBRAL, 
Washington, July 19, 1951 
Hon, Par MCCARRAN, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: This is in response to your request for the views of the 
Department of Justice relative to the bill (S. 1178) for the relief of Martin (Mar- 
tian) Peter Pavlov, an alien. 

The bill would direct the Attorney General to cancel deportation proceedings 
against Martin Peter Pavlov, who served in the United States merchant marin 
service during World War II, and would provide that he shall not again be subject 
to deportation by reason of the same facts. It would also provide that not 
withstanding any other provision of law within 1 vear after its enactment, th 
said Martin Peter Pavlov, who has lived in the United States since 1944, may }x 
naturalized as a citizen of the United States by taking the naturalization oath of 
allegiance before any court having jurisdiction of the naturalization of aliens. 

The files of the Immigration and Naturalization Service of this Department 
disclose that Martin Peter Pavlov was born in Ussury, Eastern Siberia, on Novem 
ber 7, 1905, and that he claims to be stateless. He last entered the United States 
on June 18, 1947, as a member of the crew of the 8. 8. Exchequer and was paid 
off to reship. He has never been legally admitted for permanent residence 
He was made the subject of deportation proceedings under a warrant of arrest 
dated July 16, 1947, containing the charge that ‘‘at the time of his entry he was 
an immigrant not in possession of a valid immigration visa and was not exempt 
from the presentation thereof by the Immigration Act of 1924 or regulations 
made thereunder.” An additional charge to the effect that he was deporta! 
under the Passport Act of May 22, 1918, in that he did not present an unexpired 

port or official document in the nature of a passport showing his origin or 
identity, as required by an Executive order in effect at the time of his entry, wa 
laced against him at the warrant hearing, and both charges were sustained. A 
nal decision as to his deportation has not been reached He has been released 
on his own recognizance. 

The alien has stated that his father is dead and that he is unaware of thi 
whereabouts of his mother. In October 1922, he left the place of his birth and 
proceeded to China, reaching Shanghai during May 1923, and he maintained a 
residence there until about 1940. While in Shanghai he claims to have worked as 
a brewer and at various jobs. In 1925 he served for about 2 months as a seama: 
and began sailing regularly as a seaman in 1940. He first entered the United 
States about the middle of April 1944 on the 8. 8. Nieuw Amsterdam and proceeded 
to Jacksonville, Fla., where he signed on the 8. 8. Wellandoc in June 1944 for a 
trip to England. He has sailed toand from this country until his last entry 
1947. He presented certificates, covering his service in the United States mer 
chant marine from 1944 until 1947. The alien claims that when he abandoned 
his service as a seaman he had cash in the amount of $2,000, that on June 20, 1947 
he married Mrs. Pauline Helen Koch, a citizen of the United States, who had 
been widowed for 6 months when she was left with 4 minor American-born chil- 
dren. At the time of the warrant hearing, Mr. Pavlov filed an application for 
suspension of deportation, claiming that his deportation would result in a serious 
economic detriment to his citizen wife and her minor ehildren. The record 
indicates that in June 1949 the wife instituted a suit for divorce, in the State of 
Arizona, against Mr. Pavlov on the ground of incompatibility, that she was 
gtanted a divorce in August of that year, that he signed over his share of com- 
munity apartment property to the wife, and that the property is worth approxi- | 
mately $18,000 and yields Mrs. Pavlov rentals ranging between $200 and $300 | 
monthly. He appears to have been last employed by the Sherman Paper Products § 
Co. Bon Ton Doughnut Shop, in Los Angeles, Calif., but when interviewed 
in March 1951 was out of work. He has stated that his only arrests and convic- 
tions were for occasional drunkenness and these occurrences seem to have beei 
subsequent to his aforementioned divorce. ; 

The quota òf the U. S. 8. R. (Russia), to which the alien is chargeable, is over- | 
subscribed and a quota immigration visa is not readily obtainable. 

Whether, under the circumstances, the quota requirements of the immigration 
laws should be waived in this case presents a question of legislative policy con- 
cerning which this Department prefers not to make any recommendation, but no 
reason is perceived why the alien should be exempted from any of the normal 
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requirements of the naturalization law. Therefore, should the bill receive favor- 
able consideration, it is suggested that section 2 thereof be deleted. 
Yours sincerely, 
Peyton Forp, 
Deputy Attorney General. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
a number of documents in connection with the bill, among which are 
the following: 

UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
March 7, 1952. 
Hon. Patrick McCarran, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

My Dear Senator: On August 7, 1951, you informed me that your committee 
decided to postpone indefinitely further consideration of S. 1178, because approval 
of the measure appeared unwarranted on the basis of the information available to 
the committee. At this time I would like to request that your committee recon- 
sider S. 1178, for the relief of Martin P. Pavlov. 

I initially introduced 8. 4173 for the relief of Mr. Pavlov on September 20, 
1950. On the 2ist of March 1951, I introduced an identical bill, S. 1178. En- 
closed herewith are letters supporting S. 1178, which I had received in 1950. I 
was informed that your committee did not have any copies of these letters when it 
had considered S. 1178 last year, 

If you need any additional information which would be helpful in your recon- 
sideration of 5. 1178 please advise me. 

With kindest personal regards, 

Sincerely yours, 
Wituiam F. KNow ann. 


JANUARY 3, 1950. 
lhe PRESIDENT OF THE UNITED STATES, 
The White House, Washington, D. C. 

Dear Mr. Presipent: I wish for you, and for the gentlemen of the Congress 
and Senate, a very Happy New Year. r 

I have lived in the United States for 5% vears, 3 years of that time being served 
in the United States Merchant Marines in war service. From that service I have 
an honorable discharge and Presidential citation, also Pacific and Atlantic service 
ribbons. 

Twenty-five months of that time I was married to an American citizen, one 
Pauline Koch, from whom I was divorced 5 months ago. Since then I have 
resided and worked in the city of Los Angeles, Calif. 

I have a draft card or registration certificate which was issued in New York 
on August 14, 1944, also a notice of classification, No. 11501A, dated August 14, 
1946. 

At the time I joined the merchant marines I had attempted to join the Regular 
Army but was told that I was just as much needed in the merchant marines and 
that after the war I would have the same rights and privileges as an honorably 
discharged member of the Army. 

For your further information I submit the following file numbers pertaining to 
my case: New York City File No 033/13286, Los Angeles File No. 1600-77699 
and Phoenix, Ariz., File No, 1500/30869. There is also correspondence pertaining 
to this in the office of Senator MacFarland, of Arizona, to speed up my case, the 
results of which are, to date, unknown to me. 

On the advice of my attorney, Mr. V. L. Hash, of 31 South First Street, Phoenix, 
Ariz., I, at the time of my divorce, signed over all of my share of the community 
property to my wife, also aided her in refinancing the property in such a manner as 
she wished, and as my attorney and the judge advised. In return for that my 
ex-wife promised to pay all community debts on the property and gave me com- 
plete freedom. All papers pertaining to tbis case will be surrendered to the im- 
migration officials at their request. Due to this settlement my ex-wife now has 
an income from six rentals which yields her from two to three hundred dollars 
per month, and also $130 per month income from a te annuity, thereby 
assuring her of adequate income for herself and the children. This is the best 
solution to the problem and was done on the advice of my attorney since she sued 


pae aranaren 















® 
oe 









































a aaa a a na nan ENA E 











































4 MARTIN P. PAVLOV 













me for the divorce. It was granted by the judge on presentation of evidence 
that we were 100 percent incompatible due to a wide divergence in religious be- 
liefs and practice and in our intellectual and moral outlook. My religious con- 
victions and spiritual aspirations would not allow me to consider the marriage as 
merely a source of physical satisfaction and, as her views on these matters were in 
direct opposition to mine, there was no hope of the marriaze continuing. 

This case bas now been transferred to the Los Angeles office of the Department 
of Justice, under the direction of Richard L. Lay, immigrant inspector in the 
office of the district director, File No. 1600-77699. Date for hearing is set 
tentatively for the middle of January 1950. 

I beg your consideration, sir, of my war records and character references in 
judging my plea for naturalization as a citizen of the United States of America, 
to which I pledged my complete loyalty and allegiance. 

Very sincerely yours, 
Martin P, Paviov 
Los ÅNGELES, CALIF. 





Fesreary 16, 1950. 


Re Martin P. Pavlov, File 1600-77699. 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Los Angeles 13, Calif.: 

The undersigned, representative of respondent, Martin P. Pavlov, having been 
informed of the proposed findings, conclusions, and order in said respondent 
Martin P. Pavlov’s deportation proceeding, desires to state the following excep- 
tions: 

1. Admitting that Martin P. Pavlov was born on November 7, 1905, in Ussoury 
Siberia, Russia (U. S..S. R.), we wish to question his nationality inasmuch as he 
left Russia, without ever returning, when he was only 16 vears old. (Legal age 
in Russia is 18 years.) 

2. Young Pavlov fought the Communists as a boy in the White Russian Army 
At least one other member of his immediate family served in the White Russia: 
Army. 

3. Respondent has not heard from his family since 1932. It may be presumed 
that some or all the members of his family may have been liquidated by th 
Russian Government. Respondent has no relatives as far as he knows in th: 
U. 8. 8. R. 

4. Respondent went to China after his escape from Russia, engaging in mari 
time service. On May 25, 1944, respondent entered into the United States 
merchant marine service, in which service he remained continuously for 3 years 
serving in both the Atlantic and Pacific war zones 

5. Respondent desired to enlist in the Armed Forces of the United States, but 
was advised that his services in the United States merchant marine were greatly 
needed and more valuable to the war effort. 

6. Upon termination of the war, respondent received an honorable discharge 
from the United States merchant marine and encountering no obstacles, entered 
even though illegally, into the United States with the avowed purpose of ultimately 
obtaining citizenship. 

7. Respondent had by that time learned to look upon America as his adopted 
country. He had recognized the American political system to be the only social 
and economic order under which he could obtain the happiness and self-attainment 
he had always longed for. 

8. On July 8, 1947, respondent married an American citizen with four minor 
children, not being aware of the fact that under the law, this would enable him 
to attain United States citizenship. 

9. On August 16, 1949, respondent was granted a divorce from his American- 
born wife. On July 15, 1949, respondent had executed and filed for record in 
his divorce action, a complete settlement in behalf of his American wife and her 
four children. This instrument was executed in good faith by respondent, who 
could have availed himself of a suspension of deportation proceedings, had he 
elected to accept as a condition of his divorce a court order, ordering him to 
saper his divorced wife’s children and to pay possible alimony to his wife. We 

to submit that a dissolution of the marriage was in nowise caused by mis- 
behavior on the of respondent. The settlement in lieu of alimony and sup- 
ort, consisted of valuable property (the life savings of respondent) and was made 

in good faith primarily in behalf of the welfare of the minor children he had learned 








to cap aay and love as his own. As a result of above litigations, respondent is 
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10. We make bold to assert that, where respondent has fulfilled heroically the 
legal responsibilities toward an American woman and her children, a moral obli- 
gation remains with the Government, this aside of a Government’s gratitude fòr 
the valuable services respondent has rendered during the war in behalf of the war 
effort. 

11. As a member of the Governor’s Advisory Committee on Resettlement. of 
Displaced Persons, we have initiated action through the IRO for possible clearance 
with the Federal Displaced Persons Commission and the subsequent attainment 
of legal residence and ultimate citizenship of respondent. We beg to submit that 
the entire background and the past and present conduct of respondent clearly 
indieate that respondent will be a desirable citizen. 

12. We recognize that the findings, conclusions, and order of the Department 
of Justice, Immigration and Naturalization Service, are the result of investigations 
and hearings, conducted with all fairness and according to existing laws. We 
wish to submit, however, that unwritten laws may justify granting indefinite sus- 
pension of deportation proceedings and we sincerely recommend favorable action 
in behalf of respondent. 

Sincerely, 
Dr. ROBERT ZIEGLER (Ph. D.) 
Chaplain, The American Legion; Member of Advisory Committee, Resetile- 
ment of Displaced Persons, State of California. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 574) should be enacted. 
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HILDEGARDE HILLER | 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kitcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany §, 587] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 587) for the relief of Hildegarde Hiller having considered the same, 
reports favorably thereon, without amendment, and recommends 


that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Hildegarde Hiller. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 


visa fee. 


The beneficiary of the bill is a 47-year-old native and citizen of 
Austria who last entered the United States as a visitor on September 


STATEMENT OF FACTS 





12,1950. In Austria she was employed as a music teacher and gover- 
ness and since coming here she has been visiting friends with whom 


she became acquainted during the American occupation of Austria. 
Her parents are deceased and her brother was executed in 1940 by 


the Nazis. 


A letter, with attached memorandum, dated March 27, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 


neh prt armies ae 


to S. 282, an identical bill to S. 1892 which was a bill passed by the 
Senate in the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as 


follows: 








HILDEGARDE HILLER 






Th 
ae Marcu 27, 1953. 







Hon bwin HUR 
Chairman, Toii « on h Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

‘Dear SENATOR: In response to your request of the Department of Justice 
tri are relative to the bill (S. 282) for the relief of Hildegarde Hiller, there is 
annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturali- 
zation Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
screed of the required visa fee and head tax, although the Immigration and 

ationality Act, which became effective on December 24, 1952, does not require 3 
— of a head tax. The bill would also provide for the appropriate quota i 


ction. 
Since the alien is chargeable to the quota of Austria, which is oversubscribed, 


an immigrant visa in her case is not readily obtainable. 
Sincerely, 














a nn Commissioner, 













MEMORANDUM OF INFoRMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines RE HILDEGARDE HILLER, BENEFICIARY oF 8. 282 








Miss Hiller is a native and citizen of Austria who was born on March 12, 1907 
She entered the United States at New York on September 12, 1950, as a visitor 
for a period of 6 months and was granted extensions until March 12, 1952, since 
which time she has resided here without authority. 

In Austria, Miss Hiller was employed as a music teacher and governess. Since 
her entry into the United States she has been visiting friends with whom she 
became acquainted during the American occupation of Austria and is presently 
residing with Col. and Mrs. David J. Becker, at Fort Hood, Tex. She claims 
that she has not been employed in the United States but has assisted friends 
with whom she resided in caring for their homes and occasionally has acted as a 
baby sitter for neighboring Army families. Her assets consist of $350 cash and 
‘a steamship ticket from the United States to a European port worth $172. She 
has no near relatives residing in the United States and has no dependents in this 
country. Her parents are deceased. She has one sister residing in Austria. 


A letter dated July 29, 1954, to the then chairman of the Senate 
Subcommittee on Immigration from Senator William Langer with ref- 
erence to the case reads in part as follows: 


Enclosed herewith is a statement signed by Miss Hiller concerning the treatment 
she received at the hands of the Nazis and also an official document attestingto 
the fact that her brother was executed by the Nazis in 1940. Miss Hiller has 
hesitated to present this information because she considered her persecution a very 
personal thing. However, in the light of this information, I would appreciate 
your consideration of this bill. 

Statement referred to reads as follows: 

“I am Miss Hildegard Hiller, born March 12, 1907, in Vienna, Austria. I 
os to this country as a visitor in 1950 and after a time I liked the country and 

the people so much that I would like most of all to become an American citizen. 
Senator Kilgore introduced for me a bill to permit me to stay. Not long ago 
Senator Kilgore wrote to me facts concerning this bill, explaining to me in his 
letter than in order for the bill to be given consideration I should show reasons 
why I should be given preferential treatment. It is entirely against mv nature 
to talk about the unhappy events of the past, which I have tried so hard to forget 
these last several years. However, I see it is evidently very important. What 
follows I hope can be used to show reason why my case should be given preferential 
treatment by your committee. 
“My brother was executed in 1940 by the Nazis. My brother tried to help 
a Jewish friends eee across the Hungarian border-——this was reported to 
8S police—and they started searching for my brother. During the time my 
oe was hunted, the SS guards came often to my apartment in search of my 
brother—twice they broke the door in, and once even shot through the door, 
when I didn’t open it quick enough, and I narrowly escaped the bullet shots. 
_ At the end of 6 months my brother finally gave himself up and within 3 days he 


Sean, pees fair 1 trial, with 27 other youths. His executioner was Dr. 
who after = war stood trial and was himself executed by the present 
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“After my brother’s execution I was in constant fear since the Nazis made it 
as a rule to persecute the relatives of the persons they had executed or imprisoned. 
In 1943 I obtained a position as governess-teacher in Hohenberg on the Traisen. 
My boss, a great Hitler fan, came cne day with trucks and loaded up his belong- 
ings, but left me behind. After he was gone and several weeks after, the Nazis 
were prepared to escape to Maria Zell, so they made me open all the rest of Dr. 
Zeiss belongings, and found the Austrian flag, and made me for it responsible. 
At last the SS Truppenfuhrer Foster wanted to shoot me but changed his mind— 
finally made me undergo extreme physical and mental torture at his hands. Then 
I was lucky slipped away for several days in the forest until the first Russians 
came, by this time I went to a friend a chemist and was there safe. 

“Too, another occurrence—1938 when I returned from England, two SS guards 
came to my door—asked if my father had composed a hymn to Otte von Habsburg, 
the next heir to the Hungarian throne. When I said yes, they took me to the 
SS headquarters where they held me for 12 days and then released me without 
comment or explanation. 

“My letters of recommendation are in the office of Senators Kilgore, Senator 
Sparkman, and I like to mention it again, my greatest and earnest desire is to 
become a citizen. 

“Yours very sincerely, 
“HILDEGARD HILLER, 
“In care of Col. J. Johnson, 
Alexandria, Va.” 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 587) should be enacted. 
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Mr. Kiicore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 604] 







mamn e 









The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 604) for the relief of Alick Bhark, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


MPAA A ENEE inp nee > EA 


PURPOSE OF THE BILL 


_ The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Alick Bhark. The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 
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STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 26-year-old native of China and 
citizen of Korea who last entered the United States as a student on 
December 8, 1948. He has only limited use of both arms as the result 
of polio, but he is able to follow his profession as a draftsman with an 
engineering firm in Detroit, Mich. He was forced to discontinue his 
studies following the outbreak of the war in Korea. 

A letter, with attached memorandum, dated October 22, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of {mmigration and Naturalization with reference to 
S. 346, which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


cid terete rere cers 


OCTOBER 22, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Commiitee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator: In nse to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 346) for the relief of Alick Bhark, there is annexed 
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2 ALICK BITARK 


a memorandum of information from the Immigration and Naturalization Service 
files con the beneficiary. 


coneerning 

The bill would grant the in permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fees and head taxes. It would also direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require the 
pa ment of a head tax. 

he alien is chargeable to the quota of China. 
Sincerely, 
-, Commissioner. 


Memoranpum or InrormMaTion From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Auick Buark, Benericiary or S. 346 


Alick Bhark, formerly known gs Alick Il Gueue Bhark, a citizen of Korea, 
was born in Shanghai, China, on March 11, 1928. He entered the United States 
at Anchorage, Alaske, on December 8, 1948, and was admitted as a student for 
the purpose of att nding Long Island University, Brooklyn, N. Y. He received 
extensions of stay, the lest of which expired on September 1, 1950. In depoitetion 
proceedings, he was found t» be deportable from the United States on the ground 
that, after admission as a student, he had remained in the United States longer 
than permitted. He was granted the privilege of departing voluntarily from the 
United States but was unable to effect departure either to Canada or Venezuela, 
to which countries he had epplied for edmission. A warrant of deportation is 
outstanding. 

Mr. Bhark attended Long Island University from February 3, 1949, until 
May 1950. The outbreak of war in Korea in June 1950 prevented his receiving 
funds from his father in Korea. He obtained sporadic employment and relied on 
assistance from his friends until March 1951, chen he obtained employment as a 
draftsman with the firm of Smith, Hinchman & Grylls, 800 Marquette Building 
Detroit, Mich. He has continued in this employment and now earns between 
$80 and $90 weekly. He has repaid his debts but owes approximately $700 on 
an automobile. 

The alien is single and has no one dependent upon him for support. He has 
no near relatives in the United States. 

The alien lived in Shanghai, China, from the time of his birth until April 1946 
when he went to Korea. Thereafter, with the exception of a month spent in 
Shanghai in 1947, he remained in Korea until he came to the United States. He 
attended Taitong University in Shanghai prior to his departure from that city. 

The alien’s father, a native of Korea, resided in Shanghai for a number of years 
and was engaged in the real estate business there. In 1944 he was taken into 
eustody by the Communists and imprisoned for 2 years. After his release he 
went to Korea. He resides in Pusan and is a contractor in the construction busi- 
ness. The father lives in Pusan with his second wife and two sons, who are the 
issue of his second marriage. The alien’s mother, a native of Russia, died in 
Shanghai, China. The alien had a brother, Michael, who was captured by the 
Communist Eighth Army in China about 1945 and has not been heard of since. 

The alien testified that he was arrested by the Criminal Investigation Depart- 
ment of Pusan, Korea, and held for 1 week without any charge being placed 

inst him. According to Mr. Bhark, another Korean called him a Communist 

ich he, Mr. Bhark, resented. This other Korean used his influence to have 
Mr. Bhark put in jail, 

Itis suggested that the committee may wish to make inquiry of the Department 

of State concerning the information contained in the foregoing two paragraphs. 


Senator Charles E. Potter is the author of the instant bill. Former 
Senator Homer Ferguson, the author of the bill (S. 346), submitted 
the following information in connection with the case: 


Marcu 12, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

My Dear Senator Lancer: Reference is made to your letter of Mareh 3, 
on and its enclosure, wherein you uest a report of the facts in the case of 

Mr. Mick: Bhark, henatietary of 8. 346, Congress, 2d session. 

As the Department re do not. contain any information identifiable with 
Mr. Bhark, and since the question of his immigration status in the United States 
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is a matter for determination by the Immigration and Naturalization Service of 
the Department of Justice, it is suggested that a report from the Attorney General 
in the ease will reveal information more responsive to the committee’s needs. 
Sincerely yours, 
Epwarp 8. MANEY, 
Director, Visa Office 
(For the Acting Secretary of State). 





DECEMBER 9, 1953. 
From: Senator Homer Ferguson. 
To: Immigration Subcommittee. 


MEMORANDUM IN SUPPORT OF 8. 346 FOR THE RELIEF OF ALICK BHARK 


Alick Bhark is a 25-year-old Korean who was born and raised in Shanghai, 
China, although his citizenship is now Korean. 

He was admitted to the United States at Anchorage, Alaska, December 8, 
1948, by Northwest Airlines on student visa No. 66. He held a certificate of 
identity, No. 01129, issued by Headquarters, United States Army Military 
Government in Korea. This certificate of identity expired November 1, 1951. 

Mr. Bhark took a regular course of study at Long Island University until 
June 1950 when the Korean war broke out and his financial assistance from his 
father in Korea ceased, 

Waiting for developments and living on borrowed money put him about $2,000 
in debt and by February 1951 his financial and living conditions were intolerable. 
He came to Detroit at that time on the encouragement of a pen friend. His 
arrival in Detroit was a disappointment but he did receive additional and un- 
expected encouragement and then found a job with a well-known firm of architects, 
Smith, Hinchman & Grylls, as a draftsman. 

Mr. Bhark applied his earnings to liquidation of his debts and is now sub- 
stantially out of debt, according to the information I now have. 

He kept in touch with immigration officials and has tried to arrange voluntary 
departures but was refused entry to Canada. A permanent injury to his arms 
prevents him from doing any manual work or from serving in either United States 
or Korean military forces, although it does not prevent him from pursuing his 
studies or his draftsmanship. 

Mr. Bhark is eager to have the opportunity to remain in the United States so 
he may complete his studies. 

Two citizens of Detroit who know Mr. Bhark have further expressed their 
interest in him and indicate their belief he is the worthy object of the proposed 
legislation. 


Joseru B. Kay, 
REGISTERED PROFESSIONAL ENGINEER, 
Royal Oak, Mich., July 2, 1953. 
Senator HOMER FERGUSON, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Ferauson: I am writing this letter to you in behalf of a very 
close friend of mine, Mr. Alick Bhark, a Korean lad. On January 9, 1953, you 
introduced Senate bill No. 8. 346 which pertains to the permanent residence of 
Mr. Bhark in this country. Mr. Bhark came to this country to study engineer- 
ing in our colleges. During his stay here the Korean war broke out and Mr. 
Bhark’s funds from his father in Korea were curtailed, causing him to seek employ- 
ment to sustain himself. 

Mr. Bhark became employed here in Detroit for Smith, Hinchman & Grylls, 
a leading architectural and engineering firm in the country. During that time 
I was engaged as a design engineer for the same firm and Mr. Bhark was assigned 
to work for me. We worked on many projects together, many of which 
were defense projects. During our association I always found Mr. Bhark loyal 
and cooperative. 

During World War II he was in the Korean resistance group working for our 
cause. Even today in Korea his father is active in furthering our cause and is 
considered by the Communists to be very detrimental to their operation. 

I believe, Senator, that there is one other circumstance that I should mention 
and that is the physical handicap of Mr. Alick Bhark. Alick suffered polio several 
years ago and as a result has very limited use of both arms. In fact he is abso- 
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lutely Incapable, of doing any physical labor and is limited to such things as 
Tot 


desk w 

best of my Tiii: gained through an association of over 2 years 
with Mr. Bhark, t believe that he is in full accord with out principles of life and 
democratic In light of the above I would appreciate any help you could 
sive bill S, 346 in gainin in the Senate. I am also writing Charlie Potter 
and William lane at this time. 

Best wishes for your coming campaign program. Pak 
° . AY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 604) should be enacted. 
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Apri. 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 633] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 633) for the relief of certain alien sheepherders, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to eight sheepherders. The bill provides for 
appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are all natives and citizens of Spain 
except Panagoitis Zeras who is a native and citizen of Greece. They 
all entered the United States in temporary status and they are pres- 
ently employed on various sheep ranches in the West. 

A letter, with attached memoranda, to the then chairman of the 
Senate Committee on the Judiciary from the Commissioner of Immi- 
gration and Naturalization with reference to S. 3813 which was a bill 
passed by the Senate in the 83d Congress for the relief of the same 
aliens, reads as follows: 

UNITED STATÉS DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 
Washington, D. C. 





i E 
ki 
F 
| 
i 


Hon, WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR ATOR: In onse to your request of the Department of fora 
report ve to the bill (8. 3813) Ko S relief of certain alien owen 
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there are attached memoranda of information concerning the beheficiaries. These 
memoranda have been prepared from the files of the Immigration and Naturaliza- 
tion Service relating to the beneficiaries. 

The bill would provide that the beneficiaries shall be held and considered to have 
been lawfully admitted to the United States for permanent residence as of date of 
enactment of the act, upon payment of the required visa fees, and would also 
provide that the required numbers be deducted from the appropriate quotas for 
the first vear that such quotas are available. 

The aliens are chargeable to the quota of Spain. 

Sincerely, 













à “ee 
—————_— ———-—-, Commissioner 






+ * p 
MEMORANDUM OF [INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re: Santiago Hormarcnea-HorMAgcHEA, BENEFICIARY Oi 
5. 3813 


The beneficiary was born at Busturia, Spain, on June 28, 1913. He entered 
the United States at the port of Philadelphia, Pa., Máy 19, 1953, as a member of 
the crew of the steamship Apollo. He deserted this vessel and has remained in 
the United States ever since. 

On April 22, 1954, deportation proceedings were instituted against the beni 
ficiary and after being accorded a hearing in such proceedings an order was entered 
directing that the beneficiary be deported from the United States. The bene 
ficiary is married and his wife and sen are residing in Spain. 

The beneficiary is employed as a sheepherder by Mr. F. W. Bennett, Mountain 
Home, Idaho. 

























MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Jose LecanpaA-Zapaua, BENEFICIARY or S. 3813 






The beneficiary was born at Gatica, Vizcay, Spain, February 13, 1928. He 
gained admission to the United States at Providence, R. 1., March 8, 1952, as a 
member of the crew of the steamship Monte Mulhacen. He subsequently deserted 
this. vessel and has remained in the United States ever since. 

Deportation proceedings were instituted against the beneficiary on April 20, 
1954, and after being accorded a hearing in such proceedings an order was entered 
directing that the beneficiary be deported from the United States. 

The beneficiary is single. His father is deceased and his mother presently 
resides in Gatica, Spain. The beneficiary is employed as a sheepherder by Mr. 
Joe Lete at Shoshone, Idaho. 










er 














MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Jesus Rurino M ERINO-JIMENEZ, BENEFICIARY or §, 3813 





The beneficiary was born at Pilbao, Spain, Decenber 23, 1920. He entered 
the United States at the port of New York, April 17, 1951, as a rrember of the 
crew of the steamship loade. He deserted this vessel and has remained in 
the United States ever since. 

On March 2, 1953, deportation proceedings were instituted against the bene- 
fitiary and after being accorded a hearing in such proceedings the beneficiary 
was granted the privilege of departing from the United States voluntarily without 
an order of deportation. This he has failed to do. 

The. beneficiary is married and his wife and son are residing in Spain. Ve is 
hoy enployed as a sheepherder by the Hammitt Live Stock Co., Hammitt, 

daho. 


MEMORANDUM. OF INFORMATION. FROM IMMIGRATION aNd NATURALIZATION 
Service Fires Re Panacorris Zeras, Benericiary or S. 3813 








CRSA AIBN aaa e a a E BA non 









ee es 






en een aes 








_ Panagoitis Zeras, whose full nave appears to he Pavagoitis Demetrios Zeras, 
and who jis also known as Pete Zeras, is a native and-citizen of Greece, who was 
born.on. August. 15, 1909. 

He last entered the United States at. the port of New York cn March 9, 1948, 
and was temporarily adv itted as a visitor for 6 months. Extensions of his tem- 
stay were granted the last of enieh expired on August 28, 1949. 

ailure to de from the United States deportation proceedings were 
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ing from the United States voluntarily in lieu of being deported but he has failed 
to avail himself of that privilege. 

From the time of his arrival in the United States until June 1953 he was sup- 
pores entirely by his two brothers in Los Angeles who are naturalized United 
States citizens. From June to October of 1953 he was employed as a restaurant 
worker and since the latter date he has worked as a sheepherder at Lancaster, 
Calif., at a monthly wage of $150 plus his room and board 

Mr. Zeras is married and has two minor children. His wife and children are 
still living in Greece and have been supported by the charity of his two brothers 
in Los Angeles. The beneficiary’s contribution toward his family’s support since 
he came to the United States has amounted to only $150. He has no assefs in 
the United States but owns a 10-acre farm in Stromi, Greece, which is valued at 
about $5,000. His parents are deceased and he has two married sisters who are 
living in Greece, 

He has testified that he has never filed a Federal income-tax return sinee he came 
to the United States. His employer’s records indicate that he earned a total of 
$1,824 during 1953 and that he claimed no dependents for income-tax purposes. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Frres Re Fernanpno Maccaaca MADARIAGA, BENEFICIARY OF 5S. 3813 


Fernando Mactiaga Madariaga, a native and citizen of Spain, was born on 
May 30, 1915. He last entered the United States as an alien seaman at the port 
of Philadelphia on May 1, 1946, and was temporarily admitted as a seaman for 
the period of time that his vessel remained in a United States port. He deserted 
his vessel, however, and has remained in the United States illegally, 

He is presently employed as a sheepherder in California at a monthly wage of 
$180 v ith room and board. He has no near relatives and no one is dependent 
upon him for support. His assets consist of approximately $7,000 in cash and 
outstanding loans. 

He served in the Spanish Army from 1936 to 1942. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Manvuan Lopez Trarazo, Benericiary or S. 3813 


Manual Lopez Trabazo also known as Manual Trabazo Lopez is a native and 
citizen of Spain and was born on May 7, 19t4. He last entered the United States 
at the port of Philadelphia on June 28, 1947 as an alien seaman and was tempo- 
rarily admitted es such solely in pursuit of his calling as a seaman. He failed to 
depart from the United States with his vessel and failed to reship foreign on any 
other vessel. 

Deportation proceedings were instituted against him on January 19, 1954 on 
the grounds that he had remained in the United States for a longer time than per- 
mitted by law and, after a hearing an order was entered granting him the privilege 
of departing from the United States voluntarily in lieu of deportation at any time 
prior to August 30, 1954. 

He has failed to take advantage of that privilege and is now steadily employed 
as a sheepherder at a monthly wage of $200 with reom and board. Mr. Trabazo 
is single and has no dependents in the United States. His parents and a sister 
are living in his birthplace in Spain. He is able to read and write but has had no 
formal schooling. He served 3 vears with General Franco’s Army in Spain. 
His assets consist of approximately $7,000 in savings. 


MEMORANDUM OF InrormatTion From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Luis URIARTE-OTAOLEA, BENEFICIARY OF 8, 3813 


Luis Uriarte-Otaolea, a Spanish subject, was born at Ybarranguelua, Vizcaya, 
Spain, July 3, 1935. His last residence abroad was at Acorda, Vizcaya, Spain. 
He entered the United States at New Orleans, La., February 1, 1953, as a member 
of the crew of the steamship Mar Negro, and was granted shore leave. The ship 
proceeded to Galveston, Tex., where he deserted on February 17, 1953; and has 
remained in the United States. He has testified that at the time of his arrival 
he intended to come to Boise, Idaho, obtain a job herding sheep, and stay per- 
manently in the United States. Deportation proceedings were instituted in March 
1953, on the ground that at the time of entry he was an immigrant not in possession 
of a valid unexpired immigrant visa, reentry permit, border erossing identification 
card, or other valid entry document and not exempted from the possession thereof. 
A hearing was aanoadiad him on January 28, 1954, and he was ordered deported 
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from the United States on the above mentioned ground, however this order has 


Mr. Uriarte-Ot attended school from the time he was 5 years old until he 
was 14 years of age. Te has had no ized education or training. He has 
testified he has never been a member of the Communist Party, nor of any othe: 
organization. He lived with his parents in Acorda, Vizcaya, Spain, until Septem- 
ber 1951. From September 1951 until April 1952 he was employed as a fisherman 
at Pasages, Guipuzcoa, Spain. He was at home again at Acorda from April 
until June 1952. From June 1952 until Sanoiy 1953 he was employed as a 
seaman on the steamship Mar Negro. Since February 22, 1953, he has been 
æ ry as a sheep-herder by his sponsor, Dan. J. Cavanaugh of Twin Falls and 
Buhl, Idaho. 

Mr. Uriarte-Otaolea is not married, His parents reside in Spain. 





MEMORANDUM or INFORMATION From ImmiIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fries Re ANTONIO YRIGOYEN ARRACHEA, BENEFICIARY oF S. 3813 


Antonio Yrigoyen Arrachea, also known as Antonio Arrachea Yrigoyen and 
Tony Yrigoyen, is a native and citizen of Spain, born on June 24, 1905, He 
last entered the United States without inspection in the vicinity of San Ysidro, 
Calif., in March of 1928 and has lived in the United States illegally since that time. 

He is presently employed in California as a sheepherder at a wage of $180 per 
month, with room and board and, except for his wages and a small savings account, 
a ae assets. He is single, has no dependents, and has had a common schoo! 

ucation. 


Senator Herman Welker, the author of the bill, submitted to the 
Chairman of the Senate Committee on the Judiciary the following 
documents in connection with the bill: 


UNITED STATES SENATE, 
July 26, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER 
Chairman, Serate Judiciar Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear SENATOR LANGER: I have tòday introduced a bill covering eight alien 
sheepherders. 

On page 22 of report No. 1599, which accompanied 8. 2074, at the time it was 

proved by the committee and the Senate, in the next to the last paragraph 
of the letter I wrote to the committee, I mentioned there would be a following 
measure with a few names on it to clean up the status of deserving sheepherders. 
The reasons given by me on pages 21 and 22 of the report adopted by the commit- 
tee hold true in regard to these 8 men. 

The reason for introduction of this bill, which includes six names in a previously 
introduced bill 8. 3499, is to clean up the status of all alien sheepherders who are 
sponsored by the sheep industry in the United States, after having been carefully 
screened by the armen Due to an error in some committee and offiee records, 
these names added in this bill were left off S. 3499. 

Please consider this a request to the committee that no action be taken on S. 
3499 but that instead as prompt committee action as possible be taken on the 
bill I have introduced today. 

Attached hereto is information concerning each of the individuals named on the 
bill. -As you will note, each of the names has been fully investigated by the 
Immigration Service, and I have given the name of the office where all records are 
on file. would appreciate it if a request could be made to the Immigration 
and Naturalization ce for an immediate report on these men inasmuch as 
the investigations have been completed for purposes of deportation. In view of 
would it be possible for the committee to request 
and Naturalization Service telegraph for this information 
to be airmailed in so that the Immigration Service report could be received within 
the next few days in the committee office. - 


-This is of extreme importance to the sheep industry, and I would certainly 
eci: S a of expediting action. if 
Sincerely yours 3 


Herman WELKER, 
United States Senator, Idaho 
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Santiago Hormaechea was born June 28, 1913, in Busturia, Vizeava, Spain. 
His father’s name was Gregorio, and his mother’s name was Juana, both of whom 
still live in Busturia. He arrived in the United States at Philadelphia, Pa., on 
the ship Apolo on May 19, 1953. Heis ampiyoi oe W. Bennett & Sons, whose 
address is Box 277, Mountain Home, Idaho. This man has been completely 
investigated by the Immigration and Naturalization Service Office in Boise, 
Idaho, where full records are available. 

Jose Leganda is employed by Bernard Guenechea of Route i, Shoshone, 
Idaho, where he has been working since June 9, 1952. The Immigration and 
Naturalization Office at Boise, Idaho, has a complete record of an investigation 
on this man. 

Panagiatis Demitreos Zeras came into the United States on March 9, 1948, 
and has overstayed a vistor’s permit on a visa granted him by the consulate at 
Strome. He herded sheep in Greece from 1936 to 1946, with the exception of 
1 year in the Army. His employer is John Errea of Lancaster, Calif. He was 
born in Strome, Greece, in 1909. His father’s name is Demitreos, and his mother’s 
name is Geannoula. The Immigration and Naturalization Office in Los Angeles, 
Calif., has the complete record on this man after investigating him. His alien 
registration number is A7-178-994. 

Manual Lopez Trabazo works for Gumersindo Lopez, whose mailing address is 
403 South San Joaquin Street, Stockton, Calif. This man has been requested to 
appear at the Stockton, Calif., Office of the Immigration and Naturalization 
Service before July 30 with a voluntary departure notification letter. It would be 
appreciated if the Immigration Service in Washington would notify the district 
office in San Francisco and the Stockton office to withhold deportation proceedings 
until action is completed on this bill. A complete investigation has been made and 
See is on file in the Stockton Office of the Immigration and Naturalization 

rvice. 

Luis Uriarte Otaolea is employed by Dan J. Cavanagh, whose mailing address 
is post office box 1093 in Twin Falls, Idaho. This man has been completely 
investigated by the Immigration and Naturalization Service in Boise, Idaho. 

Antonio ere Arrachea was born in Errasu, Navarro, Spain, June 24, 1905. 
He entered the United States at San Ysidro from Tijiana on March 28, 1928, and 
has been continuously engaged in sheepherding since. He first worked for Juan 
Jourequi in the San Joaquin Valley of California for 3 years. From September 
of 1931 until April of 1939, he herded sheep for Steben Yparrea of Fresno, Calif. 
He then went to work for Domingo Etcheverria in Cocoville, Wyo., until August of 
1940. On October 1, 1940, he went to work for Cayet Irrolla of Fresno, Calif., 
where he worked until May 1, 1941. From May 9, 1941, until June 1, 1946, he 
worked for Frank Yrigoyen and A. Manuella of Fresno. He worked for the next 
year for Aniceto Defur of Madera, Calif., and 1 year for Mike Irigaray of Lemoore, 
Calif. He worked 2 years for John Bidegaray of Fresno, Calif., and for Pete 
Arigunde of Fresno, Calif. He is now working for Joe P. Azevedo, whose address 
is 220 F Street, Lemoore, Calif., where he has been for several years. He has 
been registered for military service since the selective service law went into effect 
and has been registered as an alien since the alien registration law went into effect. 
He did not known he was here illegally until he applied for permission to go to Spain 
and return on a short trip. The Immigration and Naturalization Office in Fresno, 
Calif., has a complete record of the investigation of this man. 

Rufino Merino Jimenez is employed by Wilbur Wilson with Hammett Live- 
stock Co. in Hammett, Idaho. He has worked for a number of years for Mr. 
Wilson, and the entire record of this man is in the files of the Immigration and 
Naturalization Office in Boise, where an investigation has been completed. 

Fernando Macuaga Madariaga is employed by the partnership of Saques and 
Montero, sheep men of Stratford, Calif., whose mailing address is Post Office 
Box 157. He has been herding sheep for them for 4 years, and the entire record 
of this man is on file at the Immigration and Naturalization Service Office in 
Fresno, Calif., where an investigation has been completed. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 633) should be enacted. 
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Mr. Kircorz, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 644] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 644) for the relief of Sandy Michael John Philp, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the. bill do pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to pay the status of permanent residence 
in the United States to Sandy Michael John Philp. The bill provides 
for the payment of the required visa fee. No quota charge is provided 
for in-the bill inasmuch as the beneficiary was born in Canada and 
is therefore a nonquota immigrant. The bill also provides for the 
— of a bond as a guaranty that the alien will not become a public 
charge 
STATEMENT OF FACTS 


The benficiary of the bill is a 12-year-old native and citizen of 
Canada who last entered the United States on June 18, 1950, under 
a waiver, to receive medical treatment. The waiver was necessary 
inasmuch as he had been found to be feebleminded. His parents 
were admitted to the United States for permanent residence and they 
are residing in Seattle, Wash. The boy is receiving treatment and 
Le. at the Devereux Ranch School in Santa Bar ara, Calif., and 

has shown some improvement. The parents are taking care of all 
expenses at the 

A letter, with attached memorandum, dated November 3, 1953, to 
the then chairman of ot Fee Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner she lremnigretion asd, Nabaralinsiian: Saioen 
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SANDY MICHAEL JOHN PHILP 


reference to S. 1126, which was a bill passed by the Senate in the 
$3d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


NOVEMBER 3, 1953. 
Hohn. WrLLIAM LANGER, 
n, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: In response to your request of the De art ment of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1126) for-the relief of Sandy Michael John Philp, 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It should be noted, however, that 
the Immigration and Nationality Act does not require the payment of a head tax. 

Since the alien was born in Canada he is entitled to nonquota status in the 
issuance of an immigrant visa under section 101 (a) (27) (C) of the Immigration 
and Nationality Act. He is, however, excludable under section 212 (a) (1) of 
that act because he has been certified as a feebleminded person. 

Sincerely, 
——_—— ————-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Serviow Fines Re Sanpy Micnart Joan Parr, Benericiary or 8. 1126 


Sandy Michael John Philp is a native and citizen of Canada who was born on 
January 9, 1943. He was admitted to the United States on June 18, 1950, at 
Blaine, Wash., as a visitor for medical treatment for a period of 3 months under 
the ninth proviso to section 3 of the Immigration Act of 1917, as amended, upon 
the posting of a ae charge, medical treatment, and departure bond, not- 
withstanding his inadmissibility as one who is feebleminded. He was granted 
extensions of his temporary stay until April 11, 1952. At the time of his admis- 
sion, his parents, Mr. and Mrs. William Floyd Philp, were residing in Canada. 
However, on November 21; 1950, they were admitted to the United States for 

ent residence and they are presently residing in Seattle, Wash. Further 
roceedings in the case were held in abeyance pending consideration of the bill 
8. 2486) introduced in the alien’s behalf in the 82d Congress. 

At the time of his entry the child was proceeding to the Devereux Ranch School 
in Santa Barbara, Calif., for treatment and training. According to last informa- 
tion from his mother, Mrs. Margaret Horne Philp, he is still receiving treatment at 
this school and has shown some improvement since entering. Mr. and Mrs. 
Philp are paying approximately $300 a month for his support at the school. He 
is the Philp’s only child. Mr. Philp is employed as a truck maintenance mechanic 
by the Seattle Transfer Truck Lines at $1.70 an hour. Mrs. Philp is employed 
y Swift & Co. in Seattle and earns about $1.45 an hour. They own property in 

anada worth apprann $3,500 and have about $500 in savings. ` Mre, 
Philp’s brother and sister-in-law reside in Seattle. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, submitted 
several letters and documents in support of the bill, among which is 
the following: 

DEVEREUX ScHOOLS, 
Santa Barbara, Calif., August 13, 1951. 
Hon. Warren G. Maanvson, 


United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Macnvuson: Sandy Michael John Philp, age 8, entered the 
United States from Can where he was born, to become a student at Devereux 
Sappi han in Santa Calif. He entered this school on June 21, 1950. 

His birth, which was abnormally prolonged, required the use of instruments 

spiona resulted in some damage to his brain. Because of this brain in- 

sc tal growth has been somewhat slower than is true of most 

n. Dr. Paul  Betzold, who studied this child in Canada, found that at the 

ar years and 1 1 nomik, Sanar s mental development was comparable to the 
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SANDY MICHAEL JOHN PHILP 3 


upon his prolonged delivery at the time of birth * * * not a case of intellectual 
deficiency since he is so alert and mentally active in so many ways * * * an 
emotional disturbance * * *,” 

Sandy has been a regularly enrolled student at Devereux Ranch School for 14 
months. In that time he has shown splendid progress. Overaggressiveness, 
hyperactivity, and irritability have almost entirely disappeared. e has learned 
to play cooperatively with other children, is friendly with both children and 
adults, and is purposeful in his play. He is capable of profiting from training 
and is learning as or as most children of his mental age level. He was re- 
tested this past week to obtain an objective evaluation of his present ability. 
His social maturity, according to the Vineland social-maturity test, is at the 5- 
year level which represents a gain of 15 months in the past 14 months. On the 
Merrill-Palmer intelligence test, he earned a mental age of 5 years and 6 months, 
which is a gain of 16 months in ability in the past 14 months. 

From these test results it is apparent that Sandy is not only capable of learning, 
but = progressing more rapidly in his learning than is expected of so-called normal 
children. 

I hope that through legislation or arrangements with the immigration authorities 
it will be possible for Sandy to remain in the United States. The following factors 
deserve consideration: 

1. Sandy is profiting from the training he is receiving and is expected to show 
further gains in his emotional and intellectual abilities. 

2. Facilities for training, such as he is receiving, are not available in Canada. 

3. Sandy is the only child of Mr. and Mrs. William Philp who are themselves 
citizens of the United States and residing at 8009 46th Avenue SW., Seattle 6, 
Wash. 

Thanking you for your efforts in behalf of this child and his parents, I remain. 

Cordially yours, 
Rosert L. Briepen, Ph. D., 
Director, Devereux Ranch School. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 644) should be enacted. 
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Mr. Kureorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 650]] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 650) for the relief of Antonios Vasillos Zarkadis, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Antonios Vasillos Zarkadis. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 66-year-old native and citizen of Cpe 
Greece who last entered the United States as a seaman on August 1, i 
1949. He had come here originally in 1914 when he was admitted i 
for permanent residence. He remained here until 1920 when he 
returned to Greece and came back here again in 1938 as a visitor 
and then made a number of entries and departures as a seaman on 
American-flag vessels. He served all through the war as a seaman 
and he has a brother and sister residing in Seattle, Wash., both of 
whom are citizens of the United States. he 

A letter, with attached memorandum, dated October 7, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to S. 804 which was a bill passed by the Senate in the 
83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 ANTONIOS VASILLOS ZARKADIS 


OCTOBER 7, 1953. 
Hon. WILLIAM BANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
@ report relative to the bill (S. 804) for the relief of Antonios Vasillos Zarkadis, 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. According to the records 
of the Service, the beneficiary’s second name is properly spelled Vasilios. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It also would direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Greece which is oversubscribed for non- 
preference applicants. As the brother of a citizen of the United States, he may 
qualify for a preference under section 203 (a) (4) of the Immigration and Na- 
tionality Act. However, the heavy demands upon the Greek quota by aliens 
entitled to preferences under section 203 (a) (1), (2), and (3) of the act will pre- 
clude the issuance of immigrant visas under section 203 (a) (4) in the near future. 

Sincerely, 


>< ———, Commissioner 











MEMORANDUM oF INFORMATION FRoM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Frues Re ANTONIOS VASILIOS ŽZARKADIS, BENEFICIARY oF 8S. 804 


The alien, a native and citizen of Greece, was born on July 17, 1888. Hi 


last arrived in the United States at Portland, Oreg., on August 1, 1949, and was 
admitted as a seaman for a period not to exceed 29 days. He first entered the 
United States in 1914 and was admitted for permanent residence, but in 1920 he 
returned to his native country, abandoning his residence in the United States 
He next entered the United States on June 6, 1938, and was admitted as a visito 
for 3 months under bond. Subsequently, he made several entries into an 
departures from the United States in pursuit of his calling as a seaman, his employ- 
ment being for the most part on American-flag vessels. He has remained here 
since that date. 

Deportation proceedings were last instituted against Mr. Zarkadis on Septer 
ber 15, 1949, on the ground that he had remained in the United States for a longer 
time than permitted. In the course of the proceedings the additional charge was 
lodged and sustained that, at the time of entry, the alien was an immigrant who 
was not in possession of an immigration visa as required by law. On October 16, 
1951, an order was entered denying his application for suspension of deportation 
and directing that he be deported from the United Statgs. On appeal, the Board 
of Immigration Appeals on April 11, 1952, granted him'the privilege of voluntary 
departure in lieu of deportation. j 

n its order of April 11, 1952, the Board of Immigration Appeals stated that 
the alien was being granted voluntary departure solely because of his services as a 
seaman during World War II, and because he had a United States citizen brother 
residing in this country. The Board also took note of the fact that the alien had 
been made the subject of deportation proceedings on three prior occasion 

Since his last arrival in the United States the beneficiary has been employed from 
time to time by the Alaska Steamship Co., earning approximately $75 a mont! 
He has a brother and a sister residing in Secttle, Wash., each of whom is a citizen of 
the United States.. The alien is presently residing with his sister there. He also has 
a brother and a sister residing in Greece. His parents are deceased. 

Mr. Zarkadis stated that he has never been married and that there is no one in 
the United Stetes dependent upon him for support. He claims he contributes 
about $800 a year toward the support of his brother and sister in Greece. His 
assets consist of about $8,000 in cash and bonds. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unirep States SENATE, 
COMMITTEE ON INTERSTATE AND FOREIGN COMMERCE, 
February 12, 1968. 


—_— 


Hon.. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary 
: United States Senate. 
Dear Senator: On February 6, I introduced in the Senate a bill for the relief 
of Antonios Vasillos Zarkadis—S. 804, This bill was introduced in the House 
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by Congressman Hugh Mitchell of Washington. I understand the introduction 
was too late to get action last session. 

Enclosed are statements regarding the background of the case, which led up to 
the necessity for introducing the bill. Will you please see that these papers are 
placed in the committee file, so they will be available at the time the bill comes 
up for consideration? 

Thank you and kindest personal regards. 

Sincerely, 
WARREN G. MAGNUSON, 
United States Senator. 


Aveust 17, 1951. 
Re file of exceptions from the last two hearings for suspension of deportation in 
the case of my brother, Antonios Vasillos Zarkadis, by Gus Zarkadis, 2917 17th 

Avenue South, Seattle. 

DEPARTMENT OF JUSTICE, IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Seattle, Wash. 

Dear Sirs: In going carefully over the ease of my brother, Antonio Vasillos 
Zarkadis’ files, I am satisfied that he has more than 7 years of residence in Seattle, 
Wash., and that from the following history of his case it appears from evidence 
of facts. and arguments presented in connection with all proceedings, that a 
favorable recommendation for suspension of deportation should be established 
and that my brother, Antonio Vasillos Zarkadis, is entitled to the privilege of the 
above law for legal residence. 


SUMMARY OF THE HISTORY OF THE CASE 


June 6, 1938: Arrived in Seattle from Montreal, Canada, through Vancouver, 
B. C., after being invited by myself and my sister to visit us in Seattle for 90 
lavs under bond of $500. Secured extensions to stay until 1939. 

uly 1939: Shipped voluntarily from Seattle aboard a Panamanian ship. Re- 

<i to Seattle October 1939. 
ebruary 1940: Shipped voluntarily from Seattle on the same ship. 

October 1940: At this point Italy declared war against Greece and the Greek 
Government ordered all Greek seamen to get out of foreign ships in whatever 
friendly port they were. My brother remained in Seattle. 

October 1940 to September 1943: Resided in and worked in Seattle, Wash. 

1943 to 1949: Shipped in and out of Seattle on Ar an ships. In September 
1948, under Allied Seamen’s program, he was invited here in Seattle by the United 
states Immigration Service to ship and work on American ships to help the war 
effort and be was promised that if he kept shipping for 5 vears he would be allowed 
to apply for citizenship. He worked a total of 1,501 days in 6 years’ shipping. 








ner 


August 1949: Returning to Seattle was his last time of shipping. Reasons for 
at were that work aboard the ships was very hard to secure and especially 
for seamen of his classification. It was suggested he file for suspension of deporta- 


tion, based on 7 vears’ residence. 

October 1050: He filed such a petition and he was told that he was free to work 
but not to ship to foreign lands until his case was decided in Washington, D. C. 

August 1951: He received a letter from the office of the United States Immigra- 
tion and was told to come for another hearing in order to produce several more 
affidavits which are on file as follows: 

Exhibit 1.—A letter from the People’s National Bank of Seattle showing that 
he has a savings account in that bank and has had same since 1944, and used the 
same address, 1905 15th Avenue South, Seattle, Wash., continuously. 

Exhibit 2.—A copy from Alaska Steamship Co. stating that he worked on their 
ships from September 1, 1943, to September 12, 1944; from December 26, 1945, to 
June 12, 1946, and from March 16, 1951, to June 16, 1951 (coastwise shipping 
only). That records on this seaman indicates that his service was of a satis- 
factory nature and that the work terminated at his own request. 

Exhibit 8.—From the Sailors Union, that he was a member continuously since 
1944 and that he is a very reliable, sober, willing, and competent seaman, and that 
they never had complaints from ships, captains, shipowners and/or operators and 
ro he has the same address of 1905 15th Avenue South, Seattle, Wash.. since 

Exhibit 4.—A copy from a member of the auditing committee of the Greek 
Community of the Assumption of Seattle, Wash., that he has been a member of 
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the Greek Church since a and that he uses 1905 15th Avenue South, Seattle, 
Wash., as his mailing ad 

Exhibit 6-—A copy from ar ion County sheriff’s office, H. Callhan, bureau of 
identification and records, that there is no record in their ioe files under such 
name as haying been arrested or in jail. 

Exhibit 6—A copy from Capt. M. E. Cook, superintendent of records for thi 
city of Seattle, department of police, that their records show no arrests or jail 
term under that name. 

Exhibit 7.—A sworn affidavit from John Manolikas, in whose home he has beer ' 
living since 1940, except for the time he was working aboard American ships, th 
he is of a good moral character during the time of the above-mentioned residenc 
attached to the principles of the Constitution of the United States and has n 
been engaged in subversive activities. 

Exhibit 8.—A sworn affidavit from Mrs. Marile A. Williams, next-door neighbor 
with the same statements as those of Mr. John Manolikas. 

Exhibit 9.—A sworn statement, signed by Mr. and Mrs. John Manolikas, that 
he stayed at their place of residence at 1905 15th Avenue South continuously sin 
July 1944, using that address as his home address and that his belongings hay 
been at their home at all times and that the only times he was absent from tì 
address was while he was employed by the United States Shipping Board. 

In closing, I maintain that for the above reasons, all warrants of arrest fro: 
1940 to 1943 were promptly answered and arranged in a satisfactory manner 
on both sides from time to time; that all warrants of arrest from 1943 to 1949 wer 
pery answered and settled and should be considered as part of the Allied 

eaman’s program and not that of alien seamen, based on 29 days’ stay, and that 
in accordance with the promise and agreement that by keeping shipping for 5 year 
he would be allowed to apply for citizenship, he should be allowed to do so. 

I sincerely believe that he has established more than 7 years of residence i: 
United States. 

Respectfully yours, 
Gus Zarkadis, 
Gus Zarxapis (his brother 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 650) should be enacted. 
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Mr. Kixieore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany S. 676] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
5. 676) for the relief of Robert A. Borromeo having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Robert A. Borromeo. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born of Italian parents on June 11, 
1928 in Alexandria, Egypt. He last entered the United States on 
October 23, 1950, to attend Mississippi Southern College inn Hatties- 
burg, Miss. He resides with his mother and sister in Biloxi, Miss. 
His mother is a lawful resident alien and his sister is a United States 
citizen. 

A letter, with attached memorandum, dated July 9, 1954 to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2922 which was a bar waned by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 

JuLy 9, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 26, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report. relative to the bill (S. 2922) for the relief of Robert A. Borromeo, there is 
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attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been ared from the Immigration and Naturalization Service file 
relating to the beneficiary by the New Orleans, La., office of this service, which 
has custody of that file. According to the records of this Service the given name 
of the beneficiary is spelled Roberto. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Egypt. 


Sincerely, 
—————— Commissioner 

























MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Rosperro ALEXANDER BorRROMEO, BENEFICIARY OF 8, 2922 


The beneficiary was born June 11, 1928 in Alexandria, Egypt of Italian parents, 
thus deriving Italian citizenship. He last entered the United States at New York, 
N. Y., on October 23, 1950, and was admitted as a nonimmigrant student to attend 
Mississippi Southern College, Hattiesburg, Miss. He discontinued his studies at 
the college, thereby abandoning his nonimmigrant status here in the United 
States. On August 18, 1953, the beneficiary was found ineligible for adjustment 
of status under section 245 of the Immigration and Nationality Act, in that he 
failed to maintain his student status under which he was admitted to the United 
States. He was taken into custody on a warrant of arrest issued on March |! 
1954, charging him with unlawfully remaining in the United States after failing 
to maintain his student status, and he was released upon conditional! parole o1 
the same date. On March 18, he was given a hearing on the warrant of arr 
and was granted voluntary departure from the United States to be effected on or 
before August 31, 1954. 

The beneficiary attended private Italian schools in Egypt until 1940. In 1940 
he went to Italy with his mother on a visit. They were unable to leave due to the 
war and he was enrolled there in a school for sons of Italian fathers abroad. The 
beneficiary stated that from the ages of 4 to 6 he was a member of the Figlio Della 
Lupa and from the ages of 6 to 11, a member of the Ballila. He testified that 
these organizations were part of the Italian Fascist Party and membership i: 
them was automatic for children attending Italian schools. He stated he took 
no part in the activities of the organizations. Mr. Borromeo alleges that at t! 
age of 15 he joined the underground and was a messenger for the Partisan forces 
in northern Italy during World War II. 

The beneficiary is employed as a cost clerk at a salary of $70 per week. He is 
Single and has no dependents. He resides with his mother and sister in Biloxi, 
Miss. His mother has been admitted to the United States for permanent resi- 
dence. His sister is a United States citizen. 


Senator John Stennis, the author of the bill, has submitted the 

following information in connection with the case: 
UNITED STATES SENATE, 
July 14, 1954 
Hon. ArTKUR V. WATKINS, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Naturalization, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Sënaror W arkKıns: Please allow me to bring to the attention of your 
committee 8. 2922 which would admit Robert A. Borromeo as a permanent 
resident of the United States. This alien has no living relative outside of the 
United States and no place to go should he be forced to leave the country. 

The circumstances surrounding his case are as follows: 

Mr. Borromeo arrived in the United States in October 1950, having come here 
from Italy with a student’s visa under the sponsorship of his brother-in-law for 
the purpose of attending Mississippi Southern College at Hattiesburg, Miss. He 
was born in Alexandria, Egypt, on June 11, 1928. 

Mr. Borromeo enrolled in Mississippi Southern College in December 1950 and 
remained in the school until February 1953 at which time financial difficulties 
forced him to leave the college and secure employment. 

In December 1952 he filed a cation for permanent residence in the United 
States but pe was d in October 1953 on the grounds that he had not 
his status as a student. As stated above, his leaving school was 
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ROBERT A. BORROMEO 3 


absolutely necessary due to the inability of his brother-in-law at that time to meet 
the expenses. 

During Mr. Borromeo’s 4 years of residence in the United States he has been 
going to school and working for different construction companies. His record in 
every way has been goog. 

The only living relatives of this alien arg his sister, Mrs. Lillian Borromeo Alex- 
ander, of Biloxi, Miss., and his mother, who came to liye with Mrs. Alexander in 
1949. Mrs. Alexander is a naturalized citizen of the United States. 

Many of Mississippi’s most prominent citizens have appealed to me in behalf of 
this case due to the high regard that is felt for Mr. Borromeo and his relatives 
who have proved to be most desirable residents of Mississippi, and I shall per- 
sonally appreciate your full consideration of this bill which would allow Robert 
Borromeo to remain with his family in Mississippi. 

Attached is Mr. Borromeo’s own statement concerning his case. 

Thanking you and with best wishes, I am 

Sincerely yours, 
JOHN STENNIS, 
United States Senator. 


STATEMENT 
OcToBER 18, 1953. 

This is to certify that I am Robert A. Borromeo, Italian constituent from 
Egypt, my status is an alien student and have been in this status since December 
1950. I was born in Alexandria, Egypt, on June 11, 1928. I have in my posses- 
sion an Italian passport No. 142343-P. 

[ arrived in the United States on the 25th day of October 1950 sponsored by 
my brother-in-law for the purpose of attending school; a student visa, This 
visa Was issued by the consulate general, United States Foreign Service, Alex- 
andria, Egypt. The number of this visa is 4-E; T—2283272. 

In December 1950 I enrolled in Mississippi Southern College, Hattiesburg, 
Miss. [remained within this enrollment until February 1953. 

In December 1952 I filed an application for status as permanent resident under 
the provisions of Public Law 414, which became effective December 24, 1952. 
The reason for this application was because of the following facts. 

My sister Lillian Borromeo Alexander married Maj. Charles B. Alexander on 
October 12, 1946, in Alexandria, Egypt; and left soon thereafter for the United 
States. She was later naturalized a citizen in March 1950, 

My father died in November 1949, leaving my mother and myself with no 
means of support, consequently my sister and brother-in-law offered their asssit- 
ance. My mother came to the United States as a registered citizen and I came as 
outlined above. 

As I stated above, in December 1952, I filed my declaration of intention to 
become an American citizen and live here in the States with my only relative I 
have left, but in October 1953 permission had been denied on the grounds that I 
did not maintain my status as student. 

My leaving college was not intentional, but had to terminate school in February 
1953 due to financial difficulties, and was not able to find part-time work in 
Hattiesburg to help my brother-in-law assisting in the expenses. 

Privilege of appeal within 10 days has been consented from the Immigration 
Department. Notice of appeal has been made and sent to Mr. Walter A. Sahly, 
district director of the Immigration and Naturalization Service, Post Office Box 
2830, Miami, Fla. (file No. A7336054). 

During my 3 years of residence in Mississippi I have been going to school and 
working for different construction companies, and I have maintained a good, clean 
record while a resident of the United States. 

I don’t have any relatives, money, or places to go outside of the United States. 
If my appeal will not be taken in consideration, I will be subject to deportation. 

Because of this the matter is so urgent and important. 

My permanent address is: Robert Borromeo, care of Major Alexander, 312 Gill 
Avenue, Biloxi, Miss. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 676) should be enacted. 
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CHRISTOS PAUL ZOLOTAS 





APRIL 18, 1955.-—-Ordered to be printed 


Mr. Kircorn, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
{To accompany 8, 707] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 707) for the relief of Christos Paul Zolotas, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dense in the United States to Christos Paul Zolotas. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


a 
The beneficiary of the bill is a 33-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States as a visitor on February 13, 
1951, to visit his parents who reside in Milledgeville, Ga. The father 
of the beneficiary has been a citizen of this country since 1927, and 


the mother is expected to become a citizen in the near future. i 

A letter, with attached memorandum, dated March 30, 1954, to the ! 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the i 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with i 


reference to 5. 2830, which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 

Marcu 30, 1954, 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 2830) for the relief of Christos Paul Zolotas, there is 
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attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Miami, ., Office which has custody of those 


files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States, 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deduc from the appropriate immigration quota for the first year that such 
quota is available. _ 

The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 





———-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires re Curistos PauL ZóLoTas, BENEFICIARY or 8. 2830 


Christos Paul Zolotas, also known as Chris Zolotas, a citizen of Greece, was 
born in Athens, Greece, on December 25, 1921, His last residence abroad was 
in Athens, Greece. He entered the United States at New York, N. Y., on Feb- 
ruary 13, 1951. He was admitted as a temporary visitor to visit his parents, 
Mr. and Mrs. Paul Zolotas, at Milledgeville, Ga. This is his only entry to the 
United States. He received extensions of stay, the last of which expired November 
16, 1951. Deportation proceedings have been instituted and he has been found 
to be deportable from the United States on the ground that, after admission as a 
visitor, he remained in the United States longer than permitted. Warrant for 
his deportation was issued on June 10, 1953. He was thereafter granted the 
privilege of departing voluntarily from the United States, the time limit, with 
extensions, for such departure being February 1, 1954. To date, he has not 
availed himself of that privilege. 

Mr. Zolotas enrolled as a student at Georgia Military College, Milledgeville, 
Ga., in December 1951, where he has since been in continuous attendance. He 
is also pursuing a course of study in the English language at Georgia State College 
for Women, Milledgeville, Ga. He has not been gainfully employed since entering 
the United States. 

Mr. Zolotas is unmarried and has no one dependent on him for support. His 
a, Paul Zolotas, who is a naturalized American citizen, and Annie Petrethou 

lotas, a legally resident alien and citizen of Greece, both reside at Milledgeville, 
Ga. He has no other near relatives residing in the United States. Mr. Zolotas 
has always lived in Greece. He attended public schools of that country prior to 
coming to the United States. 

Mr. Zolotas’ father is well regarded in his community and is an active partici- 
pant in its civic and political affairs. 


Senator Walter F. George, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 


which are the following: 
UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FINANCE, 
z June 16, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR LANGER: Let me acknowledge and thank you for your letter 
of June 11, with reference to 8. 2830, for the relief of Christos Paul Zolotas. 

I am pleased to enclose herewith supporting information to show the good 
character and standing of Mr. Zolotas, which consists of a letter from Mr. James 
A. Watts, Jr., attorney at law, Milledgeville, Ga., and a letter from the father 
directed to the Commissioner of Immigration and Naturalization, and 19 letters 
of recommendation from outstanding citizens of Milledgeville, most of whom are 
wellknown tome. Particular attention is directed to the letter from the president 
of Georgia Military Co as to the outstanding ability of Mr. Zolotas, as well 
as to merit citations issued him in 1952 and 1953. 

I may say that it is my information that Mr. Zolotas served in the intelligence 
division of the Greek Army for 4 years after the liberation, in a capacity similar 
to that of warrant officers in the United States Army. 
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of the cadet corps. 


| To Whom It May Concern: 






CHRISTOS PAUL ZOLOTAS 3 


I express the hope that the enclosed data will be sufficient for the committee 
to make a decision, but in the event that further information is desired, I will 
make every effort to secure it without delay. 

Thanking you, I am with best regards, 

Sincerely yours, $ 
WALTER F. GEORGE: E 


MILLEDGEVILLE, GA., January 25, 1954. 
Hon. WALTER F. GEORGE, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENAaror GereorGe: This letter is to request you to pass a special bill to 
permit Christ Paul Zolotas, a citizen of Greece, to remain in this country to be 
naturalized. 

His father, Paul Zolotas, became a naturalized citizen in 1927 and his mother, 
Annie Zolotas, will become naturalized in February 1954. Christ Paul Zolotas 
came to the United States on a visa in 1951 and since that time he has been a 
student at the language institute of Georgia State College for Women in Milledge- 
ville, Ga., and also a student at Georgia Military College. In fact, he has been 
on the merit list for the past 3 quarters. 

Through a misunderstanding on the part of Mr. Zolotas and the negligence and 
unfamiliarity with the law on the part of the person assisting Mr. Zolotas to obtain 
an extension of his visa, an order of deportation was issued for him in December 
1953. At that time Mr. Zolotas had me talk to Mr. Joseph Savoretti, district 
director of immigration in Miami, Fla., and he extended the deportation order 
until February 1, 1954. 

I have known the father of Christ Paul Zolotas for almost 20 years and know 
him to be a person of the highest character and integrity. He is an outstanding 
citizen in our community. Christ Paul Zolotas has been an excellent student 
since he has been in this country and I feel certain that he will make a very good 


i citizen. 


Any assistance that you can give us to permit him to remain in the United 
States and become a naturalized citizen will be deeply appreciated. 
Sincerely, 
James M. Warts, Jr. 


GEORGIA MILITARY COLLEGE, 
Milledgeville, Ga., November 28, 1953. 
To Whom It May Concern: 

This certifies that Mr. Christ Paul Zolotas has been a student in good standing 
here since December 1951. 

During the school year 1951-52 he was a prep school student concentrating on 
the learning of English. Since September 1952 he has been a college student in 
good standing and is doing excellent work. 

Mr. Zolotas has set an example of integrity, industry, and ambition that has 
seliom been equaled and never surpassed in this institution. His progress has : 
been amazing and he is universally respected by al! members of the faculty and ik 


R. A. THORNE, President. 


WILLIAMS & RITCHIE, 3 
Milledgeville, Ga., November 30, 1953. 





This is to certify that I have known Paul Zolotas for more than 30 years; during 
all these years he has been a good neighbor, a good friend, and a good citizen in 
our community. 

Mrs. Zolotas has invariably made a splendid impression upon all her friends 
and acquaintances in our city. sira 

I came in very close contact with Mr, Zolotas while I was serving as mayor of no EE 
Milledgeville for 6 years and, as fulfilling his civic duties, he measured up to the Zs 
standard of good citizenship. 

I have also been well acquainted with his son, Christos P. Zolotas, for some 2 or 
3 years. During his stay here he has attended regularly our two colleges where 
he is held in high regard by both faculty and students. He passes my residence 
several times a day and we all hold him in very high regard. 












4 CHRISTOS PAUL ZOLOTAS 


~ Itis with a great deal of re that I can recommend Mr. and Mrs. Zolotas 
se their son, Christos P. Zolotas, as high-grade citizens and an addition to our 
y. 
Yours very truly, 
W. L. Revenue. 


MILLEDGEVILLE, Ga., November 30, 1954. 
To Whom It May Concern: 

Paul Zolotas, a native of Greece, came to Milledgeville, Ga., about 1920, and 
since that time I have had the pleasure of his acquaintance, and have had oppor- 
tunity to observe his qualities as a good citizen. His business interests have been 
substantial. 

Some 30 months ago, Mr. Zolotas’ son, Christ Paul Zolotas, came to the United 
States from Greece, and during his stay here, according to my information, has 
attended school. During his stay his conduct has been exemplary, and it appears 
that his desire is to follow the footsteps of his father and become a useful citizen 
of this community. 

Respectfully yours, 


GEORGE §. CARPENTER, 
Judge, Superior Courts, Ogmulgee Circuit. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 707) should be enacted. 
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ROMANA MICHELINA SERENI 


eee 


Apri 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany 8S. 713] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 713) for the relief of Romana Michelina Sereni, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Romana Michelina Sereni. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Italy who last entered the United States as a visitor on June 14, 1950, 
She resides with her sister in Malden, Mass., and she has a 4-year-old 
child who was born in this country and is therefore a United States 
citizen. She is married and her husband presently resides in Italy, 
but he intends to join his wife as soon as he possibly can if she is 
permitted to remain here. 

A letter, with attached memorandum, dated December 29, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
to S. 2129 which was a bill pending in the 83d Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


oman ee te A 7 
soe $ 











2 ROMANA MICHELINA SERENI 


DECEMBER 29, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
@ report relative to the bill (S. 2129) for the relief of Romana Michelina Sereni, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Boston, Mass. office of this Service 
which has custody of these files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be de- 
ducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
——— ————,, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Romana MICHELINA SERENI, BENEFICIARY oF S. 2129 


The beneficiary, Romana Michelina Sereni, is a native and citizen of Italy, 
age 28, born May 13, 1925, in Dorino, Italy. She entered the United States on 
June 14, 1950, at the port of New York and was admitted as a visitor for pleasure 
until December 14, 1950, and her stay in the United States was subsequently 
extended until January 19, 1952. She last resided abroad in Milano, Italy, with 
her husband, a native and citizen of Italy. She resides at 12 Harnden Road, 
Malden, Mass. 

Deportation proceedings were instituted on February 20, 1952, for violation of 
the Immigration Act of May 26, 1924, in that, after admission as a visitor she has 
remained in the United States for a longer time than permitted under said act or 
regulations made thereunder. In a warrant hearing accorded the beneficiary 
on March 21, 1952, she was found deportable on the above charge. At this hearing 
she applied for voluntary departure and suspension of deportation and the hearing 
officer found her eligible for both these forms of relief but as a matter of discretion 
denied her suspension of deportation and granted voluntary departure, From the 
decision of the hearing officer she appealed to the Commissioner of Immigration 
and Naturalization, Washington, D. C., and in an order dated June 2, 1952, the 
Assistant Commissioner, Adjudications Division, Immigration and Naturalization 
Service, Washington, D. C., directed that the maximum relief that would be 
granted was voluntary departure and ordered that the alien be required to depart 
without expense to the Government within such time and under such conditions 
as the officer in charge of her place of residence deemed appropriate and if she 
failed to depart when and as required, voluntary departure be withdrawn and she 
be d pursuant to law. This decision she appealed to the Board of Immi- 
gration Appeals, and that Board in an order dated April 3, 1953, concurred with 
the order of the Acting Assistant Commissioner and dismissed her appeal. She 
was thereafter granted until July 10, 1953, to depart from the United States and 
this was extended on July 16, 1953, to September 1, 1953, but to date she has not 
taken advantage of this privilege. 

The beneficiary has a husband residing in Italy whom she married on October 
25, 1947. She stated that she is still on friendly terms with her husband and 
that he wants her to remain here if she is allowed to do so and she stated she will 
try to have him join her here. She has 1 child, age 3, a United States citizen, who 
was born in Quincy, Mass., on July 22, 1950, approximately 1 month after bene- 
ficiary arrived in the United States. The beneficiary is supported partly by her 
sister, Mrs. Maria Stanley, with whom she resides and she receives some income 
from doing dressmaking at home for neighbors. Her educational background 
consists of 8 years grammar school in Italy. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
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UNITED STATES SENATE, 


Washington, D. C., August 9, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: I am writing to you concerning private bill 5. 2129 which I 
introduced on June 15, 1953, for the relief of Romana Michelina Sereni. 

I had been notified previously by your committee that this bill had been post- 
poned indefinitely because of lack of necessary information available to the com- 
mittee. I am writing at this time to request that, in view of the following facts, 
this bill be reconsidered by the committee during the present session of Congress 
with a view toward acting favorably in Mrs. Sereni’s behalf. 

Mrs. Romana Michelina Sereni, in whese behalf I have introduced this bill, is 
presently residing in Malden, Mass., with a sister. Shortly after Mrs. Sereni 
originally came to this country, she gave birth to a child who is now 4 years old. 

From the highest type of sources, I have personally learned that Mrs. Sereni 
is of fine character and would be an asset to this country. 

While Mrs. Sereni’s husband is presently in Italy, it is my understanding that 
he intends to join his wife as soon as he possibly can. 

While currently in her present status Mrs. Sereni is not allowed to be gainfully 
employed, there is no doubt but that she could be totally self-dependent because 
of her abilities as a dressmaker. 

The case of Mrs. Sereni has been widely published in the Massachusetts press 
and has great popular support. Both from neighbors and friends, as well as from 
objective sources of my own, her character, loyalty, and moral integrity have been 
more than adequately vouched for. 

| would, therefore, greatly appreciate your referring this bill again to a sub- 
mittee in order that it may be reconsidered in the light of these facts which I 
have presented. 

Sincerely yours, 
Joun F, KENNEDY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 713) should be enacted. 
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ALFIO FERRARA 


BRARY 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S, 714] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 714) for the relief of Alfio Ferrara, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Alfio Ferrara. No provision is made in the 
bill for a quota deduction or for the payment of a visa fee, Inasmuch 
as the beneficiary, at the time of entry, presented a quota immigration 
visa for which the appropriate fee had been paid. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 42-year-old native and citizen of 
Italy whose last entry into the United States was on December 15, 
1947, when he was admitted as a quota immigrant for permanent 
residence. ‘The record discloses that he was convicted of theft in 
Italy in 1944, and was therefore ineligible to receive a visa to enter the 

| United States. It appears that he stole some articles of clothing to 
buy food and that he served a total of 4 months. He later received 
amnesty but a foreign pardon does not remove the ground of inadmis- 
sibility. He was married in Italy in 1933 to a native-born United 
States citizen and they have a 16-year-old citizen child. He resides 
with his wife and child in Lawrence, Mass. 

A letter, with attached memorandum, dated February 16, 1954, to 
the then.chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
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2 ALFIO FERRARA 


reference to S. 2264 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZA110N SERVICE, 
Washington, D. C, February 16, 1954, 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2264) for the relief of Alfio Ferrara, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Boston, Mass., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. 

t appears that the bill is intended to grant the alien permanent residence in 
the United States notwithstanding the fact that, under the provisions of section 
241 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act, he is subject to deportation 
as being within a class of aliens excludable at time of entry, to wit: having been 
convicted of a crime involving moral turpitude prior to entry. 

It should be noted that the alien was charged to the appropriate quota upon 
his entry into the United States as an immigrant on December 15, 1947, and 
resented at that time an immigration visa for which the appropriate fee had 
n paid. The committee may desire to delete this requirement from the bill. 

Sincerely, 





, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Firxs Re Aurio FERRARA, BENEFICIARY orf 8, 2264 


Alfio Ferrara is a native and citizen of Italy, who was born on March 15, 1912. 
His only entry into the United States was at the port of New York on December 
15, 1947, at which time he was admitted as a quota immigrant for permanent 
residence. Before coming to the United States he had always resided in Italy. 
The files of this Service contain records of his conviction on December 20, 1944, in 
the tribunal of Enna, Italy, of “continued aggravated theft.” The records show 
he pleaded not guilty to this offense but was found guilty and sentenced to 3 
years and 4 months confinement and fined 3,400 liras. The records further show 
the alien appealed against sentence to a higher court; and, on October 15, 1947, 
the appeal against the sentence was rejected by the higher court and the sentence 
confirmed; and under a penal decree of May 4, 1944, No. 96, and a penal decree of 
June 22, 1946, No. 4, the court pardoned the sentence against the beneficiary, but 
did not ion the conviction. The alien states he served 4 months of the sen- 
tence. It has been held that an offense of this nature involves moral turpitude; 
and, in a decision under deportation proceedings made on July 22, 1953, he was 
found subject to deportation on the gonna that he was mandatorily excludable 
from the United States and ordered deported. He appealed this decision to the 
Board of Immigration Appeals, and thst Board dismissed his appeal on September 
18, oo There is an outstanding warrant for his deportation, dated September 
30, 1953. 

The alien was able to obtain the immigration visa with which he entered the 
United States by withholding the fact that he had been convicted from the Ameri- 
ean consul at Palermo, Italy, when he applied for the visa on September 26, 1947. 
He states he does not know why he withheld this information at that time. The 
records of this Service show that his immigration visa contains a penal certificate 
from an appropriate official of the place of the alien’s birth, da September 19, 
no record against him, and it is to be noted this was prior to the 
decision by the court on his appeal of the sentence of conviction. He testified at 
e hearing under deportation proceedings on June 19, 1953, when 
shown the record of the court on his appeal from the sentence of his conviction for 


theft, that this was the first he knew of the outcome of his appeal. 
He hee tted to officials of this Service that he did steal the articles he was 
ccused of taking when on trial in Italy although ai regra not guilty at that 
ie. $ fur ated had stolen the cles in order to sell them 


a an ak. or his family as he was unemployed and was without any funds 
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The beneficiary was married in Italy to Vincenza Rubino on July 1, 1933, who 
is native citizen of the United States. A son, Salvatore, now 16 years of age, was 
born of this marriage in Italy. The alien resides in Lawrence, Mass., with his 
wife and son. 

The alien is employed as a wool bagger by the Stevens Mills in Andover, Mass., 
at a weekly wage of $55. He has assets consisting of $1,000 in the bank, an auto- 
mobile valued at $1,600, and furniture valued at $1,500. His wife is steadily 
employed and her wages average $33 per week. The son is attending school. 
The alien admits that he was a member of the Fascist Party in Italy but joined 
only to be able to obtain employment. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 





LAWRENCE, Mass., July 17, 1958. 
Senator Joun F. Kennepy, 
Massachusetts Senator, Washington, D. C. 


Dear Str: Thank you very much for your kind letter and introduction of 
private bill in behalf of my husband. 

I am sure that investigations will prove that my husband is a most worthy f 
applicant to be granted the privilege of staying in the United States with me, : 
his United States citizen wife and our United States citizen child, Salvatore, who 
was born in Italy, January 1, 1937, which son derived citizenship through me 
because of my United States citizen birth at Lawrence, Mass., on August 14, 1918. 

I went to Italy after World War I and while I was in Italy I married the said 

Alfio Ferrara on July 1, 1933. Our son, Salvatore, was born January 1, 1937. 
My son and I came to the United States on May 26, 1947, and I have lived in 
the United States continuously. since then. After I came to the United States, 
I, of course, made the papers to call my husband. He went to the United States 
consul and he was given immigration visa to come to the United States as a 
permanent resident, 

In August 1951, my husband applied for citizenship, and when he was ealled 
for examination they asked him if he had ever been in jail. He told them that 
in 1944 he had been in jail for 4 months because he had been convicted of a 
theft. It was because of his own statement and desire to not hide anything 
that he brought it to the attention of the immigration. Therefore, the United 
States Per ee officials then issued the charge against him that he was in 
the United States illegally, because at the time of his application to enter the 
United States, he had been convicted of a crime involving moral turpitude vane 
prior to entering the United States, and, therefore, he was deportable. My UA 
husband is under $1,000 bond now with the United States immigration officials. 

My husband has never had any trouble with any law-enforcing agency, in 
United States. This theft occurred in Italy at the time of turmoil and when 
things were very upset. My husband had just been discharged shortly before 
that from the Italian Army. He was out of work and, as you will see from the 
copy of the order regarding this arrest, it is shown that he entered the apartment 
of a close friend and took clothing and sold it to buy food for the family. I 
believe, that because of the circumstances at that time, that the Italian Gov- 
ernment. did not look seriously on such offenses and they granted him amnesty 
because, although he had received a larger sentence, the higher court released 
him after review of the facts, although he had been awaiting further trial in jail 
for 4 months after appeal from the lower court. I enclose a translation of the 
our decision and a translation of the amnesty conditions which were granted : 

im. 

I, also, enclose herewith letters of recommendation from which you will see i 
the excellent character and reputation my husband shares in our community, 

It. would be a great hardship to have my husband deported. I shall appreciate 
very much your efforts in behalf of my husband. 

Very tuly yours, 











Mrs. Vınceļzına RUBINO FERRARA. 




















































ALFIO FERRARA 


OFFICE OF THE Mayor, 
Crty oF LAWRENCE, Mass., 
July 15, 1958. 

To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Alfio Ferrara of 75A Newbury Street, Lawrence, 
Mass., has been a resident of the city of Lawrence since 1947. 

I have always known him to be a hard-working and trustworthy person and he 
is held in high esteem by the members of his community. 

In my opinion, Mr. Ferrara has the qualities which are required for citizenship 
in the United States. 

Very truly yours, 

Joun J. Buckiey, Mayor. 





LAWRENCE, Mass., April 2, 1954 
Senator Joun F. KENNEDY, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SBHNaTOR KENNEDY: Thank you for your letter of January 14 concerning 
S. 2264, which you so kindly filed in my behalf. Since I last wrote vou my wife 
has been in the hospital for a major operation and is now convalescing at home 
I was also in the hospital for 10 days for a back injury. 

On March 81 I was called into the office of Immigration Service in Boston and 
had to be paroled again under some new regulations. I was told that I would 
have to appear at the Boston immigration office once every month. 

In your last letter you advised me that the Senate Subcommittee on [mmigra- 
tion was awaiting a report from the Attorney General. Please let me know if 
this report has been received and if anv action has been taken by the committee 
on my case. I wish to thank you for all you have done for me and my family. 

Sincerely yours, 
ALFIO FERRARA. 


A letter dated February 19, 1955, from the administrative assistant 
to Senator Kennedy with further reference to the case reads as follows: 
UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., February 19, 1955. 
Hon. HARLEY KILGORB, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR KıLcork: In the absence from Washington of Senator Kennedy 
who as you know is recuperating from a recent spinal operation, I am taking the 
liberty of contacting you at this time to express the Senator’s continued interest 
in the case of Alfio Ferrara for whose relief he had filed private bill S. 2264 in the 
83d Congress. 

S. 2264 received favorable passage in the Senate under date of June 1, 1954, 
at which time it was referred to the House of Representatives for action there. 
However, since it was not found possible to take final action on this bill before 
the close of the 83d Congress, and in view of Senator Kennedy’s desire to con- 
tinue his efforts in behalf of Mr. Ferrara, I wish to advise that we have recently 
arranged to have a new bill introduced by Senator Saltonstall in behalf of Senator 
Kennedy for the relief of Alfio Ferrara. This new bill is S. 714 which was intro- 
duced on January 26, 1955 and referred to your committee. 

We are enclosing herewith an up-to-date statement of the facts involved in 
this case which we feel will prove helpful to your committee in its consideration 
of 8. 714 and, needless to say, we sincerely hope that this bill will also be favor- 


mir acted open in the Senate. 

e trust that you will keep us informed of developments on 8.714 and, with 
thanks in advance for assistance you may be in position to render in connection 
with same, I am 


Sincerely, 


T. J. REARDON, Jr., 
Administrative Assistant. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is. 


of the opinion that the bill (S..714) should be enacted. 
: O 
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PIETRO MEDURI 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 760] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 760) for the relief of Pietro Meduri, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is-to grant the status of permanent residence hope 
in the United States to Pietro Meduri. The bill provides for an appro- ; 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. oe oa 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Italy who was last admitted to the United States for permanent resi- 
dence on January 16, 1948. He was in possession of a nonquota im- 
migration visa issued to him as the unmarried minor son of a citizen 
of the United States. Following his admission it was discovered that 
he was married in Italy prior to the issuance of the visa and therefore 
was not entitled to receive a nonquota visa. He came to the United 
States with his mother and he presently resides with his parents in 
Paulsboro, N. J. His wife and child reside in Italy, but are expected 
to immigrate to this country in the near future. The wife’s father is a 
naturalized citizen of this country. 

A letter, with attached memorandum, dated November 24, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Acting Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to S. 831 which was a bill passed by the Senate in the 
83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 PIETRO MEDURI 


NOVEMBER 24, 1953 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 831) for the relief of Pietro Meduri, there is annexed 
a memorandum of information from the Immigration and Naturalization Service 
files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It would also direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be noted, 
however, that the Immigration and Nationality Act does not require the payment 
of a head tax. 

The alien is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
—-— ————-.. Acting Commissioner 


MEMORANDUM oF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Concerninc Pierro Mepvuri, BrENeFICIARY OF S. 83] 





Pietro Meduri, a native and citizen of Italy, was born on January 12, 1927, 
He entered the United States at the port of New York on January 16, 1948 
when he was admitted upon presentation of a nonquota immigration visa issued 
by the America Consul of Palermo, Italy, on October 2, 1947. In the visa it 
was indicated that he was the unmarried minor son of a citizen of the United 
States, whereas in fact he was married on May 3, 1947, to a citizen of Italy, and 
was therefore ineligible for such visa. Deportation proceedings were institut: 
azainst the alien on August 31, 1948, on the ground that he was illegally in | 

United States in that, at the time of his entry, he was not a nonquota immigrant 
as specified in the visa in his immigration visa 

At the hearing conducted in connection with the deportation proceedings the 
alien testified that when he learned that his father had submitted a petition for 
the issuance of an immigration visa to him he obtained in Italy a free-status certifi 
cate which indicated that he was single. He stated that when he applied for t? 
visa at the American consulate in October 1947, he was informed that he would 
have to bring his free-status certificate up to date. According to the alien the 
clerk at the consulate did not check the record, but copied from the first frec- 
status certificate and listed him as unmarried, The alien did not call the clerk’ 
attention to the change in his marital status. The record of his admission to tl 
United States also reflects that he was single. A warrant of deportation was 
issued avrainst the alien on October 18, 1951. 

Mr. Méduri resides in Paulsboro, N. J., with his parents. His wife and 6-year- 
old son reside in Italy. He is employed by the Paulsboro Bottling Co. in Pauls- 
boro, earning $200 a month. It is claimed that he sends $40 a month to his 
wife in Italy. 

Mr. Meduri’s father originally entered the United States in 1907 and became 
a naturalized United States citizen on June 27, 1928. He made a number of 
visits to Italy, the last in 1933, when he remained in that country until October 
1946. On his return to the United States in 1946 he was accompanied by his 
son, Fortunato and his daughter, Lucrezia, who acquired United States citizen- 
ship at birth in Italy. The beneficiary was accompanied to the United States 
in 1948 by his mother. 

The following information was submitted by former Senator 
Robert C. Hendrickson in support of the bill (S. 831). Senator H. 
Alexander Smith is the author of the instant bill. 

Unrrep States SENATE, 


COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
July 20, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Brio: It is my desire to direct your attention to 8. 831, my bill for the 
relief of Pietro Meduri, a young man 27 years of age, who came to the United 


States from, Italy in 1947. 
This young man, as well as the members of his immediate family are personally 
known tome. All are fine citizens. It is believed that were it not for a confused 














iar eens ete 
















et kee 











































PIETRO MEDURI 
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mistake on his part, he would have been properly admitted into this country as 
a nonquota immigrant. i 

This measure passed the Senate in the last Congress but was unsuccessful of 
passage in the House. 

It seems to me that because since his entrance into the country and up to the 
present moment his conduct has been exemplary in every respect and further 
because of the naturalized status of his own and his wife’s family and also because 
of the imminent arrival of his wife and son from Italy, 8. 831 would indeed warrant 
favorable consideration in both the Senate and the House in the present Congress. 

I am herewith enclosing an affidavit sworn and subscribed to by Pietro Meduri 
on July 19, 1954, which sets forth some material information as to his family 
background and employment, which I believe will assist our committee in coming 
to a favorable decision on this measure. 

If you desire, and will so advise me, I shall be glad to discuss this bill with you 
further 
With high regard, I am 

Sincerely , 


Song Tag a te NN RSD INO ST i Ce Ps sa ae 


(Signed) Bob 
(Typed) Rosperr C. HENpDRICKsoN. 
STATE OF NEW JERSEY, 
Count / of Camde n, 88 

A I, Pietro Meduri, on my oath depose and say as follows 
: I am 27 vears of age, and reside at 50 Cox Avenue, Paulsboro, N. J.s and that, 
i ; I was born at Reggio, Calabria, Italy. 
My father’s name is Antonio Meduri. 
i My mother’s name is Lucy Meduri; and that 
i My father became a naturalized citizen of the United States of America in the 
i ear 1928, having traveled back and forth between the United States and Italy 

since the year 1913; and finally remaining here permanently in the year 1946. 
B My father brought my mother, Lucy Meduri, to this country for permanent 
residence in the year. 1948, and 
My brother, Fortunato Meduri, became a naturalized citizen of the United 
k States of America in the year 1948, and 
id Myv sister, Laura Meduri, became a naturalized citizen of the United States of 
we America in the year 1048 
My wife’s name is Anna Gattuso Meduri. 
My wife is 32 vears of age 
My son’s name is Antonio Meduri. 
My son is 7 vears of age. 
Mvy wife. Anna Gattuso Meduri, and mv son, Antonino Meduri, are now in 
re [taly awaiting a call from the American consul advising them that their entry into 

he United States of America has been approved; and that, 
his My wife’s father’s name is Leandro Gattuso. 
me Leandro Gattus® is a naturalized citizen of the United States of America, being 
ie a veteran of the Second World War, serial No. 32271007, private, medical depart- 
ment, station complement, Fort Bragg, N. C. 
her My wife’s mother is dead. 
hia My wife’s brother is Anthony Gattuso, and he, Anthony Gattuso, is now serving 
in the United States Army Air Force, being stationed overseas; and that, 

My father-in-law, Leandro Gattuso, applied for residence visa for my wife, 
Anna Gattuso Meduri, and my son, Antonino Meduri, under date of May 14, 
@ 1954; said applications were approved by United States Department of Justice 
tor and Immigration and Naturalization Service, Lafayette Building, Philadelphia, 
H. Pa. Said visa petition No. 0414947, signed by Karl I. Zimmerman, and that, 
am steadily employed at the Paulsboro Bottling Co., Paulsboro, N. J. 
earn approximately $80 per week; and that, 
am able to support my wife and son; and that, 
am presently supporting my wife and son in Italy, 

r PIETRO MEDURI. 


ee 


Sworn and subscribed before me this 19th day of July 1954. 

[SEAL] Rena B. KIRKBRIDE, 
Notary Public for New Jersey. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 


ere of the opinion that the bill (S. 760) should be enacted. 
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MOJSZE HILDESHAIM AND ITA HILDESHAIM 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kincorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 827] 


The Committee on the Judiciary, to whieh was referred the bill 
S. 827) for the relief of Mojsze Hildeshaim and Ita Hildeshaim, 
having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mojsze Hildeshaim and Ita Hildeshaim. The 
bill provides for appropriate quota deductions and for the payment of 
the required visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are husband and wife, and they are 
36- and 29-year-old natives of Poland who last entered the United 
States as students on December 19, 1949. The male beneficiary 
attended the Rabbinical College of Telshe in Cleveland, Ohio, and 
was graduated from there as an ordained rabbi. They have two 
minor children who were born in this country and are United States 
citizens. The male beneficiary is presently a part-time instructor at 
the Rabbinical College of Telshe in Cleveland. 

A letter, with attached memorandum, dated December 31, 1953, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S$. 1833 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 












2 MOJSZE HILDESHAIM AND ITA HILDESHAIM 








DECEMBER 31, 1953. 
Hon WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the J udiciary, 
United States Senate, W ashington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1833) for the relief of Mojsze Hildeshaim and Ita 
Hildeshaim, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Buffalo, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upor 
payment of the required visa fees. It would also direct that two numbers be 
deducted from the nereppesate immigration quota. 

The aliens are chargeable to the quota of Poland. 

Sincerely, 




















ene See, Commissione 














MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Mojsze HitpesHam anvd Ita HILDESHAIM, BENEFICIARIES 
or 8. 1833 


The alien, Mojsze Hildeshaim, was born in Kalisz, Poland, on November 28 
1918. His wife, Ita Hildeshaim, was born in Wilno, Poland, on March 3, 1925 
Roth beneficiaries entered the United States at the port of New York on December 
19, 1949, when they were admitted by a board of special inquiry as students under 
section 4 (e) of the Immigration Act of 1924 until May 10, 1950. The bene 
ficiaries have not received any extension of their temporary stay and warrants of 
arrest were issued against them on November 6, 1950. On January 27, 1953, 
their applications for suspension of deportation were denied and after a hearin; 
the aliens were granted the privilege of voluntary departure in lieu of deportation 
They have not availed themselves of this privilege. 

The alien, Mojsze Hildeshaim, lived in Poland until 1948 when he went to 
France. He met his wife there and married her in Paris, France, in July 1948 
Since his arrival in the United States he has attended the Rabbinical College of 
Telshe, Cleveland, Ohio, and was graduated from there as an ordained rabbi 
He is a part-time instructor at the college at a salary of $45 per week. 

Mrs. Hildeshaim lived in Poland until 1941 and then lived in Russia until 1946 
when she went to France. There is no information available concerning her 
education, After her arrival in the United States she attended the Beth Jacobs 
Teacher’s Seminary, New York City, for about 2 months and quit to give birt! 
to a child. Mrs. Hildeshaim, her husband, and two infant citizen children resid 
at. 965 Linn Drive, Cleveland, Ohio. 


Senator George H. Bender is the author of the instant bill. The late 
Senator Robert A. Taft, the author of the bill (S. 1833), submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 



























RABBINICAL CoLLecs or TELSHE, 
Cleveland, Ohio, April 27, 1968 






Boarp or IMMIGRATION APPEALS, 
Department of Justice, Washington, D. C. 
GENTLEMEN: Rabbi Mojsze Hildeshaim has been a tutor and instructor in our 
school since October 7, 1950. 
His subjects of instruction are Talmud and religious codes. He has proven 
himself as being qualified with excellence in his work. As a graduate of our post- 
uate de ment he is fully acquainted with the specific system of Talmudic 
nstruction for which our school is world renowned. His services are therefor 
indispensably necessary for us. 
In view of our great necessity for his services, we wish to appeal for your favor- 
able consideration of his appeal to be permitted to remain in the United States 
i e with his family. 
Sincerely yours, 
` [SEAL] Rabbi E. M. Buiocn, President. 
: Rabbi Cs. M. Kartz, Dean 
























MOJSZE HILDESHAIM AND ITA HILDESHAIM 






RABBINICAL COLLEGE oF TELSHE, 
Cleveland, Ohio, April 27, 1958. 
To Whom This May Concern: 


Rabbi Mojsze Hildeshaim was ordained by me as a rabbi in Israel on September 
14, 1950. 

{SEAL} Rabbi E. M. BLocm, President. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 827) should be enacted. 
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JACOB GRYNBERG 


Aprit 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 
REPORT 


[To accompany S. 867] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 867) for the relief of Jacob Grynberg, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF 


THE BILL 














The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Jacob Grynberg. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 





STATEMENT OF FACTS 




















The beneficiary of the bill is a 22-year-old native of Poland and 
citizen of Israel who last entered the United States as a student on 
October 24, 1949. He has completed his studies at the Colorado 
School of Mines and has received his degree in engineering, He is 
employed by the Continental Oil Co. in Ponca City, Okla., and claims 
that if he returns to Israel, he will not be given an exit permit again 
by that Government because of his technical education. 

A letter, with attached memorandum, dated December 2, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Acting Commissioner of the Immigration and Naturalization 
Service with reference to S. 1909 which was a bill passed by the 
renale in the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as 
ollows; 
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JACOB GRYNBERG 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., December 2, 1958. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 1909) for the relief of Jacob Grynberg, there is annexed 
a memorandum of information from the Immigration and Naturalization Service 
files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be de- 
ducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota for Poland. 

Sincerely, 
~, Acting Commissioner 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE JACOB GRYNBERG, BENEFICIARY oF S. 1909 


Jacob or Jakob Grynberg, is a native of Poland, citizen of Israel, who was bo! 
on January 21, 1932. Heis single and resides at 1318 Iilinois Street, Golden, C< 
He entered the United States on October 24, 1949, and was admitted as a student 
for a temporary period. The last extension of stay granted to him expired or 
Julv 15, 1953. 

The alien states that he lived with his family in Poland until 1945 when he went 
to the American zone of Berlin, Germany. In November 1947, he went to reside i 
the State of Israel. His parents are now living in Israel. He has a brother living 
in Los Angeles, Calif. 

The alien has recently completed his studies at the Colorado School of Mines 
Golden, Colo., and holds a degree in engineering. He claims that if he returns to 
Israel he will not be given an exit permit again by that Government because of his 
technical education. 


Senator Eugene D. Millikin and Senator Gordon Allott are the 
sponsors of the present bill. Senator Edwin C. Johnson, the author 
of the bill (S. 1909), has submitted a number of letters and statements 
in support of the bill, among which is the following statement relating 
to the beneficiary of the bill: 


I was born on January 21, 1932, in Brest-Litovsk, Poland. My father is a civil 
engineer and my mother is a medical doctor and a pharmacist. My family was 
well-to-do, but lost everything during World War JI, and were happy to escape 
the Nazis, and communism, My family and I are certainly very anticommunistic, 
as we have experienced what communism means due to the fact that we lost 
everything twice. The first time after World War I and the second time after 
World War II. 

I lived in Scotland and attended school there. I graduated from an Israeli 
high school, with a major in science, and was at the top of my class in science 
subjects. Subsequently, I won a Colorado School of Mines 4-year tuition scholar- 
ship and arrived in this country with $25 which I had borrowed. Since then I have 
been mostly on my own and have worked as a busboy, ditchdigger, shoe salesman, 
stockroom boy, asbestos worker, insecticides worker, watchman, theater usher, 
church teacher, roughneck, roustabout and pumper, consulting petroleum re- 
— oo and petroleum production engineer. 

I have won the following: A $600 Research Society of Protochemistry first 
prize; $560 scientific counsel grant; and most important although the least money, 
the American Society of Mechanical Engineers first prize on a contest of seven 

rado, New Mexico, and Wyoming colleges, for my original paper 

on a complete design of a 5,000-barrel per day refinery. The prize was only $50 
but 2 ant a lot of publicity and as a result secured a consulting job. 

‘ | arrived in this country on October 24, 1949, and started school on January 27, 

1950. I went to school all the time and also worked on the side, except during 

the summer of 1951. I graduated with a degree in petroleum refining engineering 

on May 29, 1952, and was in the top if sme of my class. At that time I was 

_ only lacking about 17 semester-hours for a petroleum production degree. At 

_ present I am completing my requirements toward a master of science degree in 
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geophysical engineering, and by the end of this semester wills have everything 
ready, except my thesis and one research course. Then I will lack only 6 semester- 
hours for my petroleum production degree. I can finish all this work outside of 
school, while working for an oil company. I have been offered a number of jobs 
with oil and exploration companies. 

I speak fluently and write, as well as know, the history and literature of the 
following languages: English, Russian, Polish, Ukrainian, and Hebrew. I also 
speak and write German, but have forgotten a lot by not using the language. 
I have traveled a lot throughout Europe and am familiar with the ways of thinking 
of different nations, and especially those nations now under the Iron Curtain, and 
Russia itself. I have translated some articles from Russian into English for the 
School of Mines. 

During World War II, I had two brothers in the British Army fighting through 
Egypt, Libya, and Italy. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 867) should be enacted. 
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Mr. KıLcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 892] 
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The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 892) for the relief of Jose Perez Gomez, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is tọ cancel outstanding deportation pro- 
ceedings in the case of Jose Perez Gomez. No quota charge is neces- 
sary, inasmuch as the beneficiary is a native of Mexico who had 
previously immigrated to the United States. 


STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 40-year-old native and citizen of 
Mexico who came to this country for permanent residence on June 2, eo" 
1923, together with his parents and brothers and sisters. In 1950 
following crop reverses which put him in debt, he planted a crop of 
marihuana and he was convicted that same year on the charges of 
producing marihuana and unlawful transfer of marihuana. He was 
sentenced to 18 months imprisonment. He was released from the 
Federal Correctional Institute in February 1952 and reports of the 
Federal probation officer who supervised his parole are favorable. 

He is married to a United States citizen and has four United States- 
citizen children. 

A letter, with attached memorandum, dated August 4, 1954, to the 
then chairman of the SenateeCommittee on the Judiciary from the 
Commission of Immigration and Naturalization with reference to 
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2 JOSE PEREZ GOMEZ 


§. 3371 which was a bill pending in the 83d Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 4, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (S. 3371), for the relief of Jose Perez Gomez, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the El Paso, Tex., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would authorize and direct the Attorney General to discontinue any 
deportation proceedings and to cancel any outstanding order of deportation, 
warrant of arrest, bond which may have been issued in the case of Jose Perez 
Gomez, and would direct that the said Jose Perez Gomez shall not again be 
subject to deportation by reason of the same facts upon which such deportation 
proceedings were commenced, or any such warrants and orders have issued. 

Sincerely, 
e i Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires CONCERNING JOSE GOMEZ-PEREZ, BENEFICIARY oF 8. 3371 


Jose Gomez-Perez is a native and a citizen of Mexico, who was born May 3, 
1914, at La Jabonera, Gto, Mexico. He immigrated to the United States through 
the port of El Paso, Tex., on June 2, 1923, together with his parents and brothers 
and sisters. 

With the exception of an arrest when he was 17 years of age for reckless driving, 
when he served a 15-day jail sentence, Mr. Gomez lived an exemplary life until 
1950, when, after crop reverses which put him some $10,000 in debt, he planted a 
crop of marihuana and was arrested in November of that year and convicted on 
December 20, 1950 on the charges of producing marihuana and unlawful transfer 
of marihuana. He was sentenced to 18 months imprisonment in the Federal 
Correctional Institute at La Tuna, Tex. Warrant of arrest in deportation pro- 
ceedings was served January 8, 1951. Hearing was held and Gomez was ordered 
deported by the hearing officer dn March 21, 1951. This order was appealed and 
the appeal was dismissed July 6, 1951. Warrant of deportation issued July 16, 
1951. Mr. Gomez was released and paroled from the Federal Correctional Insti- 
tute on February 18, 1952, which parole continued until February 17, 1954. 
Reports of the Federal probation officer, who supervised this parole, are favorable. 
On his release on February 18, 1952, Gomez was taken into custody by the Im- 
migration and Naturalization Service and placed on supervised parole. His 
parole in deportation proceedings is still in foree. Jose Gomez-Perez is married 
to a United States citizen wife and has four United States citizen children. He is 
‘presently employed as a welder in Denver, Colo., and commutes daily from his 

ome in Gill, Colo., some 65 miles each way. He has had some trouble paying his 
back grocery bills, although he has purchased a 1952 automobile, television set 
and a food freezer. These purchases total in the neighborhood of $3,000. Mr. 
Gomez earns $1.90 per hour and receives a check for $74.48 each week after deduc- 
tions. His wife and children work in the fields during the sugar beet season to 
supplement the family income. 


Senator Gordon Allott is the sponsor of the instant bill. Former 
Senator Edwin C. Johnson, the author of the bill (S. 3371), submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 
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JOSE PEREZ GOMEZ 


UNITED STATES SENATE, 


June 11, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D. C. 

DEAR SENATOR LANGER: I am attaching pertinent data in connection with my 
bill 8. 3371 in behalf of Jose Perez Gomez. 

This man served a term in the Federal Correctional Institution in La Tuna, 
Tex., for growing and selling marihuana, his first and only offense. My informa- 
tion is that because of repeated crop failures on his little farm he was given some 
seed and told to grow it, and when harvested the person who delivered the seed 
came for the weed and then brought a Government officer who arrested Gomez. 
As far as I can learn that constituted the crime, and Gomez was not involved in 
any further traffic in marihuana whatsoever. 

Gomez’ wife and four minor children are all American-born citizens; he came to 
the United States at 8 years of age, with his parents. His three brothers served 
in the Armed Forces during World War II and are now United States citizens. 
Gomez himself had an excellent record for defense work during the war. 

In the more than 2 years since his parole, Gomez has, to the best of my informa- 
tion, made a very good record, and has been employed in Denver. He supports 
his family, who live on their place near Gill, Colo. 

The matter first came to my attention by the county welfare who was looking 
after his family when he was in La Tuna. Gomez applied for a Presidential par- 
don, but under the McCarran Act such a pardon would not prevent his deporta- 
tion. The Justice Department’s pardon attorney was ready to recommend the 
pardon; his office informed us that they believed this to be a most meritorious case. 

I will appreciate your early consideration of my bill in this case. 

Thank you for your courtesy. 

Sincerely, 
E. C. Jonnson. 


—_——— 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
OFFICE OF THE PARDON ATTORNEY, 
Washington, March 24, 1954. 
Hon. Epwin C. Jounson, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: Further reference is made to the petition of Jose Perez 
Gomez, of Sugar City, Colo., for Executive clemency by way of a pardon to avert 
deportation. 

We have received from the Immigration and Naturalization Service an up-to- 
date report on Mr. Gomez’ immigration status. This report reflects, among other 
things, that inasmuch as Mr. Gomez was convicted of violating the law relating 
to the traffic of narcotics, in that he produced and transferred marihuana, a 
pardon of the offense would not materially affect his status for the reason that 
he would remain subject to deportation under the provisions of section 241 (a) 
(11) of the Immigration and Nationality Act; and further, that even though 
pardoned of the offense, he would be excludable from the United States should 
he depart therefrom and attempt to reenter under the provisions of section 212 
(a) (23) of the Immigration and Nationality Act, since a pardon apparently 
would not affect inadmissibility pursuant to the last-mentioned section of the 
new act. 

Mr. Gomez’ petition for clemency has been filed and no further action thereon 
is contemplated. 

Sincerely, 
Dantet M. Lyons, 
Pardon Attorney. 








JOSE PEREZ GOMEZ 


CENTRAL Onto Street Propvucts Co., 
AUSTIN DIVISION, 
Denver, Colo., June 16, 1954. 
Senator E. C. JOHNSON, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mr. Jonnson. I wish to submit the following statements concerning our 

employee Joe P. Gomez. 
oe began his employment with us November 23, 1953 and has been on the job 

every day since. e is employed as a first-class welder, and his work has always 
been completed in excellent form. His ability to receive and follow out instruc- 
tions is most satisfactory. His integrity and desire to get along with his fellow 
workmen has made him a valuable employee of this company. 

Anything that can be done to insure us against the loss of this man’s services 
will be appreciated. 


Yours truly, 
Joun R. Haan, 


Office Manager. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 892) should be enacted. 
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HENRY DUNCAN 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1014] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1014) for the relief of Henry Duncan, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Henry Duncan, The bill provides for the 
payment of the required visa fee. No quota charge is provided for 
in the bill, inasmuch as the beneficiary is married to a citizen of the 
United States and is entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 41-year-old native and citizen of 
England who last entered the United States on September 26, 1947, 
when he was admitted for permanent residence. He has been found 
to be deportable on the ground that he had been convicted in England 
in 1945 for receiving a cutting machine, knowing the same to be stolen 
or unlawfully obtained, and was fined £15. He was also convicted 
on September 11, 1945, in England for assault with intent to commit 
bodily harm and was sentenced to confinement for 6 months. He was 
married in 1939 to a citizen of the United States and they have 12- 
and 9-year-old children who are both legal residents of this country. 
The family has resided in New York since 1947. 

A letter, with attached memorandum, dated May 19, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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S. 2973 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the telief of the same alien, reads as follows: 


May 19, 1954. 
Honk. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to vour request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2973) for the relief of Henry Duncan, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. The beneficiary has been found 
subject to deportation under the Immigration Act of February 5, 1917, in that 
be has been convicted of a crime involving moral turpitude prior to entry i 
the United States. 

Sincerely, 
G Commissiot 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Henky Duncan, BENEFICIARY OF S. 2973 
Henry Duncan, also know as Hyman Mordecai Dudakoff, was born on J 
ary 24, 1914, in London, England, and is a citizen of Great Britain 
entered the United States at New York, N. Y., on September 26, 1947, for 
manent residence. Deportation proceedings were instituted against the 
ficiary on January 25, 1950, on the ground that he was found to have Þeen, at tin 
of entry, not entitled to enter the United States for the reason that the immigratio: 
visa which he presented was not valid because it was procured by fraud or n 
representation. At the deportation hearing there was lodged against the bene- 
ficiary the additional! charge that he has been convicted of a felony or other cri) 
or misdemeanor involving moral turpitude prior to entry into the United States, 
to wit: receiving stolen property. His appeal to the Board of Immigratio 
Appeals was dismissed on September 15, 1953. <A warrant of deportation was 
instituted against the beneficiary on September 15, 1953. A motion for recor 
sideration was denied by the Board of Immigration Appeals on November 27 
1953. 

The beneficiary was convicted in England on June 28, 1945, for ‘‘receiving or 
cutting machine knowing same to be stolen or unlawfully obtained,’’ and was 
fined £15. The beneficiary was also convicted on Septe mber 11, 1945, for assault 
with intent to commit bodily harm and was sentenced to confinement for 6 months 
In the beneficiary’s application for an immigration visa he stated that he “has 
never been in prison” and that he was not a member of the criminal class or an) 
other class excluded from admission to the United States. 

The beneficiary stated he was married in 1939 to Esther Pinsker, a citizer 
the United States, and has 2 children, awes 12 and 9, respectively, both legal 
residents of the United States. The beneficiary has resided with his family) 
Queens, N. Y., since 1947. The beneficiary’s mother, father, 3 brothers, ar 
4 sisters, all reside in England. He stated that he attended elementary school 
in England from 1920 to 1929. The beneficiary stated that during World War I! 
he served in the London Civil Defense Ambulance Service. He stated he owed 
$800 to the Franklin National Bank, and his assets consist of $1,000 in the savings 
bank, and personal effects amounting to $3,000. The beneficiary has been em- 

loyed by the Filter Queen Corp., 71-50 Austin Street, Queens, N. Y., since 
ebruary 1954, at a salary of $75 a week. 


Senator George W. Malone, the author of the bill, has submitted 
the following memorandum in connection with the case: 


MEMORANDUM ON Henry Dewncan, S. 2973 


« Henry Diican was born January 24, 1914, in London, England. He is now 
40 years of age. He entered the United States on or about September 26, 1947, 
as a quota immigrant. He is married to a citizen of the United States and has 
two t children. His occupation is that of designer of clothing. 
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Henry Duncan resides with his wife and children at 200-16 17th Avenue, 
Whitestone, Long Island, N. Y., and his wife and children are dependent upon 
him for support. He has led an exemplary life in the United States. 

He has been ordered deported from the United States by reason of a minor 
offense of which he was found guilty in a magistrate’s court, London, England, 
several years ago prior to his entry in the United States. This offense arose out 
of his failure to ascertain proof of the true ownership of a certain second-hand 





cutting machine valued at about $150, which he purchased from an employee A 
; who was then a minor. He was only fined therefor a sum amounting to $50 > 
: Because of this offense he is now subject to deportation and has been refused : 
: relief of suspension of deportati n since it occurred prior to his entry into the ; 
United States. Except for this minor offense he has been a person of good moral 
; character and has submitted affidavits to the Immigration Service attesting to 
i his good moral character and his attachment to the principles of our Constitu- 
) tion, and laws of the United States i 
Mr. Dunean has never been associated or affiliated with any Communist or 
subversive organizations. He has always been a law-abiding resident and steadily 
employed. 
This is a deserving and meritorious case and unless Mr. Duncan can obtain 
relief for adjustment of his status in the United States to that of a permanent 
resident by way of a private bill, he will face deportation and his wife and two 
nfant children will be permanently separated from him and thus break up a 
ppy marital relationship, a happy family, a good home, and result in excep- 
tional hardship to his American wife, his children, and himself 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
ro of the opinion that the bill S. 1014 should be enacted. 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


> i 
followings ; a 


REPORT 


{To accompany 8. 1044] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 1044) for the relief of Edward Naarits, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to confer upon Edward Naarits construc- 
tive residence for naturalization purposes by placing him within the 
purview of section 330 (a) (2) of the Immigration and Nationality 
Act which provides for the naturalization of seamen who have served 
an aggregate period of 5 years on United States vessels. The bill 
would also preserve for him the right to file his petition within 1 
year from the effective date of this act, as under section 330 (a) (2) 
such persons were required to file the petition prior to December 24, 


1953. 


è 
i 
PP 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 53-year-old native and citizen of 
Estonia who entered the United States on June 21, 1945, as a seaman. 
For at least the past’ 5 years he has been employed as the first officer 
aboard the United States naval boat Sgt. Joseph E. Muller and has 
been operating out of Yokohama, Japan. He would have been within 
the 5-year service provision on American ships except that from 1946 
to 1948 the United States Army command in Manila needed his sery- 
ices for an ammunition-disposal program. This duty on shore broke 
his service on board ship and except for this duty he would have been 
eligible to file his petition for citizenship. 
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A letter, with attached memorandum, dated December 23, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to S. 1602 which was a bill passed by the Senate in 
the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 

DECEMBER 23, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1602) for the relief of Edward Naarits, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this Service which has 
custody of those files. 

The bill would confer upon the alien constructive residence for naturalization 
purposes by placing him within the purview of section 330 (a) (2) of the Immi- 
gration and Nationality Act, which provides for the naturalization of seamen who 
have served an aggregate period of 5 years on United States vessels. It should 
be noted, however, that petitions under this subsection are required to be filed 
within 1 year from the effective date of the act which was December 24, 1952. 

Sincerely, 
—————- —--—-—=. Commissioner. 


MEMORANDUM or INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Epwarp Naarirs, Benericiary or S. 1602 


Edward Naarits, a citizen of Estonia, was born November 7, 1901, in Tallin, 
Estonia. On June 21, 1945, he entered the United States at the port of New 
York, N. Y., as a seaman. There is very little information available concerning 
the beneficiary as he has followed his calling as a seaman and not established any 
residence in the United States. For at least the past 5 years, he has been employed 
as the first officer aboard the United States naval ship Sgt. Joseph E. Muller 
that has been operating out of Yokohama, Japan. This ship has not been to a 
United States port for the last 6 years and has been operating between Japan, 
Okinawa, and the Philippines as a naval passenger vessel for the Military Sea 
Transportation Service. Beneficiary lists his permanent address as USNS Sy. 
Joseph E. Muller, T-APc118, Military Sea Transportation Service, Western Pacific 
area, care of Fleet Post Office, San Francisco, Calif. 

From the information available to this Service, it appears that there is no one 
in the United States that would have any personal knowledge concerning the 
beneficiary. Inquiry was made concerning the sponsor, Howard Benjamin 
Maryott, 3246 22d Avenue, West, Seattle, Wash , and disclosed Maryott to be a 
reliable person of good moral character. It seems that Maryott is employed as 
special disbursing officer aboard the Sgt. Joseph E Mulier, where the beneficiary 
is the first officer. Marvott was born April 9, 1906, Everett, Wash., and has 
resided all of his life in the Everett and Seattle, Wash., area. He attended the 
University of Washington and served honorably as a sergeant with the United 
States Army from November 13, 1942, to September 1, 1945. In 1948 Marvott 
obtained the position of disbursing officer with the Military Sea Transporation 
Service and was assigned to his present position aboard the USNS Sgt. Joseph 
E. Muller. 

It does not appear that beneficiary has anyone of the United States dependent 
upon him for support, and from the information available, it does not seem that 
he has any relatives in Fstonia dependent upon him for support. Since his em- 
piorment by the Military Sea Transportation Service, beneficiary has worked 

imself up to a position of responsibility, which is an indication that he is a con- 
scientious and capable individual. 


Senator Alan Bible is the sponsor of the instant bill. The late 
Senator Pat McCarran, the author of the bill (S. 1602), submitted the 
following information in connection with the case: 
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USNS “Ser Josera E MurLER” T-APc-118, 
Care of Fleet Post Office, San Francisco, Calif. 


In reply refer to: Yokohama Japan, March 12, 1953. 


Mr. R. C. BAKER, 
Industrial Relations Division, 
Military Sea Transportation Service, 
Western Pacific Area, Yokohama, Japan 

Dear Mr. Bakkér: The USNS Sgt. Joseph E. Muller, of which vessel Lam the 
master, has scored again the highest marks of efficiency in this Western Pacific 
area, for transporting material and personnel in support of the United Nations 
forces in Korea. 

A ship is as good as the crew that man her, and for the past 5 years, some of the 
best of my crew have been a few aliens who were hired at a time when American 
citizens were not available, in this Far Fast area, to man our ships. 

Since first coming on board, these men have been most anxious to acquire 
American citizenship, which at that time, was obtainable after 5 years’ con- 
tinuous service aboard an American vessel. They have asked for my help, and 
having proof now for years of their loyalty and integrity; of their readiness at 
all times to sacrifice their very lives for our country, I consider it my duty to do 
evervthing that I can to help them in attaining their goal. 

I realize, however, that only at the highest level can this problem be solved, 
and the only man that could do it, is that great statesman from your own State, 
Senator MeCarran. That is why I ask you, Mr. Baker, who I understand knows 
the Senator personally, if you could submit this appeal to him. 

The most deserving of my men is the first officer, Mr. Edward Naarits, on 
whom I include a complete personal history. He would have been well within 
the former immigration law limit of 5 years’ service on American ships, excepting 
for the fact that the United States Army command in Manila, from 1946 to 1948, 
needed his services so badly for an ammunition-disposal program. They re- 
quested him to take this dangerous assignment shoreside, for they did not have 
another experienced and qualified man for this specialized type of work. 

Mr. Naarits, in accepting this position, that included the handling of large 
quantities of United States Army and Navy ammunition that was considered 
obsolete and unsafe, to be loaded and dumped at sea; lost his chance of obtaining 
his citizenship, for the law recognizes only service actually aboard ship up to 
September 25, 1950. But now, he actually has 5 vears’ continuous service aboard 
United States vessels, but of course it is now too late. 

It is indeed a tragedy that such a noble sacrifice should result in a penalty oe 
to Mr. Naarits instead of a reward, as he deserves, for these 2 years he spent ashore { 
in vital and specialized service to the American Government, proved him to be, 
beyond doubt, the most desirable type of citizen that our country could have. 

When the ammunition-disposal program in the Philippines was terminated in 
April 1948, Mr. Naarits was assigned to my ship as first officer, and as such he 
did invaluable work during the Korean war, We carried at first, the much needed 
ammunition from Yokohama, Japan, to Korea. When our forces fought on the 
perimeter of Pusan, we evacuated approximately 5,000 wounded soldiers to Japan 
for hospitalization. At the evacuation of Inchon, in January 1950, our ship 
waited for the Army demolition team, and was the last ship to leave the harbor 
while the Communists were occupying the city. Since then we have been con- 
tinuously in and around the war zone, and have carried thousands of officers and 
troops between Korea and Japan. 

Always Mr. Naarits, as my executive officer, was a tower of strength and an 
inspiration, not only to the ship’s crew but also to the fighting men with whom i, eae 
we came in contact. He holds letters of highest commendation from the United 
States Army port commanders for his outstanding services in this Far East area. 
He has insisted, since 1946, that the largest amount of withholding tax be deducted 
from his salary each month, thus sharing the taxload exactly as any American. 

This is indeed a case that deserves special consideration for outstanding and 
loyal services to our United States. At present, Mr. Naarits is stateless, because 
at the time when Communist aggression grabbed his country, he took his ship, of 
which he was master, against orders from Moscow, to England. For this decision, 
he was highly commended by the British Admiralty, but at home, severest 
reprisals were taken by the angry Communists against members of his family, 
of whom he has never heard from since. 
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Surely Mr. Naarits is fully deserving of the consideration of Senator McCarran 
in assisting him to become an American citizen, and I am sure that his help in 
this matter will always be a source of gratification to the Senator in the name of 
fairness and justice. 

Sincerely yours, 
Eimer W, Maranot, Master. 


Persona. Hisrory Data 


Name: Naarits, Mr. Edward. 

Address: USNS Sgt. Joseph E. Muller T-APc118, care of Fleet Post Office, 
San Francisco, Calif. 

Date of birth: November 7, 1901, at Tallina, Estonia. 

Citizenship: Estonian. 

Present employer: Military Sea Transportation Service, western Pacifie area 

Rating: First officer. 

Education: Graduated high school, 1918, in Tallina, Estonia; received seco: 
mate license, 1922, Tallina, Estonia: received first mate license, 1934, Tallina 
Estonia; received master’s license, 1938, Tallina, Estonia 


CHRONOLOGICAL HISTORY OF EMPLOYMENT IN THE UNITED STATES 


February 1949 to present: First officer, USNS Sgt. Joseph BR. Muller, T 

April 12, 1948, to February 1949: First officer, USAT Pri. George J. 

September 20, 1946, to April 1948: Supervisor of loading Army vessels 
pines, specializing in ammunition disposal. 

July 30, 1946, to September 1946: Master, USAT FS-147 

February 12; 1946, to Julv 1946: Master, USAT /S-315, 

January 12, 1946, to February 1946: United States maritime pe: 
Manila, APO 75. 

October 25. 1945. to January 1946: Original emnlovment, under contract wit 
United States Army Transportation Corps, signed October 25, 1945 

July 14, 1945, to October 1945: War Shipping Administration 

June 21, 1945, to July 1945: First officer steamship Aréspa, Watermar 
ship Line, New York. 


CHRONOLOGICAL HISTORY OF FOREIGN EMPLOYM] 


May 7, 1943, to March 1945: Chief officer steamship To 
of War transport. 

December 1940 to January 1943: Master, steamship Pollux J1 
of War transport. 

1919 to December 1940: Officer on various Estonian 


PERSONAL RECORDS 


No police record of Mr. Naarits either in Estonia or the United States. Ex- 
amined by the United States Coast Guard for security and passed per certificate 
dated July 12, 1945. 

1. Holds United States Navy Department certificate of proficiency for war- 
time merchant ship communications, dated July 25, 1945. 

2. Holds certificate of proficiency from the United States Army Transportation 
Corps School in New Orleans for grade of first officer dated December 8, 1945. 

3. Holds certificate of approval from United States Coast Guard for chief mate 
on United States registry ships, dated October 4, 1945. 

4, Holds certificate to act’ as master on British ships bv the British Ministry 
of Shipping, dated January 13, 1941, in Glasgow, Scotland. 

5. Holds commendations from United States and British authorities for out- 
standing services, courage, and resourcefulness shown in carrying out perilous 
operations. 

PERSONAL REFERENCES 


James E. McShane, major, United States Army Transportation Corps, Fort 
Eustis, Va. (known 6 years). 

Rolling E. Greening, captain, United States Army Transportation Corps. 
(known 4 years). 

Leland A. Springer, United States Army, Washington, D. C. (known 6 years). 

Claude Senger, GHQ, Far East Transportation Section, Tokyo (known 4 years). 
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Edward P. Wadden, Colonel, United States Army Transportation Corps 
(known 6 years). 
Epwarp NAARITs, 
I have seen and checked on documents in Mr. Naarits’ possession, supporting 
the above information, and which I certify are authentic. 


ELMER W. MaLranor, Master. 
Howarp B. Maryorr, Purser. 
USNS Sgt. Joseph E. Muller, T—-APec 118. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1044) should be enacted. 
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SATH CONGRESS l SENATE { REPORT 


18t Session No. 192 


~ 
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Vi j ( j} 


BLANCA IBARRA AND DOLORES IBARRA 
pA 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1180) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1180) for the relief of Blanca Ibarra and Dolores Ibarra, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Blanca Ibarra and Dolores Ibarra. The bill 
provides for appropriate quota deductions and for the payment of the 
required visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are sisters and are 30 and 40-year-old 
natives and citizens of Spain who last entered the United States as 
visitors on July 2, 1950, and February 19, 1952, respectively. Their 
parents and eight brothers reside in Spain and they have several 
aunts and uncles in this country who are United States citizens upon 
whom they are dependent for support. 

A letter, with attached memorandum, dated April 17, 1953, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Acting, Commissioner of Immigration and Naturalization with 
reference to S..57 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 
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l Eo r APRIL 17, 195; 
Hon. Witasam EANGER, © iam 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
` United States Senate, Washington, D, C. 

Dear Senator: In o_o to your request of the Department of Justice 
relative to the bill (S. 57) for the relief of Blanca Ibarra and Dolores Ibarra 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and Natura. 
lization Service files concerning the beneficiaries. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
ayment of the required ‘isa fees, and would also direct that two quota numbers 
e deducted from the appropriate immigration quota. ! 

_ Since the aliens are chargeable to the quota for Spain, which is oversubscribed 
immigrant visas.are not readily obtainable. 
Sincerely, 























= m Acting Commissione 





MEMORANDUM OF [INFORMAMNON FROM [ĪMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FrLes Re BLANCA IBARRA AND DOLORES [BARRA, BENEFICIARIES 
or S. 57 












The alicns are sisters. The younger one, Blanca Ibarra, born in Spain on 
November 30, 1924, arrived in the United States at New York on July 2, 1950 
and was admitted as a yisitor for 6 months upon the posting of a $500 depart 
bond, She has béén granted several extensions of stay, and on January 2, 1952 
she was informed that it would be necessary for her to make arrangements to 
depart from the United States not later than March 1, 1952. 

lcres Ibarra, born in Spain on September 15, 1914, entered the United 
States at San Pedro, Calif., on February 19, 1952, and was admitted as a visitor 
to remain until August 18, 1952. 

A bill for the aliens’ relief (S. 2955) was introduced in the 82d Congress o1 
March 31, 1952. 

The aliens are unmarried. Their parents and eight brothers are residing in 
Spain on a small sheep ranch. Their relatives in the United States are two 
uncles and an aunt upon whom they are dependent for support while they ar 
in this country. 

Information in the record shows that. Blanca Ibarra was on the waiting list 
of intending immigrants, having registered at the American Consulate in Bilbao 
Spain, on April 8, 1949. However, she applied for her visitor’s visa at the Amer- 
ican consulate in Madrid. It does not appear that her sister, Dolores, ever | 
applied for a quota immigrant visa. 


Senator Alan Bible is the sponsor of the instant bill. The late | 
Senator Pat McCarran, the author of the bill (S. 57), submitted the | 
following information in connection with the case: 

41 Park Srreetr, RENO, Nev., April 18, 1952 

























Hon. Senator McCarran, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: In support of bill 8. 2955 for Blanca Ibarra and Dolores | 
Tbarra we submit the following information: 

Bianca Ibarra entered the United States on a visiting visa from Madrid, Spain. 
July 3, 1950. Her status is single and her age is 27 years. 
:. Dolores Ibarra entered the United States February 1952 under sponsorship of 
„Mrs. Manuel Nieto, Sr., of the Philippines, on a visiting visa issued from Spain 
‘Her status is single also and she is 35 years of age. 

Neither applicant has worked since arrival in the United States, and both are 
«residing with relatives. The applicants are not engaged in any activities, politica! 
„or otherwise, fejen to the American. public interest. They are both member 

of the Roman Catholic Church. . 
-| There are five uncles and aunts who are American citizens and have lived in 
the United States each for over 30 years who are responsible for Blanca ané 


Dolores Ibarra’s welfare. | 
Mr. Jose Aristu, their uncle from Sacramento, Calif., owns and operates a hotel 


for Spanis clientele. He is eager to employ his two nieces in the opera 
tion of D aa aasi as he is a single man, over 60 years of age and is unable 
to actively operate and attend the ae duties involved in attending his hotel 
that his nieces would be capable of ling. Mr. Aristu was seriously burned 
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in his sheep camp several years ago and those injuries forced him to leave that 
work and purchase this hotel to make his living. 

Up until a week ago Blanca Ibarra has attended Mrs. Benita Gachen, an ar- 
thritic aunt in San Francisco. At the present time Blanca Ibarra is visiting her 
sister Dolores in Reno, Nev., where they botb are staying at this writing with their 
other unsle, Mr. Bautista Ibarra, and family. Blanca planned to return to help 
her aunt after her visit in Reno. 

It may be seen that should the beneficiaries of this bill, Misses Blanca Ibarra 
and Dolores Ibarra, be allowed to remain, there would be no doubt that they 
would not become public charges. The other uncle and aunt, Mrs. Fermina 
Arellano, of San Francisco, and Mr. Salvador Aristu, of Rocklin, Calif., are equally 
interested in doing all possible to see that their welfare is secure in this country, 
as neither Blanca nor Dolora has any possibility of making a living by returning 
to Spain. 

Their family home is in Navarra, Spain (a Basque province), where the family 
consists of their mother and father, 10 children, with an older son married, and 
his family, includes 2 small sons, all living in the humblest of circumstances 
raising a small herd of sheep (approximately 100 head and crops which makes 
it necessary for Blanca and Dolores Ibarra to make their livelihood elsewhere. 
Since the applicants have been visiting the United States the family in Navarra, 
Spain, has been able to devote whatever they are able to keep of what they pro- 
duce for the family remaining in Spain. Blanca and Dolores Ibarra have been 
very happy in the United States and would be very grateful to be allowed to 
remain in this country with their uncle, Mr. Jose Aristu. 

Respectfully submitted by a cousin of the beneficiaries of bill S. 2955, 


AMALIA IBARRA 
Miss Amalia Ibarra. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1180) should be enacted. 


O 
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SLAVOLJUB DJUROVIC AND GORAN DJUROVIC 


APRIL 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1197] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1197) for the relief of Slavoljub Djurovic and Goran Djurovic, 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Slavoljub Djurovic and Goran Djurovic. The 


bill provides for appropriate quota deductions and for the payment of 
the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 30-year-old father and his 7-year- 
old son who are natives and citizens of Yugoslavia, who last entered 
the United States at New York on February 9, 1950, accompanied by 
the wife and mother, when they were admitted temporarily as non- 
immigrants. The father was admitted temporarily as a representative 
of a Yugoslavian business establishment. The father claims that 
because of his anti-Communist activities he would be subject to phys- 
ical persecution if he returns to Yugoslavia, He has been awarded 
legal custody of the beneficiary son and another citizen son born in 
this country, since the wife is willing to return to Yugoslavia. 

A letter, with attached memorandum, dated August 2, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
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reference to S. 3156 which was a bill passed by the Senate in the 
83d Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 


Avavust 2, 1954, 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3156) for the relief of Slavoljub Djurovic and 
Goran Djurovic, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiaries. This memorandum has been prepared from’the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents of the 
United States upon payment of the required visa fees. It also directs that the 
required numbers be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Yugoslavia. 

Sincerely, 
9 Commissioni Fe 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re SLAVOLJUB Divrovic anp Goran Dsvrovic, BENEFICIARIES 
or 8. 3156 


Slavoljub Djurovic and Goran Djurovic are father and son, Both are ı 
and citizens of Yugoslavia. The father was born on June 5, 1924, 

Yugoslavia, and the son Goran was. born in Zajicar, Yugoslavia, Novem! 
1947. The parent beneficiary last entered the United States at New York, 

on August 31, 1953, and was admitted at that time as a government official 
He had made several prior entries into the United States in the same status 

his first entry on February 9, 1950. The beneficiary Goran's only entry 
the United States was at New York, N. Y., on February 9, 1950, at which 

he was admitted as the child of a government official, accompanied by the } 
beneficiary and his wife. Inasmuch as the parent beneficiary failed to maintai 
his status as an accredited and accepted government official as described in sect 
101 (a) (15) (A) Gi) of the Immigration and Nationality Act, deportation proceed 
ings were instituted against him on January 21, 1954. He is presently on parole 
under the terms of a conditional parole agreement with this RA vive 

Mr. Djurovic stated that he attended school in Belgrade until 1942 and 
in 1946 to 1947, he attended the Foreign Trade School = Belgrade. He 
employed in Yugoslavia by the D.. H. Raok of Belgrade as a clerk from 
until 1944 when he became associated with Jugo Metals Co., a firm which was 
éstablished under the Tito nationalization of industry program He came 
the United States as manager for this firm in 1950 after having been employed in 
Europe by the same firm as purchasing agent and import manager, both 
Yugoslavia and Czechoslovakia. He was married to Zivka Mihaelovie in Za ij 
Yugoslavia, on October 6, 1946, Two children, issue of the marriage, reside 
the parent beneficiary in New York City. One of these children, Goran, is al 
a beneficiary of this bill. The other child, Srdjan, was born in New York Cit 
February 28, 1950. Mr. Djurovie is separated from his wife, who is present! 
residing in Yugoslavia. He admitted membership in the People’s Front of Yugo- 
slavia (Narodni Fronta). He stated that he was invited to become a member of 
the Communist Party in Yugoslavia and feels because he accepted the invitation 
that he became a member of the party. He stated that he had never received a 
membership card.in the party. He stated further that the Yugoslav Com- 
munist Party had never officially confirmed that he was a member thereof because, 
as he was told by a friend, an investigation made by the party in Yugoslavia 
was “not satisfactory.” 

Mr. Djurovic stated that he handled between $20 to $25 million worth of busi- 
ness each year on behalf of Jugo Metals Co. in the United States, and that his 
employment with Jugo Metals had terminated in January of 1954 because his 
political views had changed. 


Senator Herman Welker is the sponsor of the instant bill. The late zB 
Senator Pat McCarran, the author of the bill (S. 3156), submitted to Yor! 
the Senate Committee on the Judiciary the following memorandum $ . I” 
in connection with the case: info; 
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MEMORANDUM OF Facrts RELATING TO ProrosED BILL IN CONGRESS ON BEHALF 
OF ÑLAVOLJUB Djurovic anD Goran DjJURrovic 


Date and place of birth —Slavoljub Djurovic was born June 5, 1924, in Belgrade; 
Yugoslavia. His son Goran Djurovic was born October 30, 1947, in Zajecar, 
Yugoslavia. 

Residence.—Slavoljub Djurovie resides at 201 West 85th Street, New York 
City. 

Date and entry into the United States Slavoljub Djurovic entered into the 
United States with his wife Zivka Djurovic and their son Goran on February 9, 
1950. at New York, N. Y. Slavòľ ub Diurosic entered this country on a nonim- 














migrant visa. He came to the United States as a representative of Yugometal, 
Belgrade, Yugoslavia. The New York City address of this company is 24 State 
Street, New York City, N. Y. Slavoljub Djurovic was the manager of this com- 
pa in the United States 
\ estittu for l Conaress.—Slavoliub Diu ec has been in the United States 
sine e first entered this c I 950 He retur ito Yugoslavia on business 
luring this time for riods af 3 H ta lv remained in New 
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Djurovic cooperated with the FBI while still in the employ of the Yugoslavian 
Government it is believed and respectfullv suggested that serious consideration 
í iven for the approval of Senate bill No 5156. 83d Congress, 2d session, 
seeking relief for his son and himself It is noted that Mr. Djur vic has another 
son, age four, who was born in the United State 
Since if is important to the internal security of our country to encourage 
members of Communist ernments to defect and become informants to our 
intelligence agencies it that favorable acti for Slavoljub Djurovie in 
regard to his bill might encourage others in sensitive positions to do the same and 


assist our Government. 


The committee files contain the copy of the decision of the New 
York Supreme Court referred to in the above memorandum. 
_ In addition, the late Senator McCarran submitted the following 
information in connection with the case: 
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A. L. Watson, & Co., Inc., 
New York 6, N. Y., April 5, 1954, 






Re Slavoljub Djurovic. 
To Whom It May Concern: 

I have known Mr. Djurovic for about 3 years. I have known him both in 
business and socially. In our business relations I have found him an able and 
competent executive. In fact I have never ceased to be amazed at his ability 
to assess a situation entirely new to him and immediately come up with the correct 
answer. I consider him a brilliant young man. 

Socially, I have known both Mr. Djurovic and his family and have been with 
them many times. Probably the strongest single influence in his life is his 
adoration for his 2 sons, one 4 years old and one 6. I have had many conversa- 
tions with him about them and their future. Without question one of the prin- 
cipal reasons which motivated him to try to make this country his permanent 
home was his love for his children and his hopes for them here. 

In his decision to turn his back on his native country I believe he made a very 
great financial sacrifice. He resigned from a well-paid position to face a difficult 
and uncertain financial future in this country which he has always so greatly 
admired. 

It is with pleasure I endorse him, and it will be with a great feeling of satis- 
faction I welcome him to citizenship in our wonderful United States. 

Sincerely, 





















ALBERT L. Watson, Jr., President 









New York, N. Y. April 5, 





To Whom It May Concern: 

I am pleased to endorse Mr. Slavoljub Djurovic. In the more than 3 years 
which I have known him I have found him to be a man of fine character. It is 
with great pleasure I hear that he wants to stay permanently in the United Stat 
He has always been a great admirer of our country and should make a sple 
and worthy ctizen. 

Sincerely, 















Pauu J. WEAVER 








New York, N. Y., April 3 








To Whom It May Concern: 

I have known Slavoljub Djurobic about 4 years and have observe 
intelligent, responsible, and of good character. He has manifested a 
ciation for the American way of life, and the ideals it epitomizes. 

I, unreservedly, feel Mr. Djurobic would make a solid, responsible U: 
States citizen. 

Very truly yours, 
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IRVING SABSEVITZ. 









New Yorx 21, N. Y., April 7, 





To Whom It May Concern: 

I have known Mr. Slavoljub Djurovic as his family doetor for the past 4 years 
Since then, I have also been in frequent contact with him socially. 

I have found Mr. Djurovic to be an honest and intelligent business executive 
whose ethics are above reproach. He isa man of fine character and integrity 

Mr. Djurovic has often expressed to me his love for our democratic way of life, 
our customs, and ideals. 

I sincerely feel he would make an excellent citizen of the United States. 


Very truly yours, 
Orro M. BercexȚ, M. D. 

















As 
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Gopwin & Lipson 
COUNSELORS AT Law, 


New York 36, N. Y., April 2, 1954. 
To Whom It May Concern: 


We have known Slavoljub Djurobic for several years on a social basis. We 
believe him to be a man of integrity and good character. 


From the views he has expressed to us, we are of the opinion that he is an admirer 
of the American way of life and believes in American ideals. 


We sincerely feel that he would make an excellent United States citizen. 
Very truly yours, 


Gopwin & Lipson. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1197) should be enacted. 


O 
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UISEPPI CASTROGIOVANNI AND HIS WIFE AND CHILD 


APRIL 18, 1995.—Ordered to be printed 


Mr. Kiicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
follow n 


r 


REPORT 


Fhe Committee on the Judiciary, t 0 which was referred the bill 

S. 1350) for the relief of Guiseppi Castrogiovanni and his wife and 

child, having considered the same, reports lawns ly thereon without 
ndment and recommends that the bill do pass 


PURPOSE OF THE BILL 


Che purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
the United States to Guiseppi Castrogiovanni and his wife and 

child The bill provides for appropriate quota deductions and for 
‘ payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are husband, wife, and minor child, and 
they are 43-, 33-, and 7-year-old natives and citizens of Italy. The 
ither first entered the United States on March 14, 1948, as a visitor 
ad in June 1948 his status was changed to diplomatic status due to 
his employment as secretary to the Italian air attaché. The wife and 
child entered the United States on November 1, 1948, and were 
admitted as the family of a diplomat. The father terminated his 
employment with the Italian Government on August 31, 1953, and is 
now employed in the circulation department of the Washington 
Daily News. 

A letter, with attached memorandum, dated December 24, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
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rëfeřeňñce to S. 2200 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 


DECEMBER 24, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2200) for the relief of Guiseppi Castrogiovanni, his 
wife, Anna Castrogiovanni and their son, Stefano, there is attached a memoran- 
dum of information concerning the beneficiaries. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 

neficiaries by the Washington, D. C., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United 
States upon payment of the requested visa fees. It also directs that three members 
be deducted from the appropriate immigration quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
i _ Commissions 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERV- 
ICE FILES RE GUISEPPI CASTROGIOVANNI, Hrs WIFE, ANNA CASTROGIOVANN! 
AND THEIR Son, STEFANO, BENEFICIARIES oF S. 2200 


Guiseppi Castrogiovanni, an Italian subject, was born in Termini, Imerese 
Sicily, on March 13, 1912, and his wife, Anna Castrogiovanni nee Vannozzi was 
born April 19, 1921, in Rome, Italy. Their minor child, Stefano, was born in 
Rome, Italy, on July 13, 1947. Guiseppi Castrogiovanni first entered the United 
States March 14, 1948, at New York, N. Y., as a visitor. Adult male alien’s 
status was converted from visitor to that of a diplomatic status in June 1948 due 
to his employment as secretary to the Italian air attaché. Adult male alien last 
entered the United States March 9, 1952, at Thousand Island Bridge, N. \ 
under a diplomatic status. Adult male alien terminated his employment with 
the Italian Government August 31, 1953, and has not served a foreign governmen! 
in the United States in any capacity since that date. Adult female subject 
Anna Castrogiovanni, accompanied by minor son, Stefano, first entered the 
United States November 1, 1948, at New York, N. Y., under a diplomatic status 
as the family of Guiseppi Castrogiovanni who was then occupying a diplomatic 
status in the United States. The above three named aliens appear to be amenable 
to deportation proceedings and applications for warrants of arrest are contemplated 
on the grounds the above three named aliens have failed to maintain the status 
for which they were admitted or converted thereto. 

Male adult subject’s educational background abroad consists of 10 years of 
elementary and 2 years of college. Adult male alien joined the underground 
movement in Italy in 1943 and served in the underground until the liberation of 
Italy by the Allies on June 4, 1944. The liberated Italian Government conferred 
the Italian bronze star on male adult alien for his courageous service perfermed 
in the Italian underground against the Nazi invader. 

Male adult alien is gainfully employed in the circulation department of the 
Washigton Daily News and receives a salary of $77 per week for his services. 

Adult male alien’s close relatives residing in the United States consist of his 
widowed mother who presently resides in New York City. 

Adult female alien’s educational background abroad consists of 5 years elemen- 
tary and 2 years high school. She was employed in various secretarial positions 
in Italy and has never been employed during her entire residence in the United 
States. She has no close relatives residing in the United States at the present 
time. Adult female alien and minor child are totally dependent upon adult male 
alien for support. 

The above-named three aliens have resided continuously in the proximity of 
Washington, D. C., during the majority of their residence in the United States. 
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Senator William Langer, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


ITALIAN EMBASSY, 
OFFICE OF THE ÅIR ÅTTACHÉ, 
Washington, D. C., March 31, 1954. 
To Whom It May Concern: 

It is stated herewith that Mr. Giuseppe Castrogiovanni has been enlisted in 
the Italian Military Air Force for about 15 years, and was for 4 years emploved 
in the office of the Italian air attaché, Italian Embassy, Washington, D. C. 
He was later honorably discharged under his request. 

Mr. Castrogiovanni, whose relatives are now living in New York, bas shown 
high military qualities and a full understanding of his duties. I also wish to 
state tnat he is a very honest and reliable person and is very accurate and active 
in his work, è 

He is very attached to his family which he loves very much. 

Considering his high qualities and moral standards, I would certainly recom- 
mend him for any kind of job to which he may be assigned. 

Sincerely yours, 
Franco E. FIORIO, 
Lieutenant Colonel, Italian Air Force, 
Assistant Air Attaché, 


APOSTOLIC DELEGATION, 
Washington, D. C., March 31, 1954. 
Dear Senator Lancer: I am writing this letter in behalf of Mr. Giuseppe 
Castrogiovanni. I know him personally and in my opinion he is a good Christian 
man, of fine character, dutiful and reliable. I think he will be a good, trust- 
worthy citizen. 
With best regards, I am 
Sincerely yours, 
Rt, Rev. Msgr. Bruno VITTORI. 


Tue Riecs NATIONAL BANK, 
Washington, D. C., March 31, 1954, 
Ron. WILLIAM LANGER, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

DEAR MR. LANGER: At the request of Mr. Giuseppe Castrogiovanni, we are 
pleased to certify that he has been a customer of this bank since August 3, 1948. 
At that time he was employed at the Italian Embassy in this city. 

He has maintained a savings account with us since that time and the aecount 
is now joint with his wife, Mrs. Anna Castrogiovanni. Mrs. Castrogiovanni also 
maintains a checking account on our books. Their dealings with us have always 
been very Satisfactory 

Yours very truly, 
D. E. WISECARVER 
Asistant Vice President and Manager. 


GIUSEPPE CASTROGIOVANNI 
[Translation of the citation on the award of the War Cross for Military Valor on the field] 


Fervent patriot member of an armed band operating on the resistance front, 
he distinguished himself for action, courage, and high results. Disregarding the 
risks he was running, he inspired in his partners of the struggle, his faith and his 
eagerness to accomplish, brilliantly, all the missions entrusted to him. During 
the months of fierce struggle against the oppressor his fighting spirit and deep 
attachment to the national cause was always resplendent. 

September 23——June 1944. 














GUISEPPI CASTROGIOVANNI AND HIS WIFE AND CHILD 










Tae Wasnrnaeton Dairy News, 
Washington, D. C., March 81, 1954. 





Hon. WILLIAM LANGER, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Lancer: Mr. Giuseppe Castrogiovanni, who sincerely hopes 
that he will become a citizen of the United States in the very near future, has bee: 
employed by the Washington Daily News as a district circulation manager since 
October 27, 1952. 

Mr. Castrogiovanni's intelligence is above average, and during his employment 
with us he has proved himself to be one of our most loyal, trustworthy, and con- 
scientious men. His character is above reproach. 

Mr. Castrogiovanni came to us directly from the Italian Embassy in Washing- 
ton, where he was employed as a secretary to the air attaché. We were very for- 
tunate to have Mr. Castrogiovanni become a part of our-organization. He was 
assigned to 1 of our 62 districts and has done a magnificient job. He directs and 
advises approximately 34 boys of newspaper delivery age, and approximate! 
3,000 subscribers. His duties entail direct contact with the boys, their parents, 
and with the subscribers. 

We have received many compliments from the boys’ parents and many of our 







































subscribers have called us to commend Mr. Castrogiovanni on his methods a \f 
patience in handling matters of importance to them. "i 
It would indeed be difficult to find a replacement who would employ his timi 
and energy as diligently as Mr. Castrogiovanni. In becoming a citizen of t 
United States, he will be an added credit to our country. 
If I ean furnish any further information pertaining to his good character, please 
do not hesitate to contact me. 
Respectfully, 
H. R. Hocker, 
Assistant Circulation Manage: 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1350) should be enacted. 
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he beneficiary of the bill was born in [tals on January 27, 1893, and 
is now a citizen of Canada. He first came to the United States with 
his parents in 1908 and lived here until 1911 or 1912 when the family 
moved to Canada. He resided in Canada until 1922, when he came 
to the United States illegally and was made the subject of deporta- 
tion proceedings. Following the issuance of an order of deportation, 
he returned to Canada and thus executed the warrant for deportation. 
În 1946 he was issued an immigration visa but failed to state that he 
had previously been arrested and deported. In connection with 
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2 ANTONIO JACOE 


deportation proceedings following his entry in 1946, he admitted 
having committed perjury in 1946 when he obtained his immigration 
visa and in 1953 he was deported to Canada. His wife and two de- 
pendent children are legal residents of the United States. Until his 
deportation he operated a small store in Spokane, Wash., which is 
now being operated by his wife. Without the waiver provided for in 
the bill he will be unable to enter this country for permanent residence 
to join his wife and children. 

letter, with attached memorandum, dated December 2, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Acting Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to S. 1882 which was a bill passed by the Senate in the 
83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


DECEMBER 3, 1953 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justi 
for a report relative to the bill (S. 1882) for the relief of Antonio Jacoe, ther 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memi 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Ser 
files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office which has custo 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary lawful permanent residence in the Unit 
States upon the payment of the required visafee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. However, as indicat: 
in the attached memorandum of information, the beneficiary is presently 
in the United States. He was deported to Canada on February 6, 1953. 

Under the circumstances, if this bill is enacted, it should be amended to | 
vide in substance that notwithstanding the provisions of sections 203 and 212 
(a) (9) and (17) of the Immigration and Nationality Act, Antonio Jacoe shall bi 
eligible to receive an immigrant visa and shall be admitted to the United State: 
for permanent residence if found to be otherwise admissible under the act. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the quot 
Italy. 

Sincerely, 


Acting Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE ANTONIO JACOE, BENEFICIARY OF 8. 1882 


Antonio Jacoe, also known as Tony Jacoe, a Canadian citizen, was born Januar 
27, 1893, in Grimaldi, Cozenza, Italy. His last residence abroad was 590 Sout! 
Syndicate, Fort Williams, Ontario, Canada. On December 7, 1946, Jacoe entered 
the United States for permanent residence at Eastport, Idaho, accompanied by 
his wife Maria, daughter Anne, and son Frank. Jacoe first entered the United 
States in 1922 illegally and was the subject of a warrant of arrest dated October 
19, 1923. After a hearing, a warrant for his deportation was issued November 
27, 1923. Jacoe was notified of the order and deportation warrant and soon 
thereafter left the United States, thus executing the warrant for deportation. 
On or about November 21, 1946, he applied for an immigration visa at the office 
of the American consul at Fort Williams, Ontario, Canada, and on his application 
for this visa he failed to state that he had previously been arrested and deported. 
He also failed to state that he had ever lived in the United States. Due to this 
willful concealment, on August 8, 1950, in Spokane, Wash., Jacoe was served 
with a warrant of arrest and charged with being an alien who had previously 
been arrested and deported from the United States. On July 12, 1951, Jacoe was 
accorded a hearing and on August 10, 1951, was ordered by the hearing officer 
to be deported from the United States on the charge contained in the warrant 
of arrest and the additional charge that he admitted having committed a felony 
or other crime involving moral turpitude prior to entry; to wit, perjury. On 
February 6, 1953, he was deported to Canada via Eastport, Idaho. 
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ANTONIO JACOE 3 


Following his entry into the United States in 1946, Jacoe established a small 
@ business called the Home Quality Market, located at the corner of Trent Avenue 
$ and Division Street in Spokane, Wash. Until deported from the United States, 
$ Jacoe operated this business successfully and maintained a home for his wife and 
two dependent children. His wife and 2 children are, at the present time, 
residing at the Jacoe home located at North 4907 Crestline, Spokane, Wash. ; 
and Jacoe himself is maintaining a residence at Box 113, Natal, British Columbia, 
Canada. Jacoe departed from Italy in 1908 with his parents and in that year 
entered the United States at the port of New York. He lived with his parents 
in the United States until 1911 or 1912 when the family then moved to Canada. 
Jacoe resided in Canada until 1922 or 1923 when he then entered the United States 
illegally and first became involved with immigration authorities. Following his 
deportation from the United States in 1923, Jacoe resided in Canada until he 
entered the United States with a visa on December 7, 1946. 

At the present time Jacoe has about $6,000 on deposit .in Canada with the 
Canadian Bank of Commerce. He maintains a bank account in Spokane amount- 
ing to less than $1,000. He has property in the United States in the form of a 
grocery inventory and his small grocery store that amounts to approximately 
$2,200 and a home located at 4907 North Crestline that has a fair market value 
f about $10,000. 


a a ET AS A AAA A n E E 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Matorr, Detuwo & RUDOLF, 
Spokane, Wash., April 15, 1953 
Re Antonio Jacoe 
Hon. WARREN G. MAGNUSON, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
t Dear Maccy: Enclosed is a finding regarding deportation proceedings against 
Antonio Jacoe, which you just about have to read to understand. 
) i his is an extremely pitiful case in which Antonio’s wife, and his son and 
> E daughter are citizens of the United States, and in which he is being deported and, 
effect, is being permanently separated from his family. He has been in business 
Hillyard, in Spokane, Wash., for some time, is a respected member of the 
munity, and he and his family have integrated themselves into the com- 
inity to such an extent that it would be an extreme hardship upon his son, 
= daughter, and his wife to go back to Canada and will result in their enforced 
separation if they do not go back. 
ln reading the findings it would appear that there are adequate grounds for 
deporting Antonio. It speaks of warrants of arrest, prior deportations, etc 
Nevertheless, after you understand the situation, you discover that this is one of 
se deportation proceedings in which the letter of the law completely violates 
s spirit and results in great injustice to an individual. 
You will notice on the first page, where I have marked with a pencil, it speaks 
i a warrant of arrest issued in October 19, 1923, and his deportation. The fact 
S is that Antonio was of Italian descent and could hardly speak English. He had 
“a very little education and could hardly understand what was going on with regard 
y to the things stated. Back in 1923 he came into the United States with several 
other young men. I understand that they worked at common labor. He had 


er @ apparently failed to obtain a work permit. One of the men with whom he came 
er @ into the United States thought he was discriminate’ against an“ made a report to 
02 «the Immigration and Naturalization Service. A v arrant of arre:t was issued and 
mn, Antonio, along with the rest, left the country. As far as Antonio was concerned, 
ce all the matter consisted of Was an inquiry by a Bureau official and he voluntarily 
on left the country. He did not comprehend that a warrant of arrest had been issued 
d. E and that he had been actually deported. This is an important point because the 
us @® whole deportation proceeding is based upon his subsequent alleged perjury re- 
ed garding these events. I am sure you can understand how this somewhat ignorant 
sly italian who could hardly talk English would not understand that he was being 
ras arrested and deported in those circumstances., 

cer You will note in the first two paragraphs on page 2 is stated how he again entered 
nt the United States in 1946; that he failed to state that he had ever lived in the 
ny United States, and failed to state that he had previously been arrested and 
On deported. This is the perjury of which he is accused. Later on it is stated that 


he admitted that he knowingly and falsely stated, or knowingly suppressed the 














4 ANTONIO JACOE 


facts. He admits this—that if his first visit to the United States was a residence 
here, and if a warrant of arrest was issued for him and his return to Canada 
consisted of a deportation, then by failing to state those facts on his application 
for entry in 1946, he committed perjury. The fact is that perjury was not com- 
mitted because it is essential in perjury that the party knows he is committing 
perjury and is willfully misstating or suppressing a material facet. Antonio was 
not willful in this regard. He did not realize that the short period of time that 
he worked in the United States constituted a residence. He didn’t realize t 
he had been arrested and deported. He merely thought he had come down hey 
to work for a short time, that he was called on the carpet by the Immizra 
and Naturalization Service, and that he voluntarily went back to Canada. 
Based upon this premise the findings also state that he was inadmissible to ¢ 
country at the time of his last entry in 1949, and the effect of their decisi 


Į 


deport into Canada because of the commission of those alleged « 
As further evidence of the fact that he committed no intentional wror 
ask the question as to how the Immigration and Naturalization 
these deportation proceedings in the first placi Che fa tt 
to their attention only when Antonio applied for citizer 
gating the history of his entries and departures from the 
upon these alleged illegal actions on bis part 

Antonio and his family are good Americ 
It would be a shame if nothing ean be dor 

If there is anything you can do tl 
Service or by special law, it will be de 

With kindest regards to vou and 


Sincerely, 


TIVO ¢ 


The committee, after cor 
of the opinion that the bill 
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APRIL 18, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 36) for the relief of Lupe M. Gonzalez, hav Ing considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


\ MENDMENT 
On line 7, following the word “fee”, strike the remainder of the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of pe r- 
manent residence in the United States to Lupe M. Gonzalez. The bill 
provides for the payment of the required visa fee. The bill has been 
imended to delete the quota charge, inasmuch as the beneficiary was 
born in Mexico and is therefore entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 52-year-old native and citizen of 
Mexico who last entered the United States on January 11, 1928, with a 
nonquota immigration visa, at which time he was admitted tor per- 
manent residence. In 1951 when he applied for citizenship, he made a 
statement in which he stated that he did not enter the United States 
under his true name. Subsequently, he made another statement in 
which he swore that he had sworn falsely in the previous statement. 
In 1935 he married a native-born citizen of the United States and they 
have 11 minor citizen children living with them on a small farm in 
Huntley, Mont. 
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2 LUPE M. GONZALEZ 


A letter, with attached memorandum, dated January 7, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2525 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 7, 1954 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: In response to vour request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8S. 2525) for the relief of Lupe M. Gonzalez, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. ‘This memo 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United Stat 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number bi 
deducted from the appropriate immigration quota. 

As the beneficairv was born in Mexico, he would be entitled to £ 
immigration visa on establishing the fact of his birth in Mexico, 
qualified. 

Sincerely, 


MEMORANDUM OF INFORMATION, FROM IMMIGRATION AND NATURAI 


Service Fires CONCERNING LUPE MONTANO GONZALEZ, BENEFICIARY 
S. 2525 


Lupe Montano Gonzalez, also known as Antonio Gonzalez, alleges he 
born June 13, 1902, at Atemajac del Valle, Jalisco, Mexico, and is a citize 
Mexico. He last entered the United States at El Paso, Tex., January 11, 
presenting at such time a nonquota immigration visa, No. 

Guadalajara, Jalisco, Mexico, January 5, 1925. The name on the vis: 

Gonzalez and indicates that such individual had a wife, Cirila Torres, and « 
child, Aurelia, living at Atemajac del Valle, Jalisco, Mexico, at the time beneficiary 
departed for the United States. Subsequent to beneficiary's last entry and 
1935, he married Marcella Ybarra, a native-born citizen of the United States 
There are 11 minor citizen children resulting from this marriage. The beneficia 
and his wife and children are living at Huntley, Mont. 

On May 10, 1951, the beneficiary applied for naturalization to become a citiz 
of the United States and, at such time, stated. his true. name was Lupe M 
Gonzalez and that he obtained an immigration visa under the name of Antonio 
Gonzalez by fraud for the reason that he was in fear of his godfather then 
Mexico, alleging that such godfather objected to his coming to the United States 
He further alieged that he had no wife in Mexico and that he was born 
Guadalajara, Jalisco, Mexico, December 12, 1905. On the basis of such statement 
warrant proceedings were instituted against the beneficiary on the charge that the 
immigration visa he presented at the time of his entry was procured by fraud 
and misrepresentation. The special inquiry officer presiding at the hearing 
found the beneficiary deportable and granted him voluntary departure. Appeal 
to the Board of Immigration Appeals by the beneficiary was dismissed. 

On September 21, 1953, the beneficiary made a sworn statement in which he 
stated that his true name was Antonio Gonzalez and that the reason he had 
sworn falsely previously in regard to his true name was because he was attempting 
to hide a prior marriage between himself and Cirila Torres in Mexico prior to his 
entry to the United States. In this latter statement, the beneficiary stated that 
he had two children born to his wife in Mexico, that he had not heard from his 
wife since prior to 1929. 

The beneficiary, his wife and children own a small farm at Huntley, Mont. 
His income is approximately $3,600 a year. 
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LUPE M. GONZALEZ 3 


Senator Mike Mansfield, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


YELLOWSTONE VALLEY ELECTRIC COOPERATIVE, INC., 
Huntley, Mont., July 2? 


1953 
s LID: 


senator Mike MANSFIE LD, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: I am writing to you about a situation that has developed 
regarding a resident of Huntley. n 1928 Mr. Lupe M. Gonzalez came to the 
United States from Mexico, apparently illegally. He came to this area in 1932 


and to Huntley in 1936 He was married in 1935 and now has 11 children living. 
He owns an acre or two of ground in Huntley and rents about 10 acres from the 
Northern Pacific Railway Co., which he farms. 

When he first came to the United States he worked in the beet fields and did 
other farm work, in 1942 he started working for the Northern Pacific Railway Co. 


and has worked for them continuously 


¢ 


‘ver since. His annual income is about 


$3.600 from this source He has a good reputation does not drink or gamble or 


minder his money in any way and is trying to do a good job in raising his family 


He is well respected in the neighbor! 


zen,’ and are more than willin 

He has never concealed the fact that 
immigration authorities 
apparentiv felt that nothing could be 
e the passage of the MeCarran Act 


iave beer 


in this matter and have given hi 


ood and everyone thinks he has been a good 


r to testify to this fact. 


he was in this country illegally, in fact 


i 
> of this for some time but thev 
gained by deporting him. Apparently 
1e immigration authorities have no dis- 


m notice that he must leave the country 


awar 


iuntarily by September 15, 1953, or be deported His numerous friends feel 
t this would be a serious mistake not only because of the heartbreak it would 
separating the family but also because they would immediately become a 


blic charge, a cost that would have to be paid by the taxpayers 


Mr. Gonzalez has retained Mr. Andrew Sutton of Billings as his attornev to act 

for him I talked to Mr. Sutton Saturday and he savs that one way that this 
tter might be straightened out would be for a private bill to be introduced in 
Congress relative to this matter I realize the time is too short for this to be done 
at this session of Congress if it is to close this week. I am, however asking you 
vou will be willing to intervene in the behalf of this man and introduce the 
if possible or if there might be another means of staving the immicration 
uuthority’s deportation proceedings until another session of Congress convenes 





We feel that it is very important that some action be taken before he could be 





lep fsince we understand once he is out of this country no congressional! action 
used for him to regain entry. 

The citizens of Huntley and the < irrouncing area are Ceerly concerned about 

s unfortunate situation and want to do everything pessible to help. We are 

rculating a petition and affidavits are being written in behalf of Mr. Gonzalez 

l if you feel that they would be of value to you we would be glad to send them 


vou and in any case they will be available for any future use 
Your consideration and advice in t be greatly appreciated. 
Yours truly, 
Max MATTHEWS. 


Bituincs, Mont., December 29, 1958 


Re private bill for the relief of Lupe Montano Gonzalez. 
Hon. MIKE MANSFIELD, 
Senate Ofici Ruilding, Washington 25, D. € 

Dear Senator Mansrietp: Thank you again fer the introduction of the 
Senate bill No. 2525, which wes a most humane and considerate act on your part. 

Mr. Max Matthews and Mrs, Earl Meade were in the office yesterday concern- 
ng the matter of the private bill. We agreed that you must be informed 2s to 
the present status of the matter 

The immigration and naturalizetion hearings and all recercs rerteining thereto 
carry the title of their case as being “In the Matter of Lupe Montano Gonzalez 
or Antonio Gonzalez.’’ .The original passport, visa, and other papers were in the 
name of Antonio Gonzalez and that is the besis upon which they have based 
their deportation proceedings; i. e., original entry being illegal due to having the 
papers of another person. It subsequently developed that Antonio Gonzalez 
assumed the name of Lupe Montano Gonzalez and not having committed any 
crime and being of good repute, it is entirely possible that the original entry of 
the subject person was entirely lezal. However, we have not been able to ascer- 
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4 LUPE M. GONZALEZ 


tain either individually, or through the Immigration Service, as a fact, that the 
subject person is truly Antonio Gonzalez. If he is Antonio Gonzalez there would 
be no deportation proceeding and entry would be entirely legal. 

As said before, it was agreed with Mr. Matthews and Mrs. Meade that voy 
should be informed of this before Congress reconvenes, with the idea that you may 
wish to amend the bill to show that Antonio Gonzalez and Lupe Gonzalez are the 
same person, that you may wish to hold action on the bill in abeyance, or 
other action that you may deem desirable. 

The problem is that the person, whether he be Lupe or Antonio, does definitely 
need the relief that the bill provides. If we could establish beyond a doubt t! 
he was Antonio Gonzalez it might be in order to withdraw the bill. Neither th 
Immigration Service nor myself are prepared to swear that he is in fact Anto: 
Gonzalez. In cooperation with the Immigration Service I have tried to ascertai: 
through birth certificates and other documents as to the subject’s true identit 
Even with the cooperation of the Service we have been to date unsuccessful i 
establishing identity. I imagine that if the bill passed that would solve th 
problem, Also, it might be that the case could be reopened and rehearing 
upon my application. Perhaps on rehearing and further investigation id: 
could be positively established. The effect of the reopening on the privat 
would be unknown to me except that we continue litigation, which the sı 
cannot afford and yet feed his large family. It seems to me that the Coi 
could determine the matter by passing the bill, thereby obviating rehearin 
further investigation and expense which is creating additional hardship, w 
your bill intends to obviate. 

The disposition of the private bill, by agreement with Mr. Matthews and M 
Meade, is left to your own sound discretion and kindly consideration. 

Thank you again. 

Sincerely vours, 
ANDREW G., St 





BILLINGS, MONT., 


Re Lupe Gonzales 


Hon. MIKE MANSFIELD, 
Senate Office Building, Washington 25, D. C. 

Dear SENATOR MANSFIELD: I am sorry to report that your letter of June 16 
1954, enclosing Senator Langer’s letter of June 8, 1954, was not received unti 
deadline for placing on the agenda of the Senate Judiciary Committee for indefi: 
postponement. 

The opinion of the loca! immigration officials is that they themselves ar 
certain as to the individual being Antonio or Lupe Gonzales. If he is Antor 
is in the country legally and was married to a wife who is now legally presum: 
be dead. If he is Lupe Gonzales, he is here legally but used the passpo 
Antonio Gonzales and did not marry anyone while in Mexico. This is a 
officials and undersigned are able to present to you in response to the req 
contained in your letter of June 16, 1954, concerning the above matter, which 
letter, it is stated again, was not received until June 21, 1954. 

If this individua! did have a wife, she, not having been heard from in well o 
7 years, is legally presumed to be dead. The officials here and undersigned 
cooperatively, individually, officially, and unofficially to secure confirmatio 
necessary facts in this case from Mexican officials. We have had no response fr 
Mexico and have been unable to secure any cooperating data on any allegati! 
any facts we have intended to establish. Therefore, it is believed that the : 
as requested under your private bill should be granted because of hardship upon t 
wife and 10 or 11 children, who are all American citizens. Also, the applicatio! 


of the new law created a legal hardship in that this individual was unable to avail 


himself of the old law provisos under which expiation of deportation could have 


been had. 
Thank you kindly for your efforts in this matter. The citizens of Huntley 


Mont., are much interested in this case. We have been working hard on filling § 


the Democratic ticket. Although we labored mightily, we did not complete) 
fill the slate; but at present we have a complete legislative ticket to the opposition. 
Sincerely, 
ANDREW G, SUTTON. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 36), as amended, should be enacted. 
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Aprir. 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 191] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 

S. 191) for the relief of Liselotte Warmbrand, having considered the 

i6, $ same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
the that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 7, change the period to a colon and add the following: 


, @ “Provided, That this exemption shall apply only to a ground for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a lawful resident alien of the 
United States. 





ation g STATEMENT OF FACTS 
avail @ 
| The beneficiary of the bill is a 25-year-old native of Czechoslovakia 
stley, M presently residing i in.Germany w here she was married on July 12, 1952, 
illins $ to Milo Warmbrand who is a lawful resident alien. He states that 


letely she was convicted of the theft of some food i in Germany for which she 


m0 @ received a small fine. Without the waiver provided for in the bill, 
Ai she will be unable to join her lawful resident husband in this country. 
S A letter, with attached memorandum, dated June 14, 1954, to the 


then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
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2 LISELOTTE WARMBRAND 


Commissioner of Sparen and Naturalization with reference to 
S. 2678, which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
JUNE 14, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 24, D. C. 

Deak Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 2678) for the relief of Liselotte Warmbrand, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization files relating 
to the beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who have been con- 
victed of a crime involving moral turpitude and would grant the alien permanent 
residence if she is found to be otherwise admissible. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Czechoslovakia. 

Sincerely, 


n Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Liserorre WARMBRAND, BenericiaRy or S. 2678 


The beneficiary is presently residing abroad. Mr. Milo Warmbrand, the sponsor 
of this bill, and husband of the beneficiary, has furnished the following informatio: 

Liselotte Warmbrand was born November 29, 1929, in Czechoslovakia and is 
presently residing in Germany. Sponsor stated that the beneficiary had been 
arrested in Germany in 1947 or 1948 and had to pay a fine. He understood that 
this offense was the basis for the consul’s refusal to issue an immigration visa 
The committee may desire to make inquiry of the Department of State for infor- 
mation in this connection. 

Mr. Warmbrand is presently employed as amachine operator in a factory manu- 
facturing trunks. He stated his net income for the year 1953 was $4,600. 

The sponsor originally entered the United States as a displaced person. He 
returned to Germany in 1952, remained 3 months, and then returned to this 
country. He married the beneficiary in Germany on July 12, 1952. She remained 
in Germany and is presently residing there. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the bill: 

NEWARK N. J. October 9, 1953 
Senator H; ALEXANDER SMITH, 
Washington, D. C. 

Dear Sır: My wife, Mrs. Liselotte Warmbrand, residing at Herdweg 6 Det- 
tingen near Urach, Wuerttemberg, Germany, was refused an immigration visa 
by the American consulate general in Munich, The reason given was that she 
mentioned a police fine of about DM25 in her application for the visa. 

In the years, immediately after the war, my wife worked as a waitreas in Bad 
Reichenhall. At that time, as you know, food was very scarce and although 
she had giyen her ration cards to the owner of the restaurant, she was never fed 
enough and was always hungry. In these trying circumstances, she could not 
resist temptation and took some food to her room, which was subsequently 
detected and the owner reported her to the police. The above-mentioned fine 
was the result. The German authorities, at a later date, took cognizance of the 
circumstances prevailing-at that particular time and, extirpated this entry against 
her record. When my wife filled out the application for a visa to emigrate to 
the United States, her conscience dictated her to mention this fine, although her 
police record was absolutely clear, and the result is the refusal by the consul! to 
grant her a visa. 

May I, therefore, direct a plea to you to use your good offices to write to the 
octal Se’ Manich and plead our case. I would be eternally grateful. 

Respectfully yours, 


ae 


Mino WARMBRAND. 
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In addition, the Director of the Visa Office of the Department of 


State wrote to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary 
in connection with the bill as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 


Washington, July 12, 1954. 
The Honorable WILLIAM. LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 
DEAR SENATOR Lancer: Reference is made to your letter of June 22, 1954, 
wherein you requested that the committee be furnished certain information in the 


files of this Department regarding Liselotte Warmbrand, beneficiary of S. 2678, 
83d C yongress, 2d session. 


The files of the Department do not contain any information identifiable with 
Liselotte Warmbrand. 


Sincerely yours, 


Epwarp §. MANEY, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 191), as amended, should be enacted, 
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Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
236) for the relief of Johanna Schmid, having considered the same. 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 


tl à j l l 
ii, aS amended, GO pass 


AMENDMENT 


Strike out all after the enacting clause and insert in lieu thereof, 


tl following: 
That, in the administration of the Immigration a Nationality Act, Johanna 
5 d, the fiancée of Edmond J. Bol Junior, a citizen of the United States, 
be eligible for a visa as a nonimmigrant temporary visitor for a period of 
ths: Provid That the administrative authorities find that the said 
Johanna Schmid is coming to the United States with a bona fide intention of being 
n to the said Edmond J. Bolz, Junior, and that she is found otherwise 





issible under the provisions of the Immigration and Nationality Act other 
an the provision of section 212 (a) (9) of that Act: Provided further, That this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the Department of 
State or the Department of Justice has knowledge prior to the enactment of this 
Act In the event that the marriage between the above-named persons does not 
secur within three months after the entry of the said Johanna Schmid, she shall be 
required to depart from the United States and upon failure to do so shall be 
deported in accordance with the provisions of sections 242 and 243 of the Immi- 
gration and Nationality Act. In the event that the marriage between the above- 
named persons shall occur within three months after the entry of the said Johanna 
Schmid, the Attorney General is authorized and directed to record the lawful 
admission for permanent residence of the said Johanna Schmid as of the date of 
the payment by her of the required visa fee. 








signed 
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PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 


vision of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of the fiance of a United States citizen mem- 


ber of our Armed Forces. The bill also enables the fiance to enter the 
United States in order that the fiance may marry her citizen fiance and 
thereafter reside in the United States. 








STATEMENT OF FACTS 








The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Germany and she is engaged to Edmond J. Bolz, Jr., a native-born 
citizen of the United States presently stationed at Fort Knox, Ky. 
The beneficiary was convicted in Germany in 1949 of receiving stolen 
property. Without the waiver provided for in the bill, she will be 
unable to come to this country to marry Sergeant Bolz. 

A letter, with attached memorandum, dated July 30, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3238 which was a bill passed by the Senate in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 

Jury 30, 1954 
Hon. WILLIAM LANGER, 
. Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justici 
a report relative to the bill (S. 3238) for the relief of Johanna Schmid, there 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. T 
memorandum bas been prepared from the Immigration and Naturalization Se: 
ice files relating to the beneficiary by the Kansas City, Mo., office of this Servici 
which has custody of those files. 

The bill provides that, notwithstanding the provisions of the Immigration and 
Nationality Act which exclude from admission ‘aliens who have been convicted 
of a crime involving moral turpitude, the beneficiary may be admitted to th 
United States for permanent residence if she is found to be otherwise admissible 
However, the bill does not specifically limit the exemption granted the beneficiary 
to grounds for exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to the date of the enactment of the bill. 


Sincerely, 
- —— Commissioner 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Sexvice Fires Re Jonanna Scumip, BENEFICIARY OF 8S. 3238 


The beneficiary, Johanna Schmid, a native and citizen of Germany, was born 
on November 16, 1922, at Gross-Karolinenfeld, Germany. Her present foreig! 
address is 76 Leipziger Strasse, Hanau, Germany. 

Miss Schmid’s parents are deceased. Her father was a German innkeeper 
She has two married sisters living in Munich, Germany. The beneficiary com- 
pleted 8 years of schooling. She has been employed as a waitress and telephone 
operator. During World War II she was a telephone operator for the German 
ane and was stationed in Holland. She is presently employed as a waitress at 
the Jolly Bar, Hanau, Germany. 

The beneficiary was convicted in 1949 of receiving stolen property and was 
sentenced to 1 year at Lanfen Prison, Lanfen, Germany. She served 6 months of J 
this sentence and was paroled in December of 1949. Since that time she has been 
living in Hanau, Germany. The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to secure information in 
this connection. 

Miss Schmid has never been married. However, she has | child 9 years of age 
who lives with her. The father is an unknown German soldier. 







































d 


TION 


born 


reign 


peper 

com- 
phone 
‘sr man 
ess at 


i was 
iths of 
§ been 
eau of 
jon 18 


of age 


JOHANNA SCHMID 


Edmond J. Bolz, Jr., the sponsor in this case, was born September 21, 1914 
Olpe, Kans. He completed 10 years in the Olpe public schools and from 1933 to 
1935 worked on his father’s farm. From 1935 to 1938 he was in the United Staten 
Army.. -In 1938 he returned to his father’s home and was engaged in farming until 
1942 when he reenlisted in the Army. In 1945 he was discharged from the Army 
and. again. returned to his father’s farm at Olpe, Kans., where he stayed until his 
current Army enlistment which began April 12, 1948. 

Sergeant Bolz is presently stationed at Fort Knox, Ky., awaiting reassignment 
after 5 years foreign duty in Germany. His total annual income is $3,139.92. 
Sergeant Bolz intends to marry the beneficiary if she can gain admission to the 
United States. 


Senator Frank Carlson, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the bill: 


HEADQUARTERS, 
2048ra SU PERSONNEL y eig 
Fort Knoz, Ky., July 7, 1954. 
Hor 


Hon. Frank Carson, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


Dear Mr, Caruson: The extension of my foreign service tour was only for a 
period of 30 days, so at the present time I am at Fort Knox awaiting assignment. 
| spent some time on leave at my home in Olpe, Kans. While there, a gentleman 
from the Immigration and Naturalization Service visited me and questioned me 
quite closely about personal matters. 

I wonder if enough time will have elapsed by now for the committee to have 
acted in the case for the relief of Johanna Schmid, my fiance, 

Without intending to hurry you, sir, or the action of the committee, in the 
processing of this case, it is a matter of so much importance to me that I would 

ce to request of you any information that you may have. Thanking you in 

ivance, | remain, 
Sincerely yours, 
Epmonp J. Boz, Jr., 
Master Sergeant, Rz 137 154708. 


Barrery C, 
20rn FIELD ARTILLERY BATTALION, 
ATH [INFANTRY DIVISION, 
APO 39, UNITED STATES ARMY, 
March 18, 1954 
FRANK CARLSON 
United States Senate, Washington, D. C 

Dear Mr. Carison: This letter is to request of you a favor which is of monu- 

ental importance to me. 

I am, and have been for a period of 4 years, trying to marry a German national. 
Her name is Johanna Sehmid, and I met her in October 1948 here in Germany. 
She cannot be given a visa for entry into the United States, which also bars 

arriage, due to a police record. She was tried and found guilty of receiving 
stolen goods. The events leading up to her trial were as follows: 

First of all, I will relate her background. She is the daughter of an inhkeeper 

Bavaria, and she is 32 years old. Her parents both died before the war. She 

ryed in the German Air Force during the war as a telephone operator, and after 

e war she took up residence in Kempten, Germany, where she worked as a 
vaitress in one of the local cafes. About February 1948 she became engaged to 
a German man. Shortly after the engagi ment, the man began to bring certain 
items of goods to her room, such as shoes, butter, ete., telling her that he had 
obtained the items legally. Some time later my fiance learned that the goods 
mentioned previously were stolen goods, whereupon she told him to remove all 
of the stolen goods from her rooms or she would tell the police. Some weeks 
later he attempted another burglary and was caught by the police. Then the 
man was jailed pending investigation which dragged out because evidence showed 
that a gang of thieves wasinvolved, She was involved as follows: 

A short time after I met Johanna Schmid, she returned the engagement ring 
to her ex-fiance, The engagement had already been broken but when he received 
this ring, he became furious and immediately involved her as having received 
stolen goods. She was found guilty because other members of the burglary 
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4 JOHANNA SCHMID 


ting, who had by now been apprehended, stated at the trial that they had seen 
the goods in her room. 

Dear Senator, as I see it, she was guilty of not reporting the entire affair to 
the police, which I know is punishable by law, but there were some very extenu- 
ating circumstances involved; namely, her engagement to this thief. 

I started the marriage processing in 1950, but on short notice I was returned 
to the United States as a member of the cadre to reactivate the 4th Infantry 
Division. After 6 months I returned to Germany. The marriage laws are such 
that I could not submit any marriage paperwork until 6 months prior to my 
rotation date which is April 1954. In the meantime we were trying to get her 
name cleared in all the police records. We thought this possible because she 
was told by some responsible German police officials that it was possible. We 
exhausted all angles and avenues of assistance, and finally found to our great 
sorrow that it was not possible to get her police record removed from all records. 

Knowing what they would find, I submitted the necessary paperwork for the 
necessary CIC investigation. I also knew that then she could not obtain a visa 
for entry to the United States, but at least now, all the paperwork up to the 

oint of her being approved for an entry visa by the American consulate in 
‘rankfurt, Germany, is complete and is a matter ot record. 

Sir, you are the last resort. I beg of you to give us your help in securing a 
special act of Congress, to authorize a nonquota entry visa to the United States 
for my fiance. My own background is as follows: 

I am a permanent master sergeant, with date of rank March 16, 1950, and I 
have 13 years in the service, 1 year of it in Germany during the war, I partici- 

ated in three campaigns, and was awarded the Bronze Star, Good Conduct 

Medal, etc. I am cleared for access to secret documents and have no court- 
martial or other punitive record. I was born and raised near Emporia, Kans., 
am 39 years old, and am Caucasian. 

My rotation date for return to the United States is April 19, 1954. I am not 
aware of the time element involved in accomplishing a special act of Congress, 
but if it were possible to get approval for the issuance of this visa before I depart 
Germany, we could marry before I leave, and everything else could easily be con 
pleted without my presence. Possibly, sir, with your assistance, I could get a: 
extension of my overseas tour, for compassionate reasons, in order to have enoug! 
time to complete my contemplated marriage, which would be of untold benefit 
to me materially as well as spiritually, and also would allow me freedom from these 
great worries, and in turn, benefit the service. I requested extension but was not 
favorably considered, due to existing regulations. 

I have known Johanna for a period of 5 years and I still want her to be my wife. 
I am completely confident that she will be a good wife, and if she can be 1 
wife, a good citizen, who will never be a detriment or disgrace to the United States 
of America. Her character is of the finest, and I believe; sir, that I am competent 
in attesting to that. 

The CIC investigation, letter file No. D-358334, dated March 3, 1954, was 
made by the following unit: Headquarters, 66th CIC Group, APO 154, United 
States Army. 

I am enclosing a photograph of my fiance, not for melodramatic purposes 
for possible character evaluation. 

We are hoping against hope, and with a prayer in our hearts, that you, sir, 
will feel so inclined as to give this matter your prompt attention, 

Sincerely yours, 


if 
it 


Epmonp J. Bouz, Jr., 
Master Sergeant, RA37154708. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 236), as amended, should be enacted. 
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I Mr. Kricorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
si- following 
= > x ş m 
' REPORT 
ss, | (To accompany 8. 407] 
aot 
at The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
gi S. 407) for the relief of Helen Zafred Urbanic, having considered the 
ae same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 
ifi AMENDMENT 
my 
tes Ø Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
s ® following: 
wee That, for the purposes of sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
itea =H and Nationality Act, the minor child, Helen Zafred U b anic, shall be held and 
insidered to be the natural-born alien child of Mr. and Mrs. Frank Urbanic, 
but ‘itizens of the United States 
in PURPOSE OF THE BILL 
The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
3. 


adopted by citizens of the United States the status of a nonquota 

s of $ immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor children 

i goU nited States citizens. The bill has been amended to conform to 
the usual type of bill used in cases of this kind. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born on December 13, 1939 in 
Yugoslavia and both her father and mother are deceased. She was 
adopted on April 2, 1953 by Mr. and Mrs. Frank Urbanie who are 
United States citizens residing in Bulger, Pa. 
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A letter, with attached memorandum, dated August 3, 1954 to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judici iary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3356 which was a bill pending in the 83d Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 








Avaust 3, 1954 






Hon. WILLIAM LANGER, 
United States Senate, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
Washington 25, D. C, 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3356) for the relief of Helen Zafred Urbanic, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Pittsburgh, Pa., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill as drawn provides that the beneficiary shall be considered to have 
been lawfully admitted to the United States for permanent residence as of the 
date of enactment of the bill, upon payment of the required visa fee, and also 
directs the deduction of one number from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary resides abroad and has never been in the United States. It is 
pointed out that the usual bill of this nature provides for the granting of nonquota 
status to the beneficiary pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of th 
Immigration and Nationality Act by holding her to be the natural-born alien 
child of a United States citizen. 

Sincerely, 






















( ommitssioner 









Memoranpum oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re HELEN ŽZAFRED URBANIC, BENEFICIARY OF BS. 3356 












The beneficiary is residing abroad. Mr. and Mrs. Frank Urbanic, the sponsors 

and adoptive parents of the beneficiary, have furnished the following information 

Helen Zafred Urbanic or Urbancic was born at Belgrade, Yugoslavia, on De- 

cember 13, 1939. Her father was killed while fighting with the Yugoslav Army 

during World War II and her mother died of natural causes shortly thereafter 

The child has been cared for by relatives up to the present time. On April 2, 

> 1953, she was adopted through the orphans court, Washington County, Pa., by 

Mr. and Mrs, Frank Urbanic, R. F. D. No. 1, Bulger, Pa., the sponsors, who 

: have no natural children of their own, According to the sponsors, the child 

X is now attending a government-sponsored school for orphan children, whose 

address is Dijoski Don, Iirska Bistrica, Slovenia, Yugoslavia. She is presently 

residing with an aunt at Stata Susica No. 23, Posta Kosama, Slovenia, Yugoslavia 
She has never been in the United States. 

In 1953 she applied to the American consular authorities in Yugoslavia for a 
visa to come to the United States, but was informed that she was entitled only 
to a fourth-preference quota visa and that at that time the fourth-preference 
quota was open only to those who had filed applications prior to 1947. 

Mr, and Mrs. Urbanic are United States citizens, Mr. Urbanic was born in 
Gor Logotec, Yugoslavia, on November 19, 1897, and was naturalized in the United 
States district court, Pittsburgh, Pa., on January 24, 1928. Mrs. Urbanic was 
born in Cherry Valley, Pa., on February 17, 1904, but lost her citizenship by 
sy A in 1920. She was naturalized in the U nited States district court, Pitts- 
basah m a., on March 8, 1928. The sponsors own a well-kept farm about 4 miles 

rom B r, Pa., and their total assets are in the neighborhood of $100,000. 
Wen we oth highly respected in the community in which they live. 
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Senator Edward Martin, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


No. 105 of 1953 O. C. 
IN THE OrPHANS’ CourrT of Wasnıxcron Covuxrty, PA., 


i re: Adoption of Helen Zafred. 


DECREE 





And now, April 2, 1953, this matter being before the court for disposition on 
etition filed and testimony taken, the court, being satisfied as to correctness 
thereof, finds as matters of fact that the statements made in the petition filed are 
true; that the welfare of Helen Zafred whose adoption is prayed for will be pro- 
moted by such adoption; and that all of the requirements of the applicable acts 
of assembly have been complied with, does, therefore, order and decree that Helen 
Zafred is from this date the adopted child of Frank Urbanic, also known as Frank 
Urbancic, and Frances Mary Urbanic, also known as Frances Mary Urbancic, and 
shall hereafter have all the rights of a child and heir of such adopting parents and 
be subject to the duties of such child and shall assume the name of such adopting 
parents and be hereafter known as Helen Urbanic. 

By the court. 





ANDERSON, P. J 
Attest: 


\ true copy from the record. 


[SEAL] James H. Dovetas, 
Clerk of the Orphans’ Court. 


THe FOREIGN SERVICE OF THE 
UNITED STATES OF ÅMERICA, 
AMERICAN EMBASSY, 
Belgrade, Yugoslavia, February 20, 1953. 
Mr. Frank URBANIC, 
Box 36, Midway, Pa. 

Str: I have received your letter of February 3, 1953, concerning the visa case 
of Miss Helena Zafred. 

The Embassy may not grant a student’s visa to Miss Zafred pursuant to the 
immigration laws and regulations of the United States because she cannot be 
considered a bona fide temporary visitor having an unreliquished domicile in 
Yugoslavia. 

As I stated to you in my letter of January 15, 1953, I regret my inability to 
give you more favorable information in Miss Zafred’s case, but it is not possible 
to expedite her arrival into the United States. I wish to assure you that Miss 
Zafred’s application is being given every consideration consistent with the im- 
migration laws and regulations, 

Very truly yours 





Linton Crook, American Consul. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 407), as amended, should be enacted. 
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Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 
[To accompany 8. 504] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 504) for the relief of Priska Anne Kary, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 7, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That this exemption shall apply only to a ground for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice has knowledge prior 
to the enactment of this Act, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen member 
of our Armed Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Germany who was married in Germany on February 22, 1954, to 
Sgt. Richard David Kary, a United States citizen, a member of our 
Armed Forces. They have three minor children. The beneficiary 
of the bill was convicted in Germany of abortion and without the 
waiver provided for in the bill, she will be unable to accompany her 
citizen husband and three minor children to this country. 

A letter, with attached memorandum, dated August 13, 1954 to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
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Commissioner of fapnipration and Naturalization with reference to 
S. 3455 which was a bill pending in the 83d Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 13, 1953 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8S. 3455) for the relief of Priska Anne Kary there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service file 
relating to the beneficiary by the Charleston, 8. C., office of this Service which has 
custody of this file. According to the records of this Service the correct name of 
the beneficiary is Priska Anna Kary. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who have been co 
victed of a crime involving moral turpitude, and would grant the alien permanent 
residence if she is found te be otherwise admissible. The bill does not specifical) 
limit the exemption granted the beneficiary to grounds for exclusion of which th: 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior to thi 
date of enactment of the bill. 

Sincerely, 
ra 


Om m8810) 











MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZAT 
Service Fire Re Priska ANNA Kary, BENEFICIARY or 8S. 3455 


Information concerning the case was obtained from Set. Richard David Kary 
the beneficiary’s husband, who is presently a member of the United States Arn 
at Camp Gordon, Ga. 

Richard David Kary, a United States citizer, was born on December 16, 1925 
at San Antonio, Tex. His wife, Priska Anna Kary, the beneficiary of the bill was 
born in Goggingen, Augsburg, Germany, April 25, 1928. She and their thr 
German-born minor children now reside in Goggingen, Augsburg, Germany with 
Mrs. Kary’s parents. Sergeant and Mrs. Kary were married in Germany 
February 22, 1954 and their three children, all born before the marriage, we: 
legitimated by the Augsburg district court on February 23, 1954. 

According to Sergeant Kary his wife was refused a visa by the American consul! 
because she was arrested and convicted of the crime of ‘Abortion and continued 
attempt of abortion” in 1946 and served 244 months of a 3 months’ sentence 
She was eighteen years of age at the time and Sergeant Kary presented a cancella- 
tion order by the Bavarian Minister of Justice dated November 5, 1953 allowing 
her to consider herself as without previous conviction, There is no evidence io 
indicate that Mrs. Kary has been involved in any other trouble. She attended 
elementary and high school in her home town but did not graduate, and is pres- 
ently a member of the Catholic Church there. 

Sergeant Kary is in the United States Army now stationed at Camp Gordon, 
Ga., and has been in the Army continuously since 1946, He has no property and 
states that he has $150 in the Georgia Railway and Trust Bank of Augusta, Ga., 
and that his monthly pay is $114 and his wife and children receive an allotment of 
$156 a month. The beneficiary has no relatives residing in the United States. 


Senator Paul Douglas, the author of the bill, has submitted a num- 
ber of letters and documents in support of the bill, among which are 
the following: 


Re 8. 3455, Priska Anne Kary 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C, 
My Dear Senator Lancer: In order that your committee may be fully ad- 
vised when consideration is given to 8, 3455, permit me to submit the attached 


Unrrep States Senate, May 20, 1954. 
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PRISKA ANNE KARY 3 


The beneficiary of this bill, a German national, is the wife of Sgt. Richard Kary 
who has served 8 years in the United States Army and is a United States citizen. 
Mrs. Kary has been determined ineligible to receive an immigration visa because 
of a conviction for abortion, which conviction has subsequently been canceled 
from her record by the Bavarian Ministry of Justice. This couple has three 
minor children. 

You will find attached a certificate of medical examination made of Mrs. Kary, 
a police certificate of Goggingen, Germany, a copy of the marriage certificate of 
Sergeant and Mrs. Kary, and certificates legitimizing the three children of this 
couple, who were born before Sergeant Kary was able to obtain permission to 
marry his wife. Also attached is a letter written to Congressman Fred Busbey of 
Illinois in behalf of this couple by Maj. L. B. Anderson of the United States Army. 

It is my sincere belief that 5, 3455 merits the favorable consideration of your 
committee and I hope you will find it possible to report this-measure at an early 
time so that action on it may be completed before adjournment of this Congress, 
making it possible for Mrs. Kary and the children to join Sergeant Kary in the 
United States. 

With kind regards, 

Sincerely yours, 
Paut H. Doveras 


— 


HEADQUARTERS, AUGSBURG DETACHMENT, 
APO, 178, Unitep Sratres Army, 
March 24, 1954. 
Hon, Prep Buspy, 
House of Representatives, Washington 25, D. C. 

Dear MR. Bussy: Attached herewith are copies of correspondence between 
he undersigned and various people concerning the marriage of Sgt. Richard D. 
Karv, a United States soldier now stationed in the zone of the interior, and Frau 
Priska Zieh! Kary, now living in Augsburg, Germany. I have been interested in 
this ease for quite some time and, as you will see from the attached enclosures, 
Sergeant Kary and Fraulein Ziehl were finally permitted to marry under pro- 
visions of paragraph 5a and 5b, Army Regulations 600-240, dated October 14, 
1953. This letter is being written at the request of Sergeant Kary to familiarize 
you with the circumstances and to ask you to intercede on his behalf. 

I do not have the authority to enclose a copy of the Consulate General’s reply; 
however, the gist of it was that his hands are tied since he must be guided by well- 
defined immigration laws. I have been given to understand that Mrs. Kary can 
now be admitted to the States only through congressional action. 

[I am fully aware of the intent of our law makers in establishing minimum require- 
ments of character and record of conduct on the part of applicants for an American 
visa. I am fully in aecord with their efforts to keep undesirables out of our 
country, but I am sure that even they must have understood that at times excep- 
tional cases would arise. I consider the case of Sergeant Kary to be an excep- 
tional one and worthy of your efforts on his behalf. It is admitted that my efforts 
to a large degree are motivated by sympathy for all concerned, especially the 
innocent children; however, the character and appearance of Sergeant Kary is 
such as to inspire confidenee in him as a solid citizen, and my contacts with Mrs. 
Kary, while infrequent, have been sufficient to enable me to form an opinion of 
her. Dispite the moral criticism that can be justifiably leveled against her, I feel 
that she will make a good United States citizen. Certainly her devotion to her 
children has convineed me of her worthiness as a mother. 

I have no idea of the limitations which may be imposed upon you by established 
laws; however, I am convinced that any action on your part which might result 
in this woman being admitted to the States to join her husband will result in 
far more good than evil. This is not just another case of a shiftless soldier sleep- 
ing with a fraulein and begetting children. If such was the case, I would wash 
my hands of the whole affair. This man apparently from the beginning has had 
every intention of making the woman his wife but was prevented by existing 
regulations from doing so. 

I do not at the moment have available a copy of the certificate from the German 
court advising me that the record of conviction has been canceled. This cor- 
respondence is on file at another office and if you feel that certified true copies will 
be of assistance to you, they will be forwarded to you forthwith. You have my 
word, however, that insofar as the German police and German court records are 
coneerned, this woman is now without previous conviction. 
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4 PRISKA ANNE KARY 


In the beginning, my interest in this case was limited to routine action desired 
of me by the parties concerned. Through the months, however, I have come to 
know both Sergeant and Mrs. Kary and the three children and my interest now 
is both personal and direct. These kids are as American as hot dogs, and I will 
not give up my efforts until they have gained their rightful heritage. Since 
Sergeant Kary’s home is at 4308 West 78th Street, Chicago, Ill., and is within 
your congressional district of Illinois, I have taken the libert y to appeal for your 
assistance. 

Respectfully, 
L. B. ANDERSON, 
Major, Infantry Civil Affairs Officer. 


e me 


44ra SIGNAL COMPANY, 
Camp Gordon, Ga., April 29, 19 
Hon, PauL DoUGLAs, 
United States Senator, 
Federal Building, Adams and Clark Streets, Chicago, I 


Dear Sexaror Dovatas: I visited Mr, Douglas Anderson in your office 
April 9, 1954 with regard to procuring special legislation granting my Germa 
wife admission to the United States. 

Briefly, the facts in my case are as follows: 

I am a sergeant in the United States Army, having served for a period o 
years. While stationed in Germany, I met a girl, Priska Anne Ziehl, in Augsh 
She has borne three of my children, whom I have subsequently legitima 
When I discovered that I was to be rotated back to the United States from Ger- 
many, I made application for permission to marry Miss Ziehl. My ori 
application was denied on the grounds that she would be barred from entry 
the United States through her inability to meet certain statutory character 
standards, which I will set forth later. 

Stibsequently, special permission was granted me to marry her so that I could 
legitimate my children, although it was recognized that she probably would not 
be able to receive a visa through the normal channels. 

An attempt to receive a visa for my wife was made to the American Consulate 
General, 28 Ludwigstrasse, Munich, Germany. Such application was denied 
since my wife had been convicted by the Landgericht, Augsburg, Germany, for 
abortion. I addressed a letter to the Bavarian Ministry of Justice explaining 
the circumstances of my case, and the entry of her conviction on the register 
has been canceled, and also, the police records in her community, Goggingen, 
Germany, regarding her conviction have been canceled. However, | still was not 
able to obtain a visa for her since the officials in the American Consulate wer 
familiar with the case and could not grant a visa knowing that this convictior 
had once been on the record, although subsequently removed. 

In the light of all these circumstances, I appeal to you for the enactment of 
some special legislation on behalf of my wife, Priska Anne Zieh! Kary, so that she 
may be admitted to the United States and be permitted to undertake a norma! 
life of being a wife to me and a mother to our three children. 

Enclosed please find a certificate of medical examination by the United States 
Public Health Service in Munich. Also please find enclosed a certificate of the 
Goggingen, Germany, Police, showing her record to be clear of any previous 
convictions. I am further enclosing a copy of my marriage certificate to Priska 
Anne Ziehl and certificates of legitimation of our three children. 

I would be deeply appreciative of any help which could be rendered me in this 
regard. 

Very sincerely yours, 


RICHARD KARY, 
Sergeant, RA46082143 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 504), as amended, should be enacted. 
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Mr. KrLcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


follow ing 


REPORT 


To accompany 5S. 758] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
5. 758) for the rehef of Marion S. Quirk, having considered the same, 
pan favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 11, change the period to a colon and add the ee 


Provided, That a oats able and proper bor e or undertaking, approved tł } ti 


1e 
Attorney General, be leposite 1 as prescribed | section 213 of the said hae 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Marion S. Quirk. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for ‘the payment of 
the required visa fee. Provision is also made for the posting of a bond 
as a guaranty against the alien becoming a public charge. The bill 
has been drafted in accordance with the suggestion contained in the 
report from the Commissioner of the Immigration and Naturalization 
Service. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native and citizen of 
New Zealand who was found to be ineligible to receive a visa on the 
ground that she was afflicted with tuberculosis. In January 1954 she 
was admitted as a visitor for the purpose of obtaining medical treat- 
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2 MARION S. QUIRK 






ment: The attending peipicien has certified that she has responded 
well to treatment and that she is not infectious and no hazard to those 
about her. Her husband and two children have been admitted to the 
United States for permanent residence and the family is presently re- 
siding in New York. Mr. Quirk is assistant manager of the mining 
department of the National Lead Co. in New York City. He is 
actively engaged in work connected with defense contracts held by 
the company and the United States Government. 

A letter, with attached memorandum, dated August 9, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2645, which was a bill pending in the 83d Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 

Avaust 9, 1954 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

DEAR SENATOR. In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 2645) for the relief of Marion Sinclair Quirk, tbere 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, Thi 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Servic: 
files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, whic! 
has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who are afflicted wit! 
tuberculosis, and would permit the alien to retain her eligibility as a preferenci 
quota immigrant under Section 203 (a) (1) of the act. The bill would also requir 
that a bond be deposited to insure that the alien shall not become a public charg: 
It is noted that the alien is now in the United States and it is suggested that th: 
committee may wish to amend the bill to grant the alien the status of permanent 
resident, upon payment of the required visa fee, notwithstanding the provisions 
of the act relating to aliens afflicted with tuberculosis. The committee may also 
wish to amend those portions of the bill which refer to specifie quota provisions to 
direct that one number be deducted from the appropriate quota. 

The alien is chargeable to the quota for New Zealand. 


Sincerely, 
. Commisstoner. 











MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION: AND NATURALIZATION 
Service Fires Re MARION SINCLAIR QUIRK, BENEFICIARY OF 5. 2645 


The beneficiary, Marion Sinclair Quirk, is a native and citizen of New Zealand 
She was born Marion Sinclair Hepworth on January 7, 1920. In 1953 the American 
consul in Sydney, Australia, refused her a preference quota immigrant visa. She 
was found to be ineligible to receive a visa under section 212 (a) (6) of the Immi 
gration and Nationality Act, in that she was acfflited with tuberculosis. The aliet 
was issued a visitor's visa in January 1954 and admitted to the United States at 
Honolulu, T. H., on January 26, 1954. Her admission was authorized under sec 
tion 212 (d) (3) of the act for a period of 6 months. An application for extension 
of this period was denied on July 14, 1954, the alien being given under August 15, 
1954 to effect her departure. 

The beneficiary first came to the United States in January 1949 for treatment 
of tuberculosis by Dr. Hugh M. Kingdall at Saranac Lake, N. Y. She remained 
until July 1950 when she rejoined hor family in Lima, Peru. She also visited the 
United States with her husband for 4 months in 1951 before returning to Aus- 
tralia. Since returning to the United States, the beneficiary has been under the 
care of Dr. Louis E. Siltzbach, of New York City. He has certified that she is suf- 
fering from chronic pulmonary tuberculosis, which has responded well to treat- 
ment. Six sputum examinations have been negative. Di. Siltzbach has found 
that the beneficiary is not infectious and is, in his opinion, no hazard to those 


"he be: iy lived in New Zealand until about 1925 when he: family moved to 
ralia. She has ;: esided in Australia for most of her life. Since her mariage 
‘to Ignatius Quirk in Queanbeyan, Australia, on July 19, 1940, she has lived with 
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him in New Caledonia and Poru, where h- has been employed. The alien has 
two children, Rosalind, aged 12, and Richaid, aged 2, who are citizens of Aus- 
tralia. The children accompanied their mother at the time of her arrival and 
were admitted for permanent residence. The husband was admitted for per- 
manent residence on October 15, 1953. He is emploved as assistant manager of 
the mining department of the National Lead Co. in New York City at a salary of 
$10,500 per year. He is actively engaged in work connected with defense con- 
tracts held by the company and the United States Government. Mr. Quirk has 
been with the company since May 1951, having started as a field engineer in 
Australia. The beneficiary is dependent on her husband for support and has not 
been employed in the United States. She completed over 9 years academic school- 
ing, after which she studied nursing for 4 years at Mater Misericordia Hospital in 
Sydney, Australia. She completed her studies in 1940, but has never practiced 
her profession. 


Senator Alan Bible is the sponsor of the instant bill. The following 
information was submitted by the Late Senator Pat McCarran in 
support of the bill (S. 2645): 

New York, N. Y., June 28, 1954, 
te: Marion §. Quirk, 36 Grammercy Park, New York, N. Y. 
The Honorable Pat McCarran, 
United Stales Senate, 
Washington, D. C. 


Sir: At the request of Mr. Ignatius Richard Quirk I am sending you a brief 
summary of his wife’s medical findings to date in connection with her immigration 
status. 

Mrs. Quirk has been under my care since February 2, 1954, shortly after her 
entry into this country from Australia. Mrs. Quirk is suffering from chronic 
pulmonary tuberculosis, which has responded well to drug treatment. Six 
sputum examinations, including cultures, have been negative for TB since her 
stay here. The patient is not infectious and, in my opinion, is of no hazard to 
those about her. She is seen at this office at monthly intervals, the last exam- 
ination dated June 28, 1954. 

Respectfully submitted. 
Louis E. Sirtzpacn, M. D. 


STATE OF NEw York, 
County of New York, ss 

Ignatius Richard Quirk, being first Culy sworn, deposes and says: 

I. My name is Ignatius Richard Quirk and I am a citizen of the Commonwealth 
of Australia; 

2. On October 14, 1953, | was granted a preferential visa in Sydney, Australia, 
by the United States consul under the Immigration and Nationality Act (MeCar- 
ran Act) for admission to the United States. I arrived in the United States on 
October 15, 1953, and now reside at 71-14 Yellowstone Boulevard, Forest Hills, 
Ne eu 

3. On October 14, 1953, and on November 4, 1953, my children, Rosalind, age 
12, and Richard, age 2, respectively, were granted preferential visas for admission 
to the United States; 

+. At or about the same time, my wife and the mother of the above-mentioned 
children was denied entrance into the United States pursuant to seetion 212 (a) (6) 
of the Immigration and Nationality Act by reason of allegedly suffering from active 
tuberculosis at this time; 

5. While residing in Australia, and at the present time, I was and am in the 
employ of the National Lead Co. and my present capacity is that of assistant 
manager of the mining department at a salary of $10,500; 

6. An application is being filed by my spouse, Marion 8. Quirk, for advance 
permission to enter the United States as a nonimmigrant, pursuant to section 212 
(d) (3) of the Immigration and Nationality Act (McCarran Act), In support of 
said petition I am submitting herewith a statement from Dr, Hugh Kinghorn, 
M. D., of Saranac Lake, N. Y., attesting to the readiness of the doctor in question 
to rencer medical treatment to Mrs. Quirk and further attesting to the reasonable 
expectation of cure; 

7. In the year 1948, my wife, Marion S. Quirk, was admitted to the United 
States for treatment of tuberculosis. It was under the care of Dr. Hugh Kinghorn 
M. D., Saranac Lake, N. Y., that her case was arrested, and she is firmly convine 
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4 MARION 8. QUIRK 


that on this recurrence she should return to him for treatment. I feel that under 
these circumstances treatment in Saranac Lake by Dr. Kinghorn is the only 
treatment that might be considered satisfactory ; 

8. I am financially able to support and maintain Mrs. Quirk in the course of 
her temporary stay in the United States and to make available any and all medica! 
services as the case may require. I plan to maintain her at Saranac Lake in the 
capable hands of Dr. Kinghorn until such time as she has been fully cured. Upon 
the completion of the cure, Mrs. Quirk will depart from the United States and will 
remain cutside the United States until such time as she may be permitted to enter 
under the then existing laws of the United States. To assure the financial means 
for the maintenance and cure of Mrs. Quirk while in the United States on a tempo- 
rary visa and to assure her immediate departure from the United States upon the 
completion of the cure, I am prepared to post a bond in such an amount as desired 
by the authorities of the United States. 

I have read all of the above and it is true to the best of my knowledge and belief. 


Subseribed and sworn to this —~ day of , 1253. 
Notar y Public 


Saranac Lake, N. Y., November 24, 1953 
UNITED STATES COMMISSIONER OF IMMIGRATION, 
New York, N. Y 

Dear Sır: Mrs. Richard Quirk, of Australia (Mrs. Marion S. Quirk), wishes 
to come to me in Saranac Lake to be treated for her pulmonary tuberculosis. 

She was under my professional care in Saranac Lake from January 7, 1949 
September 1950, and improved exceedingly. She then went back to her hom: 
in Australia, and has resided there since. She now wishes to return to Sarana 
Lake for further treatment. 

When she was here in Saranac Lake I assumed personal bond for her. Would 
it be possible for me to again assume personal bond for her for a period of | 
months? My associate for the bond would be Mr. John R. Freer, chairman of 
the board of directors of the Adirondack National Bank & Trust Co. 

I have had hundreds of patients admitted under my care in the past, and hav: 
assumed bond for them. This can be verified by your Montreal office. 

When she was in Saranac Lake she responded to treatment in a most sat 
factory manner, and if she can return here I will give her my personal attentio: 

Please inform me at your earliest convenience if this will be agreeable to your 
department, as I would like to get her here under treatment as soon as possibli 

Very truly yours, 
Huau M. Kinanorn, M. D. 


In addition, the following affidavit was submitted by Gloyd M 
Wiles, the manager of the mining department of the National Lead 
Co., in support of the visa petition for first preference status which 
was granted to the husband of the beneficiary of the bill: 


Srate or New York, 
County of New York, ss: 


Lloyd M. Wiles, being first duly sworn, deposes and says: 

1. That he is manager of the mining department and authority of deposition 
as vested in him is attested hereto by true transcript of the minutes of the board 
of directors of National Lead Co. and is attached hereto as exhibit 1; 

2. That an individual, to become proficient in field work such as our own, must 
have not only a mining technical education, but must also have had a number of 
years’ experience—10 years field experience would be a minimum requirement 
beyond the technical education—to fill satisfactorily the position he will occupy; 

3. That the qualifications of all possible applicants a, been studied for some 
time before Mr. Quirk was selected to take specialized training from National 

Co. in 1951 when he was employed tefore being sent to Australia for the 
express purpose of conducting exploration for the mineral rutile so vitally needed 
for National Lead Co.’s titanium metal plant at Henderson, Nev.; tnat Mr. 
Quirk has achieved this goal to the point where National Lead Co. feels able to 
leave the continuing effort to an assistant in Australia and to return Mr. Quirk to 

he United States to assist in the general work of the mining department of 
ational Lead Co.; 
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4. That in returning Mr. Quirk to the United States as assistant manager of its 
mining department, it is National Lead Co.’s aim to acquire additional critical 
minerals required by the United States Government, such as continuing the search 
for rutile; explorations for uranium, nickel and cobalt, together with the search 
for copper and lead; that, as a matter of fact, some attention is expected to be 
given to tin, which is another reason for bringing Mr. Quirk to this position; 

5. That he has considered the academic background and professional experience 
of Mr. Richard Quirk; finds Mr. Quirk to be competent and qualified for work as 
assistant manager of the mining department; that he is familiar with the work of 
Mr. Quirk in Australia and was afforded an opportunity to observe the work of 
Mr. Quirk through monthly reports furnished to the mining department and on the 
basis of same attests to the high quality of his accomplishments in the field: 

That photostats of professional certificates issued to Mr. Quirk as proof of the 
specialized high technical training achieved by Mr. Quirk are attached hereto as 
exhibits 2 and 3. 

I have read all of the above and find it true to the best of my knowledge and 
belief. 

LLoyp M. Wiles. 


Sworn to and subscribed before me this 2d day of September 1953. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 758), as amended, should be enacted. 
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ZEV COHEN (ZEV MACHTANT) 


Apnrit 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kicorek, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 844] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 844) for the relief of Zev Cohen (Zev Machtani), having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Begining at line 7, strike the last sentence of the bill, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Zev Cohen (Zev Machtani). 

The purpose of the amendment is to remove the quota charge, 
since in similar cases where provision is made for the admission of an 
adopted alien child of United States citizens, they are treated as 
nonquota immigrants. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is 13-year-old mative and citizen of Israel fa 
who last entered the United States on October 22, 1952, as a visitor. 
His mother died and after his father remarried, he was placed in the 3 
Government of Israel Orphan Asylum. He was adopted on June 12, Í 
1953, in the United States District Court for Washington, D. C., 
by Mr. and Mrs. Samuel Cohen. 

A letter, with attached memorandum, dated August 3, 1954 to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary, from the 
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Commiissiéner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference tó S. 2696 which was a bill pending in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 


Untrep Srates DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 3, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2696) for the relief of Zev Cohen (Zev Machtani), 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary and 
his adoptive parents. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Washing- 
ton, D. C., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residénce in the United States, 
upon payment of the required visa fee. It also would direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Israel. 

Sincerely, 
————- ———-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM [IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Zey Macurant Consn, BENEFICIARY or 8. 2696 


The beneficiary, Zev Machtani Cohen, is a 12-year-old child, a native and 
citizen of Israel, born in Tel-Aviv, Israel, August 10, 1941. He is now in the 
United States residing with his parents, Mr. Samuel and Mrs. Sarah M. Cohen, 
the parties interested in his case, who adopted him in the United States district 
court, civil division No. 330-52, on June 12, 1953. 

According to the testimony of Mr. and Mrs. Samuel Cohen, Zev Machtani 
Cohen is the son of Yehudi Machtani,; nephew of Samuel Cohen. Yehudi 
Machtani is a citizen and resident of Israel. Subject alien’s mother died and his 
father remarried. The new wife refused to permit him to reside in their home 
beeause of which he was put in the Government of Israel Orphan Asylum. Mr. 
and Mrs. Cohen saw Zev Machtani Cohen for the first time in 1951 while on a 
visit to Israel and subsequently arranged for him to come to the United States 
to visit them. He arrived at New York, N. Y., on October 22, 1952, and was 
admitted as a temporary visitor. 

Mrs. Sarah M. Cohen (Mrs. Samuel Cohen) was born at Ternavicz, Lithuania, 
April 1, 1898. She was naturalized as a United States citizen by United States 
District Court for Washington, D. C., on July 5, 1944. Mr. Samuel Cohen 
was born in Bucharest, Rumania, February 5, 1898. He was naturalized as a 
United States citizen by United States District Court at New Haven, Conn., 
on August 15, 1935. Mr. and Mrs. Cohen have three grown children; Dave 
Cohen, age 35; Harold Cohen, age 33; and Mrs. Theodora Banner, nee Cohen. 
All three children reside in Washington, D. C., and have separate establish- 
ments from their parents. Mr. Samuel Cohen testified he is in business for 
himself under the name of Samuel Cohen, tailor, and is a partner in Dave's 
Men’s Shop, Washington, D. C., the other partner being his son, Dave Cohen, 
His net income for 1953 was approximately $12,000. Mr. Dave Cohen states 
the assets of his father are a Chrysler automobile worth about $1,200; a 28-unit 
apartment house purchased for $232,000, carrying a mortgage of about $180,000; 
a home which cost Mr. Samuel Cohen about $34,000 to build, which carries a 
mortgage of $17,000; furnishings for such residence costing approximately $8,000; 
and another building owned by Mr. Cohen which cost approximately $20,000 
ano corrio mortgage of approximately $11,000. 
` Mr. an . Cohen provide entire support and maintenance of their adopted 
son, Zev Machtani Cohen. 





aon 







ZEV COHEN (ZEV MACHTANI) 








h Senator Estes Kefauver, the author of the bill, submitted to the then 
an chairman of the Senate Committee on the Judiciary the following in- 

formation in connection with the case: 

HEBREW SHELTERING AND IMMIGRANT Arp SOCIETY, 
Washington 1, D. C., December 30, 1953. 
Re Cohen, Zev. 
Hon. EsTEs KEFAUVER, 
United Stätes Senate; Washington; D. C. 

Dear Senator Keravuver: We respectfully solicit your aid in this case and 
for ask that you introduce a private bill in behalf of Zev Cohen. 
ni), The material facts are as follows: 
nd Mrs. Sarah Cohen of 1448 Leegate Road NW, Washington, D. C., aunt by 
Ta- marriage of the above named, went to Israel about 2 years ago, and at that time 
ng- she visited the orphanage where Zev was living. 

The child’s father had remarried and since his stepmother would not have him, 
tes, the father had to resort to placing him in an orphanage. Zev is 12 years old, born 
tbe i in Tel Aviv, Israel on August 10, 1941. 


Mrs. Cohen immediately liked the child, and the child took to her. Shortly 
thereafter she arranged with the child’s father and the authorities to have the 
boy taken out of the orphanage for the purpose of visiting her in the United 

r. States. 
During this time the child has endeared himself to the entire family and they 
N decided to adopt him. He is warmly attached to the American way of life. 

The child arrived here on October 22, 1952, on a 6-month visitor’s visa (V 1946939) 

and since the expiration of said visa received a 6-month extension from the 
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and Immigration and Naturalization Service, ending July 7, 1953. pA 
| the Commissioner Argyle R. Mackey then granted a final extension for a period of 
hen, 6 months which expires January 15, 1954, when Zev Cohen must leave the United 
trict States. ie 
We are therefore extremely anxious to have this private bill introduced imme- a 
htani diately upon the opening of the Congress in January of 1954. be 
hudi Sincerely yours, i. 
d his ABRAHAM ROCKMORE, Counsel. Ps 
home rs 
Mr. Uae 
on a MISHKAN TORAH SYNAGOGUE, one 
{tates Washington 12, D. C., January 7, 1984. ei 
1 was Senator Estes Keravver, + 
United States Senate, ae 
iania, Washington, D. C. as 
States Dar Senator’ As I understand, you are considering the matter of introducing a 
“ohen a bill on behalf of Zev Cohen from Ísrael, to enable him to remain in this country re 
i as a with Mr, and Mrs. Samuel Cohen. 
Sonn., In this connection, I wish to state that I have known Mr. and Mrs. Samuel 
Dave Cohen, of 1448 Leegate Road, NW. for many years, as fine, honest, hardworking, ioe 
ae and very kind and charitable people. Doubtless in adopting Zev as their son, 5 
ablish- 


the Cohens will give the youngster the love, devotion, and security that the 

ss for Hj youngster needs so badly. 3 
Dave’s May God bless you Senator, for your generous interest in that orphan, and F 
Johen, $ may your effort be successful helping to provide a wholesome home for an un- R 
states fortunate child. 


g-unit Truly yours, ae 
30,000; Zemacn GREEN, 
53,000; The cemmittee, after consideration of all the facts in the case, is sE 
$20,000 Wf the opinion that the bill (S. 844), as amended, should be enacted. 

dopted O 
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CASIMERO RIVERA GUTIERREZ, TERESA GUTIERREZ, 
SUSANA RIVERA GUTIERREZ, MARTHA AGUILERA 
GUTIERREZ, AND ARMANDO CASIMERO GUTIERREZ 


Apri 18, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kiieore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 974] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(5. 974) for the relief of Casimero Rivera Gutierrez, Teresa Gutierrez, 
Susana Rivera Gutierrez, Martha Aguilera Gutierrez, and Armando 
Casimero Gutierrez, having considered the same, reports favorably 
thereon with an amendment and recommends that the bill, as amend- 
ed, do pass. 

AMENDMENT 


In line 8, change the period to a comma and add the following: 
“upon payment of the required visa fees.” 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of 
permanent residence in the United States to Casimero Rivera Gutier- 
rez, Teresa Gutierrez, Susana Rivera Gutierrez, Martha Aguilera 
Gutierrez, and Armando Casimero Gutierrez, The bill provides 
for the payment of the required visa fees. No quota charges are 
provided for in the bill inasmuch as the beneficiaries are all natives 
of Mexico and are, therefore, nonquota immigrants. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 50- and 49-year-old husband and 
wife, their 21- and 11-year-old daughter and. son and the 88-year-old 
mother of the husband. All of them entered the United States on 
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except the mother, who entered without 
had previously been in the United States 
pipet mih to Mexico to care for his wife’s 
; who died i in 1945. The wife originally came to the United 
4 tes in 1914 and returned to Mexico in 1921. She returned to the 
United States in 1927. They had one child who was born in the United 
States but who died in infancy. The children are attending school in 
Topeka, Kans., and the mother and father are employed there by a 
packing company and the 88-year-old mother stays at home and helps 
with the housework. 

A letter, with attached memorandum, dated June 19, 1953, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 328 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 

Jung 19, 1953 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 328) for the relief of Casimero Rivera Gutierrez, 
Gutierrez, Susana Rivera Gutierrez, Martha Aguilera Gutierrez, and 

oa Casimero Gutierrez, there is annexed a memorandum of informatio: 
a, the Immigration and Naturalization Service files concerning the bene- 

es. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
that the of the required visa fees and head taxes. It should be noted, however, 
t the Immigration and Nationality Act does not require the payment of head 


Ti natives of the Republie of Mexico, the aliens are entitled to nonquota status 
the issuance of immigrant visas. 


y, 
, Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Casmwero Rivera Gurrerrez, Teresa Guiterrez, Susan 
RIVERA GUTIERREZ, MARTHA AGUILERA GUTIERREZ, AND ÅRMANDO CASIMERO 
GUTIERREZ, BENBFICIARIES OF S. 328 


The beneficiaries of the bill are a family unit consisting of husband, wife 
dengine son, and the hushand’s mother. They are citizens of Mexico and were 
in that country on the following dates: 
Oaai (husband), March 4, 1905. 
Teresa (wife), October 15, 1905. 
Martha (daughter), November 27, 1933. 
Armando (son), October 27, 1943. 
Susana (husband’s mother), May 24, 1866. 
- All of them entered the Un ited States at El Paso, Tex., on June 1, 1949. The 
s mother entered without inspection by wading the Rio Grande. 
The athdrs were admitted as visitors for 6 months. No application for extension 
of temporary stay has been made. 


: United States, the family settled in Halstead, Kans., where 
ced on the Santa Fe Railroad as a track laborer. On December 
d to Topeka, Kans., where both Mr. and Mrs. Gutierrez 
with companies. They have a combined income 
children attend school. The husband’s 
helps with the housework. 
account and furniture valued at 
i. , they have no known relatives 
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CASIMERO RIVERA GUTIERREZ AND OTHERS 3 


Lowrance, Srumso & IRWIN, 
» - Topeka, Kans., February 17, 1958. 
Hon. Anprew F. ScnoppreEn, 

Senate Building, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR ScHOEPPEL: In support of bill $. 328 which you so iously 
introduced for the relief of the Gutierrez family, we enclose herewith a brief filed 
in their behalf by the undersigned on appeal from an order of deportation as made 
by the hearing officer, a copy of which you have heretofore been furnished by the 
immigration officials. 

It was not known that Susana Rivera vda de Gutierrez, i mother of Casi- 
mero Gutierrez, had waded the river until the date of the hearing and we are 
advised that Mrs, Gutierrez had been in and out of the country on many occa- 
sions in the past and was in possession of a visitor’s permit which was picked up 
by the Immigration officials. It appears that the Mexican authorities refused her 
entry into the United States because of her age. 

Also it will be noted in the brief Mr. Gutierrez cared for his parents and the 
parents of his wife between 1939 and 1945, until the death of his wife’s mother and 
devoted all his efforts and exhausted all his resources between 1945 and 1949 
in attempting to procure visas for himself and family. According to him this 
was impossible due to the exorbitant charges made by the local officials and un- 
doubtedly without the sanction of the Mexican authorities. This hopeless run- 
around et in his entry into the United States in the manner known to all 
concerned. 

It is singular to note that the order of the hearing officer makes no reference 
whatsoever to the long and enviable record of residence employment, cooperation, 
and life of this Mexican family in the United States prior to June 1949. It is 
upon this record and upon the record of the family subsequent to June of 1949 
that = enlisted your aid and cooperation in keeping this family here if at all 

ossible, P 

? It will be noted in the brief that reference is made to a Dr. Robinson, a long- 
time resident of Anthony, N. Mex., and who is now deceased. Upon investiga- 
tion we found that Mrs. Robinson is still living in Anthony, N. Mex., and con- 
firmed with her by phone the findings of our investigation relative to the lovalty 
and good citizenship responsibilities which the Guiterrez family has assumed 
throughout the years which go back as far as 1921, the year of their first entry 
into the United States. 

As a matter of fact, Mrs. Robinson informs me that she has enlisted the support 
of Senators Anderson and Chavez of New Mexico and has asked that they support 
you in following through on the bill. 

It is impossible to express either the appreciation of this office or of the Gutierrez 
family to you for efforts expended in their behalf. 

Very truly yours, 
LOWRANCE, STUMBO & Irwin, 
By Roperr R. IRWIN. 





LOWRANCE, STUMBO & IRWIN, 
Topeka, Kans., May 13, 1954. 
Re Gutierrez Family, S. 328 


Mr. Wm. F. TURRENTINE, 
521 New England Building, 
Topeka, Kans. 

Dear Mr. Turrentine: Pursuant to our verbal conversation of the other day 
we are happy to have the opportunity of reviewing the Gutierrez family. As the 
matter now stands the time in which they may voluntarily depart without warrants 
of deportation being issued against them has been extended to September 30, 1954. 
They were advised by the Immigration and Naturalization Service, Kansas City 
district, that this extension period is subject to if adverse action is taken 
by the Congnent-o0 ©. 323. which wae introduced. by tor Sch in behalf 
of the Gutierrez family and, as you well know, we are e grateful. i 

You will recall that the father, Casimero Gutierrez, first came to Topeka in 

con 


Jan 1921, and here tinuously, with the exception of ret to 
Mexico for Ue purpose oF marrying his Wilo, until 1909 when, be returned to 
in an 2. poems necessary for himself 











procure the same through the local officers. He accordingly in desperation pro- 
- cured a visitor’s permit and returned to Kansas and has been in this country ees 
1949. A investigation discloses that throughout his entire employment 
in this country he has been an honest, conscientious, law-abiding resident and 
we have unable to find any trace of his ever asking any assistance for the 
support of elf, his family, and his children. On the contrary, this family 
circle constitutes an outstanding example of what every American family should 
be, i. e. industrious, honest, frugal, independent and above all unswerving loyalty 
to the United States. Mr, Gutierrez as he has for many years last past is now 
emplo by the A. T. & 8. F. Co. who recommend him unqualifiedly and further 
state that he “deserves a lot of consideration.” 

Teresa Gutierrez, wife of Casimero Gutierrez, came to Topeka in 1914, and 
attended public schools in Topeka. She returned to Mexico in 1921 and came 
back to the United States in 1927, and her activities have been in maintaining a 
home for her husband and children. 

Martha and Armando Gutierrez are the children of Mr. and Mrs, Gutierrez 
and they have entered wholeheartily into the civie life of Topeka and have been 
enrolled in the public-school system here and are progressing as any normal 
children would in the pursuit of their elementary education. 

Susan Gutierrez is the aged mother of Casimero Gutierrez and there is no 
argument about it but what she “waded the river” which, however, we did not 
know unti’ the date of the hearing before the immigration officers. However, 
Mrs. Gutierrez never harmed anybody and certainly her son has been giving her 
the best of care. She is now 87 years old, I believe, and Mr. Gutierrez has 
assumed full responsibility for her and to the best of my knowledge she has never 
asked nor received assistance from any agency or any person óther than her s 
Tf permitted to remain in this country with her son her future care, ete., will be in 
good hands. 

Enclosed are copies of letters which have been received from the offices of 
Senators Anderson and Chavez which I thought I would enclose for whate' 
purpose they might be worth, 

Avain this office wishes to thank Senator Schoeppel and yourself for the com- 
passionate interest shown and evidenced more coneretely by the introduction of 
5. 328. We thank you for your help. 

Very truly yours, 
LOWRANCE, SruůUumBO & IRWIN 
By Rossert W. Irwin. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 974), as amended, should be enacted. 


O 
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ne [To accompany S. 68] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 68) for the relief of Evantiyi Yorgiadis, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
of that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On line 4, strike the name “Yorgiadis’’ and insert in lieu thereof 
the name “Yorgiyadis”’. 
2. Amend the title to read: 


A bill for the relief of Evantiyi Yorgiyadis. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Evantiyi Yorgiyadis. The : 
bill provides for an appropriate quota deduction and for the payment ) 
of the required visa fee. Bae 









STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 64-year-old native and citizen of 
Turkey who last entered the United States on April 3, 1947, as a 
visitor for medical treatment. She was subsequently operated on for 
an abscess on her lung and in October 1948 she filed an application for 
sispension of deportation. This was denied but she was granted 
Voluntary departure and preexamination. However, she was unable 
to take advantage of this remedy because a quota number was not 
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ie oo EVANTIYI YORGIADIS 


veen a widow since 1936 and resides in Albuquer- 
i% t., with her son, who is a citizen of the United States and 
pon ` l solely dependent for support. 

R : aon with attached memorandum, dated May 10, 1954, to the 
a then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
K Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 2925 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


May 10, 1954 






Hon. Wrutiam Laneer, 
Chairman, Committee on the J udiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dar Senator: In response to your request of the Department of Justice fo: 
a@ report relative to the bi!l (S. 2925) for the relief of Evantivi Yorgiadis, there i; 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. According 
to the records of this Service, the correct name of the beneficiary is Evantiya 
Yorsiyadis. This memorandum hes been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Albuquerque 
N. Mex., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of t 
United States upon payment of the required visa fee, It also directs that 
number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Turkey. 

Sincerely, 





eeeenserrineee meno, Commissioner. 


Memorandum or [NFORMATION FROM [MMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Concerntne Evantiya Yororyapis, Benerictary or 8. 2925 





e Evantiya Yorgiyadis, whose name is listed as Evantiyi Yorgiadis in 8. 2925, is 
a citizen of Turkey and was born at Istanbul, Turkey, in November 1890. Her 
last residente abroad was at Bebek, Turkey. She was admitted to the United 
States, April 3, 1947, as a temporary visitor for the purpose of receiy ing medical 
i treatment until December 6 1947, under the provisions of section 3 (2) of th: 
> Tram ion Act of 1924. She was operated on at the Hahnemann Hospital, 
| Philadelphia, in May 1949 for an abseess on her lung. She was granted extensions 
š of stay until August 6, 1948. 
p : In October 1948 she filed an application for suspension of deportation. Or 
a October 27, 1949, a warrant of arrest in deportation proceedings was issued charg- 
ing that after admission as a \isitor she had remzined in the United States for 
E l longer time than permitted. The beneficiary was found to be ineligible for sı 
, nsion of deportation, and on April 18 1952, the Board of Immigration Ap peals 
. issued an order requiring her to depart from the United States without expense 
the Government. It was further ordered that preexamination be ahorn 
conditioned upon the showing by the beneficiary that she could obtain the prompt 
issuance of an immigration visa. The beneficiary has been unable to obtain 
issuance of an immigration visa since second preference quota visas were m 
available to natives of Turkey. She has been granted several extensions of time 
in which to effect her departure. The period in which she may voluntarily depart 
without a warrant of deportation being issued against her was last conditionally 
extended until September 30, 


beneficiary has been a widow since 1936. She is residing with her son. 
a neturalized United States citizen, at 708 Palomas Drive NE., Albuquerque, 
TE This son is employed by the Sandia Corp., Albuquerque, N. Mex., a 
a a a aone energy work, weapons program. His base 

a year, 

















a very valuable employee and valu- 


she. Ae ee the United States because of his skill and experi- 
— “tars beneficiary keeps house for her son and he is her sole 


, the author of the bill, has submitted 
connection with the case: 
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EVANTIYI YORGIADIS 


Unirep STATES SENATE, 
COMMITTEE ON AGRICULTURE AND FORESTRY, 
February 26, 1964. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: There is now pending before the Subcommittee on Immigra- 
tion a bill, 8. 2925, for the relief of Evantiyi Yorgiadis, which I introduced on 
February 9. 

I have recently received a letter from Miss Ruth Leider setting forth the cir- 
cumstances surrounding Mrs. Yorgiadis’ case. Thinking that the information 
contained in the letter would be helpful, I am enclosing a copy for your com- 
mittee’s use when the bil! is taken up for consideration. 

Sincerely yours, 
CLINTON P. ANDERSON. 


New YoRg, N. Y., February 12, 1954. 
Hon. CLINTON ÅNDERSON, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator ANpERSON: Pursuant to your request for information regarding 
the procedures followed in the case of Evantiya Yorgiadis, I submit the following: 

Evantiya Yorgiadis, aged 63, a native and citizen of Turkey, was admitted to 
the United States as a visitor for medical treatment on April 3, 1947. Mrs. 
Yorgiadis was then suffering from an abscess of the lung, for which condition she 
underwent an operation shortly after her arrival. During the long period of 
convalescence after the said operation, Mrs. Yorgiadis oecupied an apartment 
with her son, Alexander Yorgiadis, who is a citizen of the United States and who 
is unmarried. During all of this period and up until the present time, Mrs. 
Yorgiadis has continued to maintain a home for her son. 

On October 13, 1948, an aprlication was made to the Immigration Service in 
Svracuse, N. Y., for suspension of deportation in behalf of the subject of this 
letter, who had by thst time remained in the United States beyond the time 
allowed her as a visitor. It was the conclusion of the Immigration Service that 
Mrs. Yorgiadis was not entitled to that form of relief and subsequently an appli- 
cation was meade for voluntary departure together with the privilege of preex- 
amination to enable the subject to remain in the United States while an applica- 
tion for an immigration visa was pending in her behalf with the American con- 
sulate at Montreal, Canada. 

The Board of Immigration 4 ppeals granted the rrivilege of preexemination to 
Mrs. Yorgiadis and the application for a visa is still pending with the consulate 
in Montreal. Unfortunately, because of the new allocation of quota numbers 
under the Immigration and Nationality Act, second preference numbers under 
the Turkish quota are not available at this time. The latest information which 
I have from Montreal is to the effect that a second preference number under the 
Turkish quota might be aveilable for Mrs. Yorgiadis about 2 vears hence. 

Mr. M. R. Toole, acting district director of the FE] Paso district of the Immigra- 
tion and Naturalization Service (where the subject’s case is now pending), in a 
letter dated February 5, 1954, declared that Mrs. Yorgiadis must leave the 
United States on or before February 22, 1954, since he did not vish to extend 
further the time that shé might remain in the United States to await a call from the 
Montreal consulate. The immigration file number which relates to the case of 
Evantiya Yorgiadis is A6,628,426. 

In view of the facts set out above, the only possibility for keeping Mrs. Yorgiadis 
in the United States is to have a bili submitted to the Congress in her behalf. 
I am told that this step has already been taken. it would be of further help 
with the immigration situation if, as part of the bill, a request were made that 
all immigration proceedings in this case be held in abeyance until such time as the 
bill has been finally passed upon. 

Sincerely, 


(Signed) Reth Leider 
RUTH LEIDER. 


‘The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 68), as amended, should be enacted. 


Q 





